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0,1 [Bi] [deme] weſteren mere.
0,2 ſaz ein kuninc der heiz [r]oͮther.
0,3 inder ſtat zu bare.
0,4 da lebete er zv [w]are.
0,5 mit vil grozen erin.
0,6 ime dietin ande[re] [here]n.
0,7 zvene vnde ſibincih kuninge.
0,8 biderve [unde] vᵒrmige.
0,9 die waren ime al vnder tan.
0,10 [Er] waſ der aller heriſte man.
0,11 der da zv rome.
0,12 [ie] intfinc die cronen.
0,13 [R]vͦther waſ ein here.
0,14 ſine dinc ſtvnden mit erin.
0,15 vn̄ mit grozen zvhtin an ſinen hove.
0,16 [iz] ne haben die boͮche gilogen.
0,17 [daz] [ime] [da] [an] [gote] [nichteſ ] [ni] [ge] [brach][.]
0,18 [wene][][daz] [ane] [urowen] [waz][.]
0,19 Do re[deden] [die] [iungen] [grauen][.]
0,20 [die] [in] [deme] [houe] [waren][.]
0,21 [wⁱe] [ſe] [ane] [urowen][.]
0,22 [ir] [erbe] [ſolden] [buwen][.]
0,23 [Do] [duchte] [ſie] [...] recht.
0,24 ſuvar ſo war ein gut knecht.
0,25 deme die riche werin [al] vnder tan.
0,26 vnde ſo manic wol geboren man.
0,27 Daz e[ſ ] ein wip neme.
0,28 de ime zv urowen gezeme.
0,29 unde uir ſciede er [an] [erben][.]
0,30 [ſo] [wane]den [ſe] [irſterben][.]
0,31 [weme] [ſie] [dan] [dⁱe] [cronen][.]
0,32 [ſol]den gebin zo roͮme.
0,33 [A]lſuſ red[te] [der] [herre][.]
0,34 “ich [vᵒ]rchte uil ſere.
0,35 [daz] [hic] [kvͦni]ngeſ [doͮhter] gehige.
0,36 unde hiz tan uvele gethige.
0,37 Dat her e[z] [ge] wreche ane minen liph.
0,38 gerne hetich [ei]n [wol]geboren wiph.
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0,39 die uan alle[m] adele.
0,40 gezeme eime koninge.
0,41 Daz zo urowen richen herzogen.
0,42 Hic ne weiz ſie neirgen indime lande.
0,43 die mir ſo wol geualle.
0,44 daz ir ſie lobit alle.”
0,45 [D]o heter ein grauen.
0,46 der half ime wol zoͮ waren.
0,47 mit liſten grozer eren.
0,48 ſo dienete er ſime heren.
0,49 Deſ quam er eit ingroze not.
0,50 lupolt heiz der helet gvͦt.
0,51 Der waſ in rotheriſ houe.
0,52 mit grozeme vlize gezogen.
0,53 er waſ ſin man vn̄ mac.
0,54 an deme ſtunt ovch ſin rat.
0,55 Der waſ der aller geſtruiſte man.
0,56 den ieſich hein romiſe kuninc gewan.
0,57 Die thuren vole de gene.
0,58 Diegiengen zo ſamene.
0,59 die wiſen alt herren.
0,60 die plagen grozer eren.
0,61 vn̄ goter zvchte vnder in.
0,62 ſi nanten ein megetin.
0,63 lupolt der ſprahc zi aller eriſt.
0,64 “ich weiz wize criſt.
0,65 oſter ouer ſe.
0,66 einiſ riken kuningeſ toͮcher uilher.
0,67 Dazo conſtantinopole.
0,68 inder meren burge.
0,69 ir uater heizit conſtantin
0,70 ſchone iſt die tochter ſin.
0,71 ſiv luchit vz deme gedigene.
0,72 ſo daz geſterne tvͦt uvndeme himele.
0,73 ſiv luchtit uor anderen wiben.
0,74 ſo daz golt von der ſiden.
0,75 ſiu iſt inmidin alſo ſmal.
0,76 ſie ge zeme eime herren wol.
0,77 vn̄ mochte von ir adele.
0,78 ge zeme eime koninge.
0,79 ir dinet aller degeliche.
0,80 Daz wize aber got der riche.
0,81 umbe de ſtat iz moweliche.
0,82 wande ir ne bat nie nechein man.
0,83 er moſte den liphc uir loren han.”
0,84 [A]lſo der kuninc do uir nam.
0,85 Den rat. der waſ getan.
0,86 ein marcgra⸗ue der heiz herman.
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0,87 mid deme eriſt reden began.
0,88 wer der bote mochte ſin.
0,89 De ime ir wrbe daz megetin.
0,90 Do ſprach der maregraue
0,91 “ich ſage dir ze waren.
0,92 herre iz toͮt lipolt.
0,93 die iſt der uan allen herzen holt.
0,94 vn̄ weit ovch wol we ez umbe daz wiphc ſtat
0,95 truven daz iſ min rat.
0,96 machtu in mit minnen.
0,97 inde rede bringin.
0,98 Daz er din bode wille ſin.
0,99 Der werbit dir aller truvelichiſ umbe daz megetin.”
0,100 [R]uͦther ſande boden drate.
0,101 nach lipolde in eine kemenate.
0,102 alſer uoR den kuninc quam gegangen.
0,103 Do war er wol unt fangen.
0,104 Der maregraue romt ime den ſtoͮl.
0,105 Daz heiz inſin herre don.
0,106 Alſo liupolt giſaz.
0,107 Der kuͦninc ge zuͦgeliche ſprach.
0,108 “ich han durch michele not.
0,109 nach dir geſant helet got.
0,110 Daz tuͦ mir uverbeſ umbe daz megetin.
0,111 die da ſo wndrin ſcohne ſv.
0,112 vn̄ hilf mir miner erin.
0,113 ia ſprechint diſe herren.
0,114 Du ſiſt allerbeſt dar zoͮ.
0,115 helit nu ſalt tuͦz durc diniſ ſelbeſ frumicheit doͮn.”
0,116 [A]lſuſ redet do liupolt.
0,117 Deme kuninge ruͦther waſ her holt.
0,118 “her⸗re dune ſalt mich ſo verre manin niet.
0,119 din here ſin mir alſo liep.
0,120 Daz hic dir werbe die bodeſcaft.
0,121 ſo ich aller truvelichiſ mac.
0,122 umbe daz uil ſcohne wip.
0,123 oder ich uir leſen den lip.
0,124 nu heiz dir gewinen herren.
0,125 Die du mit dinen eren.
0,126 wol mugiſ ſenden.
0,127 vz diſen lan⸗den.
0,128 eilf riche grauin.
0,129 Der zvelfte bin ich zwaren.
0,130 ich wil daz haue grauen igelich.
0,131 zvelf riter herlich.
0,132 Die alle ſo gut gewant hauen.
0,133 Daz wir ane laſter uoR ein kuninc mugin tragen.”
0,134 [D]er kuninc do ſinen hof gebot.
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0,135 ovvaz er wrſten hete geſamenot.
0,136 zvo vn̄ ſibenzzit cronen.
0,137 Die deneten ime ſcohne.
0,138 Den ſagete he ſinen willen.
0,139 Do ſprach uile manic helit ſnelle.
0,140 “Herre woldit ir mic ſenden.
0,141 hinnen zoͮ der erden enden.
0,142 Daz ne wider redtich durch neheinen man.
0,143 wir ſulen uch alle ſin underdan.”
0,144 Eilf grauen ime do ſwoͮRen.
0,145 Daz ſi eʳme herren umbe die maget voren.
0,146 ſie waren deme kuninge alle holt.
0,147 Daz machete ſilber vn̄ golt.
0,148 Daz er in kuninliche gap.
0,149 ſie wrben deſ herren bodeſcaſp.
0,150 Alſe die vart wart gelobit.
0,151 do nam ſuvert vfe deme houe.
0,152 ein uil iunger degen.
0,153 beide ſabel vn̄ kelen.
0,154 ein graue der heiz erevin.
0,155 Dar mite zireter die riter ſin.
0,156 Die ande⸗ren herren daten ſam.
0,157 uil wol uazetin ire man.
0,158 ir roſ waren alle blanc.
0,159 iz quam innie incheim lant.
0,160 ſo manic bate wol getan.
0,161 ſie leite ein vile liſtiger man.
0,162 Der waſ deme kuninge uil leph.
0,163 vnde ne hate der vntrwen niet.
0,164 [D]ie kile waren gevazzot.
0,165 van den ſtade wolde liupolt der helit got.
0,166 Der kuninc heiz in ſtille hauen.
0,167 vn̄ bademe ſine harfen dar tragen
0,168 einiſ zeineſ her ime ge dachte.
0,169 daz her ſint vollen brachte.
0,170 er hiez die herren alle gan.
0,171 oven ufen kiel ſtant.
0,172 dri leike er in nande.
0,173 die ſie ſint wole ir canden.
0,174 Do ſprach der herre uile gvͦt.
0,175 “kummit ir imer indecheine not.
0,176 ſuva ir uir nemet die leiche dri.
0,177 da ſulder min gewiſ ſin.”
0,178 Deſ urowete ſich manic man.
0,179 Der ſint in groze not quam.
0,180 Iren ruͦf ſie do hohen.
0,181 uon deme ſtade ſie woren.
0,182 eia we die ſegele duzzen.
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0,183 do ſie in owe vluzzen.
0,184 Die herren ulvzzin in dat mere.
0,185 Do ſtunt der kuninc rother.
0,186 vn̄ bat got den richen unde den goten.
0,187 Durch ſine othmode.
0,188 Daz er ſie ſande.
0,189 wider heim zuͦ lande.
0,190 er ſprach “ſuvil vver danne wil ſcaz memen.
0,191 deme ſalichin ane zale geben.
0,192 wiler aber burge vn̄ lant.
0,193 Deſ gibich ime in ſine gewalt.
0,194 vnz indeſ ſeluen dunket uil.
0,195 we gerne ich daz don wil.
0,196 un̄ helfe ime daz beherten.
0,197 mit mineſ ſilbeſ ſuverte.”
0,198 Do voren die boten here.
0,199 uffe den ſe uerre.
0,200 gegin conſtinopole dar zo krechen
0,201 vor kiele ſe do ſtezen
0,202 in daz fruemede lant.
0,203 ſie trogen riterlich gewant.
0,204 alle geliche.
0,205 ſie woRen uer mezzeliche.
0,206 Do bat liupolt einen kovfman
0,207 eine uile zo deme ſchiffe gan.
0,208 vnz ſie von houe quemen.
0,209 Deſ wolder ime wol lonen.
0,210 Einen mantel her ime gab.
0,211 “dri tage un̄ nacht.
0,212 hodich dir” ſprach der kovfman.
0,213 “ſuvar du wilt ritin oder gan.
0,214 Daz weiz der waldindinger got.
0,215 Der mer zo lebene gebot.
0,216 Du haſ mir ſo kuninliche gegeben.
0,217 ich wil diner ſchiffe wol mit trwen plegen.”
0,218 Die herren vazzetin ſich.
0,219 alſech kan vir ſtan mich.
0,220 Daz nie uoR nieheinen man.
0,221 ſo manich ſchone bode ne quam.
0,222 Ire mantele waren geſteinit bider erden.
0,223 mit den beſten iachanden die ge doRten gewerten.
0,224 Die drachen uan ſchiren golde.
0,225 alſo ſiez haben wolden.
0,226 herze vn̄ hinden.
0,227 manegerſlachte wnder.
0,228 trvogen die helede gode.
0,229 vz uan golde an ir gewede.
0,230 mit ſamitte vn̄ pfellele.
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0,231 waren die ſadilſchellen.
0,232 gezirot dat waſ michil loph.
0,233 ſie quamen ſchone uffe den hof.
0,234 [D]ie herren ritin uffe conſtantiniſ hof.
0,235 Da int fenc man inde roſ.
0,236 Do luchte manic yachant.
0,237 uou en ander in daz gewant.
0,238 Der turlichir degen erwin.
0,239 Der hez die zvelf ritar ſin.
0,240 mit zvchtin nach ime gan.
0,241 Die anderen herren daden ſam.
0,242 ſie geengen alle inſunderlich ſchare.
0,243 ir gewandeſ namen ſie groze ware.
0,244 Da quam deime kuninge mere.
0,245 Daz uffe deme houe were.
0,246 ein loſſam ritirſchap.
0,247 heia waz der kaffere waſ.
0,248 Die den vrowen ſageten.
0,249 wilich gewant de geſte haveten.
0,250 [A]lſuſ redete du gote kvnin⸗gin.
0,251 “nu ſtant vf herre conſtantin.
0,252 vn̄ intfawir diſe geſte.
0,253 we gerne ich daz wiſte.
0,254 wannen ſie kumen weren.
0,255 ir gewant iſ ſeltſeene.
0,256 ſwer ſie hat vz geſant.
0,257 her in unſer lant.
0,258 Der iſt ein ſtatehafter man.
0,259 of hich mer rechte verſinnen can.
0,260 mich dunket got herre.
0,261 Daz wir deſe boden heren.
0,262 ſie ne ſint der antworte nicht gewone.
0,263 Die du thoſ manigen boten uoRe.
0,264 Ich wene daz nie ſo manic man.
0,265 ſchone in diz lant nequam.
0,266 ſie ſint alle wol getan.
0,267 beide roſ vn̄ man.
0,268 iz nequamen ne lute ſo wnnentliche
0,269 in diz conſtantiniſ riche.”
0,270 i N den hof der kuninc gine.
0,271 die hellede eralle wol intfenc.
0,272 vn̄ die gote kuningin.
0,273 ſie hiez ſie wille cūme ſin.
0,274 al geliche.
0,275 vn̄ neigen gezvgenliche.
0,276 ſich hof ein groz ge drank.
0,277 ſie duchte ſeltſene daz gewant.
0,278 uon ritarin vnde uon vrwven.
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0,279 Dar wart ein michil ſchowen.
0,280 Do redite ein alt vrowe die heiz herlint.
0,281 “ſuvannen diſe herren kumen ſint.
0,282 Daz iſt ein wunderlichiz lant.
0,283 ſie tragen ſo manigen yachant.
0,284 gecirot mit deme golde.
0,285 Daz daz goth wolde.
0,286 Daz ver den kuninc geſehen.
0,287 deſ diſe boten weren.”
0,288 [L]upolt zo deme kuninge ſprach
0,289 “nu oRloue mir mineſ her⸗ren bodeſcahp.
0,290 Dar umbe ich bin geſant.
0,291 her in diz lant.
0,292 Daz ich der ſage herre got.
0,293 waz der ein riche kuninc inbot.
0,294 Der iſt der aller ſchoniſte man.
0,295 Der ie von wibe ge quam.
0,296 vnde veret mit grozzer meni⸗ge.
0,297 ime dienint ſuelle helede.
0,298 Scal vnde vedirſpil.
0,299 deſ iſt inminiſ herren houe uil.
0,300 roſ vn̄ iunᶜvrowen.
0,301 vn̄ ander ritariſ ge zowe.
0,302 Deſ vlizit ſich min herre.
0,303 uon dv mach tu mit eren.
0,304 mir ir lovben mi⸗neſ herren. bodeſcap.
0,305 wande her weiz aller tvgende kracht.”
0,306 [A]lſuſ antwar⸗de conſtantin.
0,307 “nu ſaliz dir irlovbit ſin.
0,308 Durch dineſ herren willen.
0,309 nu werph ſu⸗az du willeſ.
0,310 Du biſt ein wetlicher man.
0,311 du ſalt minen vrlob han.”
0,312 Do ſprach lupolt.
0,313 deme kuninge rother waſ er holt.
0,314 “nu uirnim mich kuninc conſtantin.
0,315 min herre gerit der tochtir din.
0,316 der iſ geheizen rother.
0,317 vn̄ ſiſcit weſtert vber mere.
0,318 her iſt ein ſta⸗tehafter man.
0,319 her wolde dine thocter zoeiner kuninginne han.
0,320 vnde wil daz got uon himele.
0,321 Daz ſie kumen zo ſamene.
0,322 ſo ne gewan nie bezzer wnne.
0,323 wip mit eimen manne.”
0,324 [T]roRich ſprach do conſtan⸗tin.
0,325 zurnich waſ der mot ſin.
0,326 “Daz ich die rede ir lovbit han.
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0,327 deſ moz ich lange troRich ſtan.
0,328 were min ſiete ſo getan.
0,329 Daz ich ſie gebe geheinen man.
0,330 ſo mochtich ſie mit eren.
0,331 ſenden dime herren.
0,332 Daz weiz aver got riche.
0,333 Du tateſ wiſliche.
0,334 Du uvr reditiſ umbe die bodeſchap.
0,335 Du ne beſcohetiſ an⸗deriſ nimmer mer den tac.
0,336 wande miner tochter nebat nie niehein man.
0,337 er ne moſte ſin houet uirlorin han.
0,338 ſo magiz v nicht ir gan.
0,339 ir ſit alle gewan.
0,340 vn̄ ne geſet v weriſ herren.
0,341 riche nimmer mere.”
0,342 [D]er kuninc heiz die botin kere.
0,343 ineinin kerkere.
0,344 da waren inne manigen tac.
0,345 Daz ir nie nichein de ſunnen geſah.
0,346 noch den manen ſo liecht
0,347 lieder ſie ne heten uro⸗wede niᶜht.
0,348 wene vroſt vn̄ naz.
0,349 hei wi groz ir arbeit waſ.
0,350 ſe haten hungir vn̄ not.
0,351 ſie waren na blihin tod.
0,352 die dar heime gnoc habeten.
0,353 mit deme wazzere ſie ſich labeten.
0,354 Daz under in ſvebete.
0,355 we kume die herren libeten.
0,356 Do weinte manic man.
0,357 ſinen lib wol getan.
0,358 ir herce rvue waſ groz.
0,359 ſie nehetin zo niemanne troſt.
0,360 ie doch half in goth der gote.
0,361 durc ſin othmote.
0,362 Daz ſie alle ſamen. geſunde.
0,363 quamen heim zo lande.
0,364 [N]v mugide hoRen mere.
0,365 de note von den herren.
0,366 Do ſprach der herre erwin.
0,367 zo lupolde deme meiſter ſin.
0,368 “Owi lieher broder min.
0,369 wie lange ſulwir hie ſin.
0,370 wer helfit nu den magen.
0,371 Den wir gotiſ ſchuldit waren.
0,372 oder weme ſal vnſer erbe.
0,373 zo ivngeſtin werde.
0,374 der adamen gebilicdote.
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0,375 Der helfe unſ vzze derrer note.”
0,376 Do viellen ſie al incruceſſtal.
0,377 michil wart der irſcalhal.
0,378 Da ſie zo go⸗the rieſen.
0,379 we trorich ſie weifen.
0,380 vil trurich iz vz ir hercen gienc.
0,381 ethlichir indaz uazzer viel.
0,382 Daz er dar inne belochen lac.
0,383 ſit geſahen ſie den tac.
0,384 Daz ſie vroliche.
0,385 beſazzen da heime ir riche.
0,386 Der kuninc heiz do hinen gan.
0,387 beide mage vn̄ man.
0,388 Daz ſie die cirheit geſa⸗hen.
0,389 die inden kielen lagen.
0,389a Do giengen die ivnwrowin.
0,389b dure wnder ſchowen.
0,389c mit in zo den ſchiffen.
0,389d da ſie daz got wiſtin.
0,389e nv nekan v̇ nichien man geſagen.
0,389f die wunder die inden kielen lagen.
0,390 Da inne waſ daz golt rot
0,391 cleine gewierot.
0,392 nvſkele vn̄ vin⸗gerin.
0,393 daz die botin mit ſamin.
0,394 hetin bracht den vrowen.
0,395 wnf duſint bovge.
0,396 die ſie al geben wolden.
0,397 ſo ſie widir keren ſolden.
0,398 Roſſe cleit vnde vanen.
0,399 lac dar ein michil teil ane.
0,400 vnde wehe geſcelde.
0,401 wole gewoRcht mit golde.
0,402 gaben in ir holden.
0,403 Do ſie uon lande varen ſolden.
0,404 die ſie inſelben heten ir welit
0,405 da waſ manic ſnellir helit.
0,406 vil virmezzinliche vz kumen.
0,407 iz ne ha ben de boche gelogen.
0,408 [N]u ſaget man vnſ uon ſcaze vn̄ uan golde
0,409 ſower daz ſien wolde.
0,410 deſ lac da ein vil michil magen.
0,411 Der kuninc heiz iz abe tragen.
0,412 vnde beval iz ſime kamerare.
0,413 Daz er iſ alſo plege.
0,414 ſowanne man iz haben wolde.
0,415 Daz er iz haben ſolde.
0,416 iz ware wafen oder wane.
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0,417 daz iſ icht queme dane.
0,418 ſwa ein roſ ir ſturbe.
0,419 Daz ein ander widir gewinnin vurde.
0,420 Daz gebot er ime an ſin liben.
0,421 vn̄ heiz indeſ ſo plegen.
0,422 ob man iz immer wider gegebe.
0,423 Daz iz dar allez were.
0,424 Nu wert iſ iar vnde dag.
0,425 daz uil manic man lac.
0,426 indeme kerkenere.
0,427 vnde qualitin ſich ſere.
0,428 groz waſ ir weinen.
0,429 vnde ovch rother da heime.
0,430 uil ſere troRote.
0,431 unbe die botin gote.
0,432 Her wranc ſine hende.
0,433 vnde gedachte inmanigin ende.
0,434 we er daz beſage.
0,435 wa ſine boten lagen.
0,436 Do gien⸗gen die alden rat geben.
0,437 Der vrunt da waren under wegen.
0,438 Die weinotin vil ſere.
0,439 vn̄ batent ovh ir herren.
0,440 Daz er ſie ſilbe geſeche.
0,441 obſe lebende weren.
0,442 Rother vf eime ſteine ſaz.
0,443 we trvrich ime ſin herze waſ.
0,444 dre tage vnde drie nacht.
0,445 Daz er zo niemanne nicht ne ſprach.
0,446 weⁿᵉ daz her allez dachte.
0,447 we er kumen mochte.
0,448 zo kriechin indaz lant.
0,449 Da er hete geſant.
0,450 manigin boten herlich.
0,451 Do heiz er gen woR ſich.
0,452 Ber ter einen alden man.
0,453 zo deme er allen ſinen rat nam.
0,454 Deſ ſune waren ir ſibene.
0,455 der ne legitiz ovh niegin nidere.
0,456 Her ſprach “dv ſalt mir ratin. Ber ter.
0,457 we wir kumen ober mer.
0,458 zu conſtonopole inde ſtat.
0,459 hiſ daz deſ got geſtadet hat.
0,460 Daz der kuninc conſtantin.
0,461 gehovbetit hat der boten min.
0,462 ſo ne willich nimmer mere.
0,463 beliven an romeſker erden.
0,464 er iz ime anden lib gat.
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0,465 owi we troRic her mich gemachit hat”
0,466 Alſuſ redete do Ber ter der alde man.
0,467 er waſ ein graue von meran.
0,468 “ich hete eilif ſvne herlih.
0,469 Der zvelte hiez helfrich.
0,470 den ſanteſ du vber elve.
0,471 mit vil grozer menige.
0,472 Da voR er herreverte.
0,473 vn̄ manige ſtvrm herte.
0,474 Da er die heidinen quelete.
0,475 die ſunder ewe leueten.
0,476 an godeſ dienſte wart er ir ſlagen.
0,477 Den ne muge wer nummer ver clagen.
0,478 nu ſin ir ſibene an deſſe vart.
0,479 owi daz ich ie geboRn wart.
0,480 ich uil weineger man.
0,481 waz ich lieber kinder virlorin han.
0,482 Lupolt ende erevin.
0,483 waren die eldeſten ſune min.
0,484 ſowanne ich der vunuer virdage.
0,485 diſe zvene nemach ich nimmir vir clagen.
0,486 Rother lieber herre min.
0,487 Daz ſal nu min rat ſin.
0,488 Daz wir varen herevart.
0,489 vn̄ ir beide vngerin vn̄ krechen ſlat.
0,490 Ich uoruch ritare duſint.
0,491 mich ruwent ſere mine kint.”
0,492 Deſ antwoRde ime do rother der getruve man.
0,493 “deſ ſaltu imer lon han.
0,494 ia hoRtich minen vater hi bevoRen ſprechen.
0,495 ſo․ wer were ein got recke.
0,496 Daz her vnrechte tete.
0,497 ſo man ime goten rat gebe.
0,498 Daz er deſ nicht ne neme.
0,499 Nu uil ich uffe den hof gan.
0,500 wir ſuln iz den herren allen ſagen.
0,501 vn̄ kunden iz gotent knehtin.
0,502 Dar an to wir rechte.
0,503 wie iz ingeualle.
0,504 vnde bedenken vnſ ich alle.
0,505 wat ob itthelicher iſt.
0,506 der hat bezzere liſt.
0,507 dan wir unſ haben genumen.
0,508 warumbe ſolde wir mit ſo manigime ku⸗men.
0,509 hin zo creichen.
0,510 wie ne wiſten werliche.
0,511 ob ſe waren gehovbitod.
0,512 waz obſie der grimige tot
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0,513 noch hat neiht bevangin.
0,514 ſoche wir ſie mit here dan.
0,515 ſo quelitmen die helede loſſam.
0,516 Daz weiz der waldendinger guth.
0,517 Der mer zo lebene gebot.
0,518 ſo ruwin ſie mich ſere.”
0,519 do weinitin de herren.
0,520 Alſus redete do Berther der alde man.
0,521 “kuninc du ne mochtiſ nim⸗mer ſo gote ſinne habe.
0,522 ich ne wolde dir gerne gevolgich ſin.
0,523 die leit die ſin half min.
0,524 nu ſamene herre dine man.
0,525 ich wil iſ gerne iren rat han.
0,526 mit wie getanen ſinnen.
0,527 wir kriechen bekennen.
0,528 deſ iſ kin herre.
0,529 mich ruvvent uil ſere.
0,530 mine ſvͦne wol getan.
0,531 Die ich wunderliche virloRen han.
0,532 Die ſandich durch dine ere.
0,533 Nu weſtu lieber herre.
0,534 alſo uil alſ ich.
0,535 wei iz an iren dingin kumen iſt.
0,536 wene gut durch ſine crefte.
0,537 helfe mir ſchadeafin.
0,538 daz daz mvge geſche.
0,539 daz ich mine kint lebende geſe.”
0,540 Rother ginc zo houe.
0,541 mit deme alden herzogen.
0,542 vnde bat ſine liebeſten man.
0,543 woR ſich anden rat gan.
0,544 Do de herren wir namen
0,545 die ſtarken nvmare.
0,546 Da hoRde man. manigin vromen man.
0,547 vromicliche rede han.
0,548 Da mide ſie ir herren
0,549 hulfen grozzer erin.
0,550 Sie giengen zo ſamene.
0,551 ſprachen voR die kameren.
0,552 ſie reiten iren herren.
0,553 er ſolde mit grozen erin.
0,554 inreckewiſ over mer vare.
0,555 ſo mocher ſin ere aller beziſt beware.
0,556 wente ein ald herzoge.
0,557 waſ in rotheriſ houe.
0,558 der riet daz man iz ſolde ir wenden.
0,559 Do half der uatir ſinin kindin.
0,560 Er ſprach “ia du zagehafter man.
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0,561 wei troſtiſ du an diſin rat gant.”
0,562 mit der vuſt er in ſcloch.
0,563 Daz ime vze deme halſe vuoR daz blot.
0,564 vnde er ovh lach drie nacht.
0,565 Daz er nehoRte noch ne ſprach.
0,566 Do ſprachen Bercheriſ man.
0,567 her hete ime al rechte getan.
0,568 warumme her inſolde ſeren.
0,569 ir herre hete doch ſchaden mere.
0,570 Dan der anderin ſicheinir.
0,571 man ne ſolde ene nicht leiden.
0,572 Der herzoge hette den ſchaden.
0,573 ime waſ ein michil ſlach ge ſlagen.
0,574 Die herren gingen drate.
0,575 voR den kuninc mit deme rate.
0,576 vnde reditin under in.
0,577 ob er is gevolgic wolde ſin.
0,578 Sie ſprachen “wir haben einiſ dingiſ gedacht.
0,579 Daz mac wol werden volle bracht.
0,580 Der herverte iſt ein tel zo vil.
0,581 vnde ob du iz ton wil.
0,582 ſ o machtu dihc aller beſt bewaren.
0,583 wiltu in recken wiſ over mere varen.
0,584 wande ſoche wer die kriechen.
0,585 Daz wizzeſtu werliche.
0,586 ſie ton vnſ uil zo leide.
0,587 unde lebit der boden ſichenir.
0,588 ſie mozen alle kieſen den tod.
0,589 Deſ iſ den kriechen michil not.
0,590 Nu voRe golt vnde ſchaz
0,591 Deſ ein michil mancraft.
0,592 indiner kameren.
0,593 iſ gelegit zo ſamene.
0,594 deſ biſtu kuninc riche
0,595 nu tielene vrumeliche.
0,596 min vil lieher herre.
0,597 da mide ſtent din ere.
0,598 wir nemugen mit vnſen ſinnin.
0,599 nichit bezzeriſ ratiſ uinden.
0,600 Ne volgeſ dudeſ nichit rother.
0,601 ſo ne kumiſtu nimmer vber mer.”
0,602 Do ſprach der kuninc riche.
0,603 harte williſliche.
0,604 ir habit vrumicliche getan.
0,605 ich wil v gerne uolgan.
0,606 ſuaz mir ie war daz waz v leit.
0,607 diz iſt vbergulde aller warheit.
0,608 Daz ir mir nu ſo vaſte beſtat.
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0,609 nu iz mir an die not gat.
0,610 Ich han gewiſſe michelin ſchaz.
0,611 nu moze er gevinnim gothiſ haz
0,612 der ſin immer icht geſpare.
0,613 ſwilichin enden er gevare.
0,614 Viere boten er do ſande.
0,615 uil witin inme lande.
0,616 vnde inbot inalgeliche.
0,617 de da woldin werdin riche.
0,618 daz ſie zo houe quemen.
0,619 der da ſolde ſin zo rome.
0,620 Da bedoRfte er zo eime dinge.
0,621 Daz ne mocheter nicht vol uvllen bringen.
0,622 ane gote knechte.
0,623 iz ne queme ime vnrechte.
0,624 sinin brief er do ſante.
0,625 zo eime vnkundi⸗gin lande.
0,626 Da waſ ein rieſe der hiez aſprian.
0,627 der ne mer zo houe niquam.
0,628 durch die ſtarken numere.
0,629 hub er ſich zvare.
0,630 mit vnkundiger diete.
0,631 voR der kuninc goten
0,632 der uvorte rieſiniſke man.
0,633 die trogin ſtangin wreſſam.
0,634 Deſ kuninc giſ inme․re·
0,635 daz ſagech v zvare.
0,636 die ir ſchullen harte wide.
0,637 die herren begunden riden
0,638 da vazzite ſich man wider man.
0,639 Daz er ſchone zo houe quam.
0,640 Durchdaz iz ein houe ſprache waſ.
0,641 ir nehein iz ne uir ſaz.
0,642 Do gewan her michele hereſ craft.
0,643 ſie ritin dicke ſcharehaft.
0,644 do zwa vnde ſibincich cronen.
0,645 uvr den kuninc quamen zo rome.
0,646 Do ſan ſie indeme melme gan.
0,647 einin wnderlichen man.
0,648 den ne mochte niehein roſ getragen.
0,649 der duchte ſie ein ſelzene knape.
0,650 der troch eine ſtaline ſtangin.
0,651 vier vnde zwiencich ellene lange.
0,652 Deſ wart ſie ein michel kaffen an getan.
0,653 ſie brachte ein rieſe der hiez aſprian.
0,654 Alſo Berther die rieſen angeſach.
0,655 nv mugit ir hoRen wie her ſprach.
0,656 “ich ſie duͦrc gvote knechte.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 14

https://linguistics.rub.de/rem


M206: König Rother (H) Diplomatischer Lesetext

0,657 die turrin uol vechten.
0,658 unſ kumit zo voze ein ſchone ſchare.
0,659 die ſin harte wicliche gare.
0,660 min vil lieber herre.
0,661 untfa ſie nach dinen eren.
0,662 Si ſint zo den bruſten uil groz.
0,663 war gewan ie ſieheiniſ kunin⸗giſ gnoz.
0,664 ſo manigin wich garen man.
0,665 ſwar ſie einin zoRn willen han.
0,666 ſo wilich in intwichet uoR der ſtangin.
0,667 vnde her in mit deme ſwerte gelangit.
0,668 Der ne dorfte vmbe daz ſin leben.
0,669 nimmir einin pfennīc gegeven.
0,670 Nu vore kuninc rother.
0,671 derre wigande zwelfe ober mere
0,672 ſo ne dar unſ nehein man.
0,673 mit ſime volke beſtan.
0,674 her ne moze vir leſin den leben.
0,675 al ſie in de hof unge legen.
0,676 ſie ſin doch ſo wichgare kumen.
0,677 derͥ zo helfe vnde zo vromen.”
0,678 Die rieſen in deme melme
0,679 tro⸗gen liechte helme.
0,680 vnde brunien ſnewize.
0,681 gewrocht mit allen vlize.
0,682 die ſwert zo den ſtangen.
0,683 de geiſlen alſo lange.
0,684 daz die riemin ſolden ſin.
0,685 daz warin ketenen iſerin.
0,686 groze knopfe hingen dar an.
0,687 michel wunder ſie deſ nam.
0,688 die ſe heten giſen.
0,689 waz en ſolde geſchen.
0,690 ſie waffenden ſich mit grimme.
0,691 in die liechtin ringe.
0,692 ir gebere warin urvmeliche getan.
0,693 do ir ſag iz der herzoge van meran.
0,694 vil luzzel er do twalte.
0,695 vnze her daz volc irrante
0,696 her ſprach “wer hat irhaben dieſin ſcal.
0,697 den verbedich vber al.”
0,698 Do ſprachen die ſtoRm gierin.
0,699 “wir vnt foRten gine herren.
0,700 den ſvle wer vnſ ich nidliche werin.
0,701 durchdaz wir vnſ generen.”
0,702 do ſprach der alde herzoge.
0,703 “ſie kumit dur got here zo hofe.
0,704 iz iſt der kuninc aſpriant.
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0,705 vnde bringit rieſiniſche man.”
0,706 Vol untfenc der kuninc riche.
0,707 de rieſin al geliche.
0,708 vn̄ manigen vromen man.
0,709 der zo ſime hofe quam.
0,710 vn̄ ſagete in allen ſine not.
0,711 die dar hette der helid got.
0,712 her ſprach “nu virminet turin wigande.
0,713 ich moz vzime lande.
0,714 in einiſ rekken wiſe varen.
0,715 vn̄ wille mich anderiſ namen.
0,716 ich wene der kuninc conſtantin.
0,717 gehovbitit habe die botin min.
0,718 deſ iſt nu iar vn̄ dach.
0,719 Daz ich ir negeinen ne geſach.”
0,720 Do begunden die herren dringen.
0,721 vaſte zo deme ringe.
0,722 vnde machitin eine ſchare vil breit.
0,723 Do cirerte ſie wiſheit.
0,724 vnde reditin vnder in.
0,725 Berchter ſolde kuninc ſin.
0,726 biz ir herre queme.
0,727 wande her der cronen wolde pflege.
0,728 Do ſprach der herzoge.
0,729 “ich ne darf nicheiniſ gerichtiſ hie zo houe.
0,730 wande bevildir mir daz uwer lant.
0,731 iz wirt berovbit vnde uirbrant.
0,732 virhert die marke.
0,733 uir woſten ſie uil ſtarke.
0,734 vondu kieſit v einin anderin man.
0,735 ich ville nach minen ſonen varin.
0,736 Nu bitit amelgerin.
0,737 die mach wole weſen herre.”
0,738 deme bevalen ſie die cronin.
0,739 vnde daz gerichte zo rome.
0,740 an eime vil ſchonin ringe.
0,741 her waſ won tengelingin.
0,742 Der kuninc rother zo ime nam.
0,743 zvelf herzogen loſſam.
0,744 vnde herzogen iegelich
0,745 zvei hundert ritar erlich.
0,746 ſo ſie alle ſchoniſt waren kumen.
0,747 Die vil turlichin gumen.
0,748 vnder deme volc magene
0,749 die hoben ſich zo ſamene.
0,750 Do vorte der kuninc aſprian.
0,751 mit ime zvelf ſine man.
0,752 Da under hette her einin rieſin vreiſam.
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0,753 Deſ moſte man groze hote han.
0,754 Der gien gebunden alſe ein levve.
0,755 unde waſ der aller kuniſten eine.
0,756 der ie motir barn gehiez.
0,757 ſuenne man in vonder kitenin geliez.
0,758 Deme nitete nieman einin zoRn.
0,759 er ne hette den lib uirloRn.
0,760 Der waſ uerre gegangin.
0,761 v der rieſin lande.
0,762 Durch degenhete willen.
0,763 mit drowe vnde mit minnen.
0,764 ſo uirvvant in aſpriam.
0,765 Daz her wart ſin man.
0,766 Er waſ ureſliche gemot
0,767 witolt hiez der helit got.
0,768 Der kuninc hiez daz gedigene.
0,769 mit emilgere ritin widere.
0,770 vn̄ daz ſie daz riche.
0,771 bewaten vromeliche.
0,772 vor aller ſlachte vbelen mannin.
0,773 Do karde der herre dannen.
0,774 ingegin der ſtat zo bare.
0,775 Dar die kiele waren.
0,776 So witine ge⸗reitot.
0,777 dar in ne der helit got.
0,778 ouer mere ſolde waren.
0,779 mit golde waren ſie geladen.
0,780 vnde mit grozer cirheit.
0,781 ſamit vnde pfellile breit.
0,782 Den ſchaz man ane zale nam.
0,783 vnde trogin allez daz an.
0,784 vz deſ kuningiſ kameren.
0,785 ſie vortin vffe den wagennin
0,786 hinne zo den kielen.
0,787 manigerſlachte gewire.
0,788 Der kuninc heiz ime gewinnen man.
0,789 Die got geſmide kunde ſlan.
0,790 ſchone vzer golde.
0,791 alſe iz de ritar haben volden.
0,792 Daz woRter allez vber hacht.
0,793 iz newir biz an den tomiſ tach.
0,794 nimmer me nichein man.
0,795 der ſoliche wunder moge bega n.
0,796 Do waren deſ kuningiſ kiele.
0,797 gereitit vil ſchire.
0,798 ſine harfen her zo ime nam.
0,799 her heiz daz luth unde die rieſin ingan.
0,800 von deme ſtade ſie ſcvbin.
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0,801 ſie ſigil riemen ſie zogin.
0,802 ſie voren zo conſtinopele
0,803 der vil meren burge.
0,804 vber de ſe uil breit
0,805 der kuninc gedachte eine wiſheit.
0,806 er ſprach zo herren allen ſamint.
0,807 “wir ſvlin inein vnkundegiz lant.
0,808 iz ni iſt nichein kindiſ ſpil.
0,809 daz ich v nu ſagin wil.
0,810 wir mozen mit gotin liſtin.
0,811 vnſer lib geuirſtin.
0,812 ich bitvch alle geliche
0,812a armen vnde riche.
0,813 heizit mich thiderich.
0,814 ſo ne wez nichein vremede man.
0,815 wie min ge werph ſi getan.”
0,816 Deſ ſwoRen ſie ime eide.
0,817 die liezen ſie vmmiene.
0,818 ſie gelobetin daz ſie hietin rochtere thideric.
0,819 Daz datin die herren herlich.
0,820 Do de rekken ſchome.
0,821 zo deme ſtade quamen.
0,822 doliefin die bur⸗gere.
0,823 durch wunderiſ mere.
0,824 vnde wol⸗din ire cirheit geſen han.
0,825 do begundin die rieſin ſan.
0,826 zo uechtene andeme ſande.
0,827 ſich hob die ulvcht dannen.
0,828 ettilicheme ward ſo liede
0,829 daz her deſ anderin nicht ne beide.
0,830 Do quam einir harte heſteliche.
0,831 voR den kuninc richen.
0,832 Her ſprach “owi kuninc conſtantin.
0,833 wannen mac diz volc ſin.
0,834 Daz veret mit ſo getaner craft.
0,835 Daz iz neman geſagen ne mach.”
0,836 Alſus redete do die kuningin.
0,837 “wilich mach ire geuer⸗te ſin.”
0,838 Do ſprach der burgare.
0,839 warumbe ſuldir mich deſ vragen.
0,840 vande unſer waſ ein michel teil.
0,841 de ne zo rechte nebeſagen den kiel.
0,842 wer voRten die ureiſlichen diet.
0,843 da newart ſchoweniſ niet.
0,844 Dar ligit ein gebunden voR ſime zoRne.
0,845 wir werin anderiſ die virloRne.
0,846 Ich ne kan vch nicht mer geſagen.
0,847 war mite de kiele ſin ge⸗laden.
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0,848 wene mit iſirinen ſtangen.
0,849 grozen unde langen.
0,850 lach och anderiſ ieht dar ane.
0,851 deſ ne kan ich v niet geſagen.
0,852 Sie hiezin den vreiſſamen man.
0,853 der da lac gebunden an.
0,854 Daz er andeme ſtade were.
0,855 vnde her deſ godeſ pſege.
0,856 wol gecierot waſ ir liph.
0,857 ſie trogen alle bonit herlich.
0,858 ſie ritin ſnewize mule.
0,859 de waren da zo krie cken ture.
0,860 manich appelgra march.
0,861 Beide ſchone unde ſtarch.
0,862 die giengen in anden henden.
0,863 Den waren de manen bewnden.
0,864 mit boRten alſo cleine.
0,865 da inne waſ got geſtenne.
0,866 Sowar de herren hinin rietin.
0,867 de rieſin liefen alliz mite.
0,868 in ere wichgewete.
0,869 dar ſaz in manigen rieten.
0,870 Der kuninc conſtantin.
0,871 wie de herren mochtin ſin.
0,872 Do ſprach ſiner ratgeven ein.
0,873 herre dir iſt vvele geſcheit.
0,874 an den boten walgetan.
0,875 Die du haſt ge⸗vangin lan.
0,876 vnde ſin diz ir herren.
0,877 ſie moygit unſich alle ſerre.
0,878 Deſ intgeldet ettelicher man.
0,879 Der iſ nie ſcult ne gewan.
0,880 die da mit den ſtangen.
0,881 kumen ſint ſo lāgen.
0,882 Den ne mach nehein man widirſtan.
0,883 du aſt den valant getan.
0,884 Do quan iz an einin oſter tac.
0,885 Daz conſtantin mit ſcalle was.
0,886 an deme poderamiſ houe.
0,887 mit gra⸗vin vnde mit herzogin.
0,888 vnde mit vri⸗gin herren.
0,889 de hette er durch ſin ere.
0,890 heim zo ſime huſ geladit.
0,891 die wrden mit ſvvete gebadit.
0,892 Den ſie uon vroch⸗ten haue ten.
0,893 wande die rieſin gebartin alſo ſie doueten.
0,894 Do thiederich vnde ſine man.
0,895 voR den kuninc quā gegan.
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0,896 eme ward ein ſchone deneſt getan.
0,897 intgegin ine gingen de herzogen loſſam.
0,898 vnde die gote kuningin.
0,899 ſie hiez ſie wille kume ſin.
0,900 ſieneic in allen geliche.
0,901 vnde intfenc ſie gezoginliche.
0,902 Do ſolden zvene grauin.
0,903 aſprianiſ ſtangin intfahin.
0,904 da waſ ſo vil ſtaliſ zo geſlagin.
0,905 ſie ne mochtin ſie hetbe noch getragen.
0,906 an iren danc viel ſie dar nieder.
0,907 ſie liezin ſie durch not ligen.
0,908 Conſtantin ſaz vpfe ſinin ſtol.
0,909 thiederich gezoginliche ſtont.
0,910 uoR ime an den knien.
0,911 her ſprach “kuninc man ſagete mer ie.
0,912 vondir groze vrumecheit.
0,913 leider nu iſt min arbeid.
0,914 alſo groz zo mime ſcha⸗din.
0,915 Daz ich in dier nimmir ne mochte geſagen.
0,916 Nu in kinne got an mir armen man.
0,917 wande mich hat in achte getan.
0,918 ein kuninc der heiz rother.
0,919 vnde ſizzet weſtrit ober mer.
0,920 Deſ gewalt iſt ſo getan.
0,921 ime nemach nieman wider ſtan.
0,922 Do her mir ſin riche virbot.
0,923 do moſtich iz rumen durch de not.
0,924 Do ne trvwidich in negeineme lande.
0,925 minin liph ſo wol be halden.
0,926 ſo hir zo deme hove din.
0,927 mir iſ geſaget daz du ſo gewaldich ſis.
0,928 min dieniſt biedeich dich an.
0,929 nu min iz zvgint hafter man.
0,930 durch genade quam ich here geuaren.
0,931 Du ſalt dine here an mir bewarin.
0,932 Ne wiltu mich an din dieniſt nicht nemen.
0,933 So moz ich rothere den liph gibin.”
0,934 Al de wile Rother den kuninc bat.
0,935 Aſprian der rieſe trat.
0,936 inde erden biz an daz bein.
0,937 conſtantin ward inein.
0,938 mit den bideruiſten magin.
0,939 die an ſinen houe warin.
0,940 we her de herren loſſam
0,941 mochte behalden.
0,942 Er ſprach “der herre nemach uoR rother nicht geneſen.
0,943 nu wol⸗de er gerne mit mir weſen.
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0,944 her butit ſich ande gewalt min.
0,945 vnde ſagit mir ovhc daz her notic ſi.
0,946 waz wertiſ vmme den virtriuenen man.
0,947 mir is leit daz er ie here quam.
0,948 vnde die ſine l oden.
0,949 dunkint mich harte irbolgen.
0,950 Die habent ſo notlicge ſite.
0,951 Da ſtet ein vnde tredet.
0,952 Der gezeme wole inder helle
0,953 deme tuuile zo eime geſellen.”
0,954 Do reitin ime de herren. daz her ir alſo pflege.
0,955 daz ſie ez vuͦr got nemen.
0,956 “wir ne wizen vmbe rothere net.
0,957 Diz iſt ein vreiſlicher diet.
0,958 Den ſulwir grozliche geben.
0,959 Daz ſie uns lazen daz leben.”
0,960 Conſtantin ſprach herliche.
0,961 wider thiederiche.
0,962 “mir ratin genoge mine man.
0,963 wir ſuͦlin dich minniliche unfan.
0,964 ob ſiez aber wider redit habetin.
0,965 wei vngerne ich en uirſagete.
0,966 Deme ellenden.
0,967 ſuvilichin mir got ge ſendet
0,968 Deme wirt gedienit wize criſt.
0,969 alſe her wert iſt.
0,970 Doch ne achtich in zo nieheinen vrumen man.
0,971 Der da ie durch richtom vz quam.
0,972 her zo kriechen in did lant.
0,973 ture degene ville balt
0,974 din geuerde daz iſt groz.
0,975 Du biſt ir aller ober gnoz.
0,976 Nu ge but dir an de gewalt min.
0,977 Du ſalt hie ſilue wirt ſin.
0,978 wandiz mir zo danke is.
0,979 Daz du miniſ gotiſ gerochiſ.
0,980 Wer wanden daz du gertiſ.
0,980a einir magit wolgetan.
0,981 die ich mit vlize irzogen han.
0,982 So tetich alſo rothere.
0,983 Der dich uir treib ober mere.
0,984 Den hanich ie doch bedwungin.
0,985 ſine botin ſin hiere gebunden.
0,986 inmime kerkenere.
0,987 her ne ge ſiet ſie nimmer mere.
0,988 Dar vnder waren zvene man.
0,989 Daz ſie ein keiſer mochte han.
0,990 gerne in ſiner gewalt.
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0,991 ſie vuorten manigin helt balt.”
0,992 Alſe aſprian diſe rede uirman.
0,993 den ſcihlt er vazen began.
0,994 vnde vordirte ſin wicgewete.
0,995 her ſprach “man butit vnſ hi unrechte.
0,996 ir habit minen herren. zo ſuache gezalt.
0,997 Rother ſante gote knechte in diz lant.
0,998 ſower die heiz binden.
0,999 Deſ mochte her noch lichte untgelden.
0,1000 nu ſiwir hi vor uwen handen.
0,1001 er wir werdin geuangin.
0,1002 Daz weiz der waldindiger got.
0,1003 er geligit ettelicher tod.
0,1004 Der aller turiſt wil ſin.
0,1005 mir ne zo breche die ſtange min.”
0,1006 Snelliche her an den rinc trat.
0,1007 conſtan⸗tin zo ime ſprach.
0,1008 “herre ir zvrnit ane not.
0,1009 wande huch hi neman miſſe bot.
0,1010 Die rede die ich han getan.
0,1011 Die ſulder nicht zo nide han.
0,1012 Mich machent getrukint mine man.
0,1013 Daz ich hute alſe en toRe gan.
0,1014 Von du ne kan ich nicheime goten knechte.
0,1015 Ge antwarten zo rechte.
0,1016 Min drowe ne wart nie von ſinne getan.
0,1017 Deſ gelovbit mere herre aſprian.
0,1018 Wan diz mer noch in deme libe unbe gat.
0,1019 Vnde mich ſo ge⸗weldigit hat.
0,1020 Daz ich wider vweriſ her⸗ren man.
0,1021 Negeine gote rede ne kan.”
0,1022 Aſprianiſ zoRn waſ ir gan.
0,1023 Sich herbergetin thiederichiſ man.
0,1024 Der poRten alſo nahe.
0,1025 Daz ſie ſich wol vnder ſagen.
0,1026 Do gingen die kamerare.
0,1027 Die mit tethiriche da waren.
0,1028 Vnde gewunnin zvelf wagine.
0,1029 Die gingin ſibin nacht geladene.
0,1030 Sie trogin golt vn̄ ſchaz.
0,1031 Vnde allez daz in den kielen waſ.
0,1032 Eine vil michel macht deſ gotiſ.
0,1033 Da mite voR ein der iz wol behote.
0,1034 Dene triuen ſeſ rieſin vreſam.
0,1035 Vnde heizen ene ungebere han.
0,1036 Daz die burgere.
0,1037 immer ſageten mere.
0,1038 Von diethericheſ mannen.
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0,1039 Do ſtribete her ande lannen.
0,1040 zwene ſteine her in de hant nam.
0,1041 De wref dier grimmige man.
0,1042 Daz dar vz vor du vlamme.
0,1043 Die kriechen houen ſich danne.
0,1044 Doch volgete hume manich man.
0,1045 Vnze her uoR conſtantine quam.
0,1046 Do ſprach ein graue ober lut.
0,1047 “Hir veret deſ tvueliſ brut.
0,1048 Mochtich die ſchande.
0,1049 immer mer ge wandelen.
0,1050 So mir daz heiliche licht.
0,1051 ich nege beite ſin voR deme kuninge nicht.”
0,1052 Alſo die kuninginne geſach
0,1053 dene de dar gebunden lach.
0,1054 Sie ſprach “ſich nu herre conſtantin.
0,1055 Hi uoRen ſie den meiſter din.
0,1056 Ineiner ketenen zvvaren.
0,1057 Owi we tvmp wer do waren.
0,1058 Daz vver unſe tochter uirſageten Rothere.
0,1059 Der diſe uirtreiph vber mere.
0,1060 Iz ne gewelt nicht grozer wiſheit.
0,1061 Got der moze geuen leit
0,1062 dineme ungemote.
0,1063 Owi herre gote.
0,1064 Nu mochtiſtu diſe van oder ſlan.
0,1065 obwer minen rat hedden getan.
0,1066 Ich wene aber ſoweſ ſie dich beten.
0,1067 Daz du iz voR voRchtin teteſ.
0,1068 Mer dan dur gote.
0,1069 Owi hetten ſie nu min gemote.
0,1070 So heizen ſie in geben daz ſelve wiph.
0,1071 Dar umbe du manegen man daz liph.
0,1072 Haſt benumen vnde bracht in arbeid.
0,1073 So wolde ich ſien dine kundicheit.
0,1074 diſe ne ſin dir aver kumin nicht rechte.
0,1075 Sie voren gote knenchte.
0,1076 Mich dunkit daz ſie dine meiſtere ſin.
0,1077 Du toRſtis baz in daz ovge din.
0,1078 Gegrifin mit thiner hant.
0,1079 Den du zoRnetiſ wider deſſen wigant.
0,1080 Immer mit eineme hare.
0,1081 Hude ne iſ din gebare
0,1082 nicht kunnicliche getan.
0,1083 Du zvckiſ dich trunckenheit an.”
0,1084 Die recken ſtalletin ir ros.
0,1085 vnde geherbergetin uffe dene hof.
0,1086 In er mantelin ſie ſich bevengin.
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0,1087 VoR conſtantine ſie giengen.
0,1088 Harde gezo⸗ginliche.
0,1089 Mit eren herren thiederiche.
0,1090 Silve trogen ſie die ſuert.
0,1091 Vnder in ne hette nigen werc.
0,1092 Der vnwizende houe man.
0,1093 noch ne doRfte niergen zo in gan.
0,1094 Wande ſie voRen mit ſo getanen ſtatin.
0,1095 Dazden diethe⸗richiſ gatin.
0,1096 Ne nebluchte der tach.
0,1097 ſin holde der da gebunden lach.
0,1098 Der hette ſich ge․cirot·
0,1099 van ume ſchen daz golt rot.
0,1100 Her troch eine brunien guldin.
0,1101 Der bezeichnote den richetum vnder en.
0,1102 Dar ober trohc der helit got.
0,1103 einin ſtalinen hot.
0,1104 Deme waſ die liſte.
0,1105 gewracht mit allen vlize.
0,1106 Gewierit vile cleine.
0,1107 Do troch her an den beinen.
0,1108 zowo hoſen ſchonir ringe.
0,1109 Die ſchowetin die iuncgelīge.
0,1110 Einen goden waphen roch trocher an.
0,1111 Do ſprachen conſtantiniſ man.
0,1112 “Hute geſie wer daz beſte gewant.
0,1113 Daz ie quam in diz lant.
0,1114 Diſe rekken ſin alle riche.
0,1115 wer leven boſliche.
0,1116 daz wir dienin eime zagin.
0,1117 Der ime vil ſeldene grocen ſchadin.
0,1118 Durch unſir ſiheiniſ willen tot.
0,1119 Wande ene erbarmet zo harde daz got”
0,1120 Die umbehange man vf hienc.
0,1121 Der kuninc conſtantin zo tiſche gienc.
0,1122 Vf ein ſchone palaſ.
0,1123 conſtantin da inne waſ.
0,1124 Mit vile gro⸗zime gedrange.
0,1125 Von dietherichiſ mannin.
0,1126 Der waſ ein ſchone menige.
0,1127 Ein dvſint ſnellir helide.
0,1128 Vorte der uirtrivene.
0,1129 zo hove indaz geſidile.
0,1130 Die kamerere quamin.
0,1131 die deſ gotiſ plagin.
0,1132 Vnde ſatten dietheriche.
0,1133 Harde vromicliche.
0,1134 truzzaten ande ſchenken.
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0,1135 Die ſolden bedenken.
0,1136 zucht mit grozen eren.
0,1137 ſie uorchten die geſte ſere.
0,1138 Do zohc man voR conſtantiniſ diſch einin lewen ureiſſam.
0,1139 Der ne wolde niemanne voR nicht han.
0,1140 Her nam den knechten daz brot.
0,1141 her teten over deme diſſge groze not.
0,1142 A%ſprian begreif ene mit der hant.
0,1143 Vnde war ene andeſ ſaleſ want.
0,1144 Daz her alzebrach.
0,1145 we leide eme der kuninc do ſaz.
0,1146 Her ne geregite doch nie de uote.
0,1147 “Got moze unſ gebozen.”
0,1148 Sprachen zwene herzogen.
0,1149 “Diſer herren hir zo houe.”
0,1150 Der eine rvmite den ſal.
0,1151 vn̄ ſagete iz deme in geſinde over al.
0,1152 “Dar hat der eine valant.
0,1153 Den lewin gewoRfen an die want.
0,1154 Durchdaz her eme ſine ſpiſe nam.
0,1155 Ir ſulit gewerliche gan.
0,1156 Wilder miniſ radeſ volgen.
0,1157 Ir ver midet den unholden.
0,1158 Vnde lazit ene mit gemache.
0,1159 weruen ſine ſache.
0,1160 Hodit vch alle vffe daz leuen.
0,1161 Daz Ir ime ſin brot nicht ne nimen.
0,1162 Begrifet her iemanne mit der hant.
0,1163 Her werfit ine indeſ ſaleſ want.”
0,1164 Die kunincgine ſach gerne den zoRn.
0,1165 Daz der lewe waſ virloren.
0,1166 Sie lachete conſtantine an.
0,1167 “Nu warte” ſprach ſie “wie genir houe man.
0,1168 Din vedir ſpil irzogen hat.
0,1169 Der da vor deme diſche ſtat.
0,1170 Iz kumet noch an die ride min.
0,1171 Ia ne hetteſ du die tochter din.
0,1172 Nicht voRloRen an rothere.
0,1173 Der dieſe vertreif over mere.
0,1174 Owi we gerne ich noch riete.
0,1175 Daz men die boten liete.
0,1176 Ritin hin zo lande.
0,1177 Vnde vazzede ſie mit gewande.
0,1178 Sulicher ſlachte iz were.
0,1179 daz man en mochte giuen mit heren.
0,1180 We mochte iz bat beſtadet ſin.
0,1181 Nu gedenke herre conſtantin.
0,1182 Daz ſich diſe nicht nemochten er weren.
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0,1183 We woldeſtu den dich vor rothere generen.
0,1184 Gedenkit her an ſine man.
0,1185 So moz din lant an owe gan.
0,1186 Wane giveſtu mir noch die haftin.
0,1187 Die dar ligint an uncrachten.
0,1188 Daz ich ſie moce vz nimen.
0,1189 Sie hauent ein vil ſwar liven.”
0,1190 Der kuninc ioch [in] einer note.
0,1191 Sprach daz her dieſ nine tete.
0,1192 Ir bete were al werloren
0,1193 ſe moſtin dolen ſinen zoRn.
0,1194 Iz were ir leit oder lieb.
0,1195 Sie nequamin von kriechen nicht
0,1196 So lange ſo er lebete gen.
0,1197 Do ſprach aber die kuningin.
0,1198 “Waz wnderiſ wiltu an in began.
0,1199 Ir vader hiez adam.
0,1200 Danne wir alle quamin.
0,1201 Du ſoldeſ gothiſ ſchonin.
0,1202 Ander uil amer diete.
0,1203 Vnde lieziſ ſie vz der note.
0,1204 Nu ſin ſie virſuellit
0,1205 harte miſſe wᵒrit.
0,1206 Owi deſ ir uil ſchonin libeſ.
0,1207 Der mir armen wibe.
0,1208 Einin ſvlichen helfere.
0,1209 Wider den kuninc gebe.
0,1210 Alſo die dar ligit gebundin.
0,1211 So moſtin ſie [zo] lande.
0,1212 Du ne rietiſ mir nicht ſo vaſte mite.
0,1213 Er iz der ane danc were.
0,1214 Sou ſchere er iz verbere”
0,1215 Bercher ſprach zo deme kuninc herren ſin.
0,1216 “Ich troſte mich ande kuningin.
0,1217 Iz kumit vnſ wole daz Aſpri⸗an.
0,1218 Deme lewen ſo we hat getan.
0,1219 Sie wroit ſich in ir gemote.
0,1220 Die anderin nerochtin
0,1221 Ob wir alſo uere werin.
0,1222 Daz ſie vnſich nimmir nigeſehin.
0,1223 Hier in ir lande.
0,1224 ſie gent ſo runande.
0,1225 Beide vz vnde in.
0,1226 Wene wir in ieht dankneme ſin.
0,1227 Ir nechein ne wenit voR unſ geneſen.
0,1228 Nu ſulen ſie mit genadin weſen.
0,1229 Ir lazent ſie der ſoRgin.
0,1230 Vnde var zo den herrebergen.
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0,1231 Daz die ellenden mozen genezzen.
0,1232 Deſ der din vater lieze.
0,1233 Der hie vil maniger vnbe gat.
0,1234 Vnde habit vil grozen vnrat.
0,1235 Von deme armote.
0,1236 Got durch ſine gote.
0,1237 Der irgezze ſie ir leideſ.
0,1238 Io mochtin ſie heime.
0,1239 Wole weſen riche.
0,1240 Sie lieben iamerliche.
0,1241 Daz ir barmit mich ſere.
0,1242 Nu hil fen dur dine here.
0,1243 Du biſt richir dan conſtantin.
0,1244 warumme ſoldiſtu an ſiner ſpiſe ſin.
0,1245 Iz ne were vnſ nicht mvgelich.”
0,1246 Do ſprach der herre dietherich.
0,1247 “Du haſt einin ſtedigen mot.
0,1248 Daz der got geve got.
0,1249 Svanne ich vz dime rate gan.
0,1250 So nevolgich nimer nehein man.”
0,1251 Also man daz wazzer ge nam.
0,1252 Dietherich voRden kuninc gienc ſtan.
0,1253 Her ſprach “ich wolde gerne conſtantin.
0,1254 zo den herbergen ſin.
0,1255 Mit minent holden.
0,1256 Sie ne mu⸗gin mer nicht gevolgen.
0,1257 Alſo ich hare zo houe gan.
0,1258 So iſt dar uile manich man.
0,1259 Da wir alſamen. ſin.
0,1260 Nu helfet mer vrowe kuningin.
0,1261 Wande ich vore eine helfeloſe diet.
0,1262 Der vromigiſtin nevolget mir niet.
0,1263 Swazſo ich der mochte haben.
0,1264 Die hat rother ir ſlagen.
0,1265 Her virtreich mich vze deme lande min.”
0,1266 Do ſprach der kuninc conſtantin.
0,1267 “Wir vir zihent din ungerne.
0,1268 Nu vare zo dinen herbergen.
0,1269 Gerochis du ieht deſ ich han.
0,1270 Dat ſal dir weſin under dan.
0,1271 Ich wille dich gerne miete.
0,1272 Vnde wille dir ere biete.
0,1273 Daz du dinin houe⸗man.
0,1274 zogeliche heiziſ hi zo tiſke gan.
0,1275 Wander irſrecket mir daz wib.
0,1276 Die mir iſt alſo der lib.
0,1277 Minen manen ne magit nicht ſchade weſen.
0,1278 Die ſint is dicke geneſen.
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0,1279 Indiſime ſale iſtiz aber ſelden getan.”
0,1280 Do ſprach der rieſe aſpriam.
0,1281 “Herre iz tete mir michil not.
0,1282 Mer nam din berwelf min brot.”
0,1283 Dietherich der herre
0,1284 voR zo den herbergin.
0,1285 Vnde gebarte verzennacht.
0,1286 Alſo her were vnſtadichat.
0,1287 Alwante ime die ellenden.
0,1288 Got begunde ſenden.
0,1289 Den waren die poRten vf getan.
0,1290 Sie liezen ſie vz unde in gan.
0,1291 Selve her iz in wol gebot.
0,1292 Her bottin vlizeliche ir not
0,1293 berther vnde aſprian.
0,1294 Vnde andere dietherichiſ man.
0,1295 Wol entfengen ſie die armen.
0,1296 Ande lezzin ſich ere not erbarmen.
0,1297 Dicke richte man den tiſch.
0,1298 da waſ daz inbiz geviſ.
0,1299 Allen die des ge rochten.
0,1300 Daz ſie den helit geſochtin.
0,1301 Den beſchinetemen groze minne.
0,1302 Vnde brachte ſie alleſ godeſ en inne.
0,1303 Deſ waſ den ellenden not.
0,1304 Wandez en nieman ne bot.
0,1305 Ovir alle die ſtat.
0,1306 ir zoch zo dietheriche die cracht.
0,1307 Die von degenheite.
0,1308 Ge lidin hatten arbeite.
0,1309 Sie ne hatten die kleider noch die ros.
0,1310 Dar vmbe ver botman en conſtantiniſ hof.
0,1311 Deſ livete ville manich riche
0,1312 harte iamerliche.
0,1313 Sich virſtont die notige diet.
0,1314 dat ſie deme riche waren lieb.
0,1315 Der inconſtantiniſ hove waſ.
0,1316 Ir zoch dar hiene ein groz heriſ craft.
0,1317 Zo dietheriche
0,1318 her gab en vrumeliche.
0,1319 Her genozte ſich in.
0,1320 He ſazte ſie inebin in.
0,1321 Vnde hiez ir de ſchenken.
0,1322 Hotin mit deme tranke.
0,1323 Vnde gebot den truchtzetin.
0,1324 Daz ſie ir niene uirgezin.
0,1325 Den vremedin geſtin.
0,1326 War die allerbeſten.
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0,1327 liph nare vore getragen.
0,1328 Die man iergin mochte hauen.
0,1329 Alſo dien herren. Gezam
0,1330 Ir leides ein teil virgazin.
0,1331 Svve dar hate ritariſ namen.
0,1332 Die ſundirte man dan.
0,1333 Vnde gach en gote roſſe.
0,1334 Vnde pelleline rocke.
0,1335 zo den roſſin ſtaline ringe.
0,1336 Daz ſie mit ſwerte nē man ne kunde gewinnen.
0,1337 Do troch der rieſe aſprian.
0,1338 manigen mantil wol getan.
0,1339 Vze der kamerin dietherichiſ.
0,1340 Vnde vazzite ſie algeliche.
0,1341 Die ſvert her en vmb bant.
0,1342 Vnde gab in die uanin andie hant.
0,1343 Do begunden ſie bebvrdiren.
0,1344 Vnd vroweden ſich voR lieve.
0,1345 Des lovete man dietheriche.
0,1346 Dar zo hove grozliche.
0,1347 Do quam ein herlich ſchare.
0,1348 Die hatte ſich uirſumit gare.
0,1349 Daz ſie ſo lange waren.
0,1350 Sie wrochtin dazman en icht gave.
0,1351 Berker gienc ſe unbe.
0,1352 Allez ſchowende.
0,1353 We ir gelaz were getan.
0,1354 Do ſat dar manich na⸗kit man.
0,1355 Vnde ſchametin ſich vil ſere.
0,1356 Do ſprach berker zo ſime herren.
0,1357 “Nu warte zo diſin armen.
0,1358 Daz mochte got irbarmen.
0,1359 Sie ſchamet ſich voR ſchanden.
0,1360 Sie netraget nicht vnbez liph unde in den handen.
0,1361 Du ſalt ſie alle vazzen.
0,1362 Vnde reithte machen.
0,1363 Sie ſin zo deme gvrtele alſo ſmal.
0,1364 En ſtat er liph harde wal.
0,1365 Sie vlizen ſich zv waren.
0,1366 Na riterlichen gebare.
0,1367 Die toginliche blicke.
0,1368 Began ſie ſo dicke.
0,1369 Daz iz von vngeſlahte.
0,1370 kumin nine mochte.
0,1371 Neſin vnder in nicht edele man.
0,1372 So heit mir min howeh. ave ſlan.”
0,1373 “Ich volge dir gerne” ſprach dietherich.
0,1374 “Sv wer ſo genade ſochit ane mich.
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0,1375 He uindit ſie ob iz got vvil.”
0,1376 Dar war deſ godiſ harde vil.
0,1377 Den ellenden uoR getragen.
0,1378 Sie entfengen iz al an criſtiſ namen.
0,1379 Do ne ſtund iz boRlange.
0,1380 er dietherich der manne.
0,1381 Ses duſint gewan.
0,1382 Die ime waren vnder dan.
0,1383 Mit dieniſte allertagelich.
0,1384 Sin ingeſinde waſ herlich.
0,1385 Do quam ein ver orloget man.
0,1386 zo conſtantinopele gegan.
0,1387 ein graue der hiez arnolt.
0,1388 Der voRde ein nodigiz volc.
0,1389 Dre vrige herren.
0,1390 Die hatten groze ere.
0,1391 Vir loren in eren lande.
0,1392 Die gingen trorande.
0,1393 Vil bloliche in der ſtat.
0,1394 Daz en nieman nicht ne gaf.
0,1395 Do ſprach der beſte covfman.
0,1396 Der ie vele got gewan.
0,1397 “Ich ſie an v herren. wole.
0,1398 Er ne ſint der armote nicht gewne.
0,1399 Wilder nu drate
0,1400 volgin mime rate.
0,1401 So gat voR dietheriche.
0,1402 Her helfit v urvmeliche
0,1403 vz der note.
0,1404 Vnde gerochtir miniſ gotiſ.
0,1405 Ich give ein gewant.
0,1406 Daz ir v ſo harde nicht ne ſchamet.
0,1407 Daz ir ſonachit ſin.”
0,1408 “Nu lone der min drechtin.”
0,1409 Sprach arnolt der grave.
0,1410 “daz ſal du wizzen zwaren.
0,1411 Of mir dietherich genade dot.
0,1412 Ich vergelde der din got.”
0,1413 Der elende graue.
0,1414 nam ſine mage.
0,1415 Vnde voR vore dietheriche.
0,1416 Der intfenc ene vrumeliche.
0,1417 Mit godeme gebare.
0,1418 Vnde vragete ene wie her ware.
0,1419 Do ſprach her trorande.
0,1420 “Mich hant mine viande.
0,1421 Vir triven dur iren over mot.
0,1422 Nu is mir thure daz got.
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0,1423 Swe arm ſo ich ſi.
0,1424 ich bin doch von minin magen vri.
0,1425 Vn̄ han durch genade.
0,1426 Her zo der gevragit.”
0,1427 “Die uindiſtu” ſprach dietherich.
0,1428 Mit Berker beſprach her ſich.
0,1429 Waz ſie deme herren ſolden geven.
0,1430 Daz her mit eren mochte nemen.
0,1431 Alſuſ riet do der alde man.
0,1432 “Got hat vil wole zo dir ge tan.
0,1433 Mit grozeme gote.
0,1434 Nu helf in vzir der note.
0,1435 Nu wiltvſ minen rad haven.
0,1436 So hiez den ſchaz her voRe tragin.
0,1437 Hir newirt der boheit nicht geplegen.
0,1438 Man ſal en duſint marc geven.
0,1439 Vnde it waz geven mere.
0,1440 So helfet iz ovh den herren.
0,1441 Daz her den beſtin hof gewinne.
0,1442 Den man inder ſtat vinde.”
0,1443 “In trowen” ſprach aſprian.
0,1444 “Her ſal ovch ninen han.
0,1445 Dar inne wil ich ime daz iſ war.
0,1446 driezich rittare vazen ein iar.”
0,1447 Dietheriche duchte die rede got.
0,1448 Den meren ſclaz man voR in troch.
0,1449 In de gaf deme edelen manne.
0,1450 do voR her vroliche danne.
0,1451 Hinne voR conſtantinin.
0,1452 Vnde ſagete ime vnde den ſinen.
0,1453 “Diz hat mir dietherich ge gevin.
0,1454 got laze ene mit genaden lieven.”
0,1455 Do ſprach de edile kuningin.
0,1456 “Weiz got her mach wol edile ſin.
0,1457 Hir ſchinit conſtantiniſ ſin.
0,1458 Eya arme wie ich nu uirſtozin bin.
0,1459 Daz min thoctir deme virſagit wart.
0,1460 Der diſen helit vir⸗trieven hat.
0,1461 Dirre tod ſo vrumichliche.
0,1462 Ich weiz wol rother der iſt riche.
0,1463 Vnde mac wol gewolt han.”
0,1464 Do ſprachen conſtantiniſ man.
0,1465 “Vrowe v iſt der ride not.
0,1466 Der tuvil tho en den dot.
0,1467 Die iz ie irwantin.
0,1468 Wir weren vz deme lande.
0,1469 Mit deme kuninc rothere.
0,1470 Der hette vnſ ich widir over mere.
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0,1471 Geſant mit grozen eren.
0,1472 Nu dunkit vnſ bezzere.
0,1473 Nu deſ nicht ne mach ir gan.
0,1474 Daz wer werden dietherchiſ man.
0,1475 her gevet vnſ vromeliche.
0,1476 Vn̄ mach it uns alle riche.”
0,1477 Die ellende graue.
0,1478 nam ſine mage.
0,1479 Vnde vor uvr dietheriche.
0,1480 Her entfienc ſie vrumiche.
0,1481 Vnde ſante in voR inde ſtat.
0,1482 Berker ime einin hof gab.
0,1483 Dar zo gab ime aſprian.
0,1484 Drizzit ritar loſſam.
0,1485 Mit grozime gote.
0,1486 Do wart uaſte zo mote.
0,1487 Deſ ku⸗ningiſ ingeſinde.
0,1488 Sie newoldin nicht irwen⸗den.
0,1489 Sie ne wurdin dietherichiſ man.
0,1490 Dar be⸗gunden vrige herren gan.
0,1491 Dar nacht die edelin graven.
0,1492 Vnde alle die da waren.
0,1493 In conſtatiniſ houe.
0,1494 Ane die ricken herzogen.
0,1495 Die irlaziſ daz liet.
0,1496 Sie ne tadenſ ovch nicht.
0,1497 Swaz der anderen vrome waſ.
0,1498 Die zvgin hin mit hereſ craft.
0,1499 zo dietheriche.
0,1500 Her gab en tageliche.
0,1501 Mit golde deme rotin.
0,1502 De pellele vngeſcrotin.
0,1503 Dar zo mantele ſnevare.
0,1504 Dar nach hoven ſie ſic dare.
0,1505 Do moſte die rieſe aſprian.
0,1506 Dicke zo der kameren gan.
0,1507 Biz her ſie gewerte.
0,1508 Deſ ſie an den herren gerten.
0,1509 Do lovetemen dietheriche.
0,1510 Die herren al geliche.
0,1511 Dar ne waſ ovh niehein man.
0,1512 Her ne mochte mit trin beſtan.
0,1513 ob ſe uirſant waren.
0,1514 Die ſinen ſchaz namen.
0,1515 Alſo die ritare wider quamen.
0,1516 Mit den ſchonen gaven.
0,1517 Do hob ſich harde tovgin.
0,1518 Daz runin vnder den vrowin.
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0,1519 Beide vro vnde ſpade.
0,1520 Ander vrowen kemenaten.
0,1521 Von deme herren dietheriche.
0,1522 Her levete wromicliche.
0,1523 “Owi we ſalich” ſprach die kuningin.
0,1524 “Ir werbe vmbe den vater min.
0,1525 Daz wer den ſelven herren.
0,1526 Geſien mit vnſen eren.”
0,1527 “Ich ne wezei introwen” ſprach herlint.
0,1528 “Du biſt einigiz daz kint.
0,1529 Dinen vater alſo lieb.
0,1530 Nu bitde in einie hotgezite.
0,1531 Daz der dene helit zo huſ neme.
0,1532 zo varen ich dir daz ſagen.
0,1533 So mogwir ene aller beſt geſen.
0,1534 Iz ne mac ovch nimmir baz geſchen.”
0,1535 Die iunc⸗vrowen ginnin drate.
0,1536 zo ir vatir kemenatin.
0,1537 Vnde ſprach “woldir er nu vater min.
0,1538 Diſe pinke⸗ten hir heime ſin.
0,1539 Daz duchte mich ein ere ge⸗tan.
0,1540 Vnde ſameneten v were man.
0,1541 Daz die recken ſagin.
0,1542 ob ir ieht riche waren.
0,1543 Ich ne weiz war zo der uvrſte ſal.
0,1544 Her ne hette ettewane ſchal.
0,1545 Mit vroweden in deme houe ſin.”
0,1546 Do ſpach kuninc conſtantin.
0,1547 “Woldich tochter daz du leviſ.
0,1548 We du nach den heren ſtreviſ.
0,1549 Vnde retiſ ie daz beſte.
0,1550 Ich wille haven geſte.
0,1551 daz man immer ſagete mere.
0,1552 Waz hie ſchales were.
0,1553 zo diſen hoch gecitin.
0,1554 Min gewalt get so wide.
0,1555 Virſizzet iz daz geman.
0,1556 Der moz den liph virloRen han.”
0,1557 Widir zo kemenatin gin daz megetin.
0,1558 Do ſante der kuninc conſtantin.
0,1559 Wide ſine mere.
0,1560 Vnde gebot den ritarin.
0,1561 Hin zo der wertſchefte.
0,1562 Die waſ gelovet mit crafte.
0,1563 Her hiez ſie ſichriliche varen.
0,1564 Do moſtin ſie alle dare.
0,1565 Swer ſich ieht ſazte dar widir.
0,1566 Deme gebotmaniz bi der widen.
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0,1567 Daz her gerne dar gienge.
0,1568 Dan man in hienge.
0,1569 Do ne toRſtiz nieman ir lan.
0,1570 ſich geſellete man wider man.
0,1571 zo ſime gelichen.
0,1572 Vnde vazziten ſic vlizeliche.
0,1573 Dar ne hette nichen matil namen.
0,1574 Her newere mit golde beſclagen.
0,1575 Vnde mochte daz ſo lichte ſin getan.
0,1576 Daz ſin nieiman niheine warne nam.
0,1577 Die voRſten riche.
0,1578 Hoven ſich geliche.
0,1579 Hin zo deme poderamuſ houe.
0,1580 Seſzen herzogen.
0,1581 Vnde drizzit grauin.
0,1582 Mit ſcalle ſie da waren.
0,1583 Vnde nuzzin conſtantiniſ. got.
0,1584 So man noch manichiſ herren todt.
0,1585 Do ſie quamin zo conſtantinopole.
0,1586 Do vil meren burge.
0,1587 Die vroſtin waren dar ober nacht.
0,1588 Daz man ire da wole plaf.
0,1589 Der tac begunde vf gan
0,1590 iegelich kamarare nam.
0,1591 Sime herren eine ſtat.
0,1592 Die [man] eme von hove gab.
0,1593 Do heizin ſie aſpriane
0,1594 daz geſidile vahen.
0,1595 Deme herren dietheriche.
0,1596 dar benketer vlizeliche.
0,1597 Mit aldime ſtole.
0,1598 Daz vere waſ gewerit.
0,1599 Hie vor von irlande.
0,1600 Iz trogin elphande.
0,1601 Wille in den gebiene.
0,1602 Dar in ne lac got geſteine.
0,1603 Swe dinſter die nacht waſ.
0,1604 Sie luctin alſe der tac.
0,1605 Her ſazze einen tiſch herlich.
0,1606 Dar mochte der riche dietherich.
0,1607 ane laſter zo gan.
0,1608 Do waſ her ein harte her man.
0,1609 Ein herzoge der hiez friderich.
0,1610 Des kamerare virſumede ſich.
0,1611 Der hiez aſpriane.
0,1612 Sine benke rucken nahir.
0,1613 Vnde ſagite ime zware.
0,1614 Wie ricke ſin herre ware.
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0,1615 Her wolde alſo ture ſin.
0,1616 So der kuninc conſtantin.
0,1617 Er ſprach “nu rumit groze bulgan.
0,1618 Wir ſulin daz ge ginſidile han.”
0,1619 “In trowen” ſprach aſprian.
0,1620 “Daz ne wirt nwet gedan.
0,1621 Von houe ſchof man mir die ſtat.
0,1622 Daz ſie v niman ne gaf.
0,1623 Ir heᶠvet ir wider mich ſo cheinen zoRn.
0,1624 Den mochter gerne han virborn.
0,1625 Biz zo eime anderen male.
0,1626 So iz hie heimlicher ware.
0,1627 Daz duchte mich wiſtum getan.
0,1628 Nu kieſit einin anderen man.
0,1628a Vnde lazit mich min geſtole han.”
0,1629 Der kamerere here.
0,1630 Der zornite ſich ſere.
0,1631 Vnde troſte ſich zo hundert manen.
0,1632 Die mit ime warin gegangin.
0,1633 Vnde duchtin toRliche getan.
0,1634 Daz der rieſe aſprian.
0,1635 Icht torſte riden da widir.
0,1636 Her ſtezt eme einin banc dar nider.
0,1637 Aſprian der helit got.
0,1638 Die hant her vf hofc.
0,1639 Vnde ſcloc ime einin oRſclac.
0,1640 Daz eme der kopf alzo brach.
0,1641 Hach den ſchilden giengin ſine nam.
0,1642 Vnde woldin aſpriane ſlan.
0,1643 Der herzogo friderich.
0,1644 Selue waphinter ſich.
0,1645 Vnde rief ſinen ſellen.
0,1646 Do hof ſich ein geſchelle.
0,1647 Daz tiederichis kamerere
0,1648 da zo hove beſtanden were.
0,1649 Mit michilicher craft.
0,1650 Ienir der da gebunden lac.
0,1651 Der begunde bremin alſe ein berre.
0,1652 Die ketenin die zo bracher gare.
0,1653 Vnde begreif eine ſtaline ſtangin.
0,1654 Vier vnde zvencik elle lange.
0,1655 Swaz ime deſ volkeſ widir ſtiez
0,1656 wie luzzel her deſ geneſen liez.
0,1657 Do ſprach ein rieſe die hiez grimme.
0,1658 “Iz wirt hie vbil inne.
0,1659 Ich ſie widolde varen.
0,1660 Nu ge denket herre aſprian
0,1661 vwir grozer gote.”
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0,1662 Mit liſtigeme mote.
0,1663 Vragit dene grimmigin man.
0,1664 Waz eme daz lut hette getan.
0,1665 Daz her in ſo viant ſi.
0,1666 “Mir wart geſegit herre min.”
0,1667 Do ſprach widolt der helit got.
0,1668 “Sie hetten dicht bracht an groze not.
0,1669 Do newiſtich weiz hette getan.
0,1670 Ich wolde ſie alle ir ſlagen hanc.
0,1671 Were der danne zo iemanne zorn.
0,1672 Der moſte den liph haben virloRin.”
0,1673 “In trouwen” ſprach aſprian.
0,1674 “Sie ne hetten mer niecht getan.
0,1675 Wane ere vnde gotiſ.
0,1676 Nu wichit uwers gemo⸗tiſ.
0,1677 Vnde gebit die ſtangin dieſimman.”
0,1678 Ein rieſe ſie im vz der hant nam.
0,1679 Den herzogen herren.
0,1680 row ſin kemerere.
0,1681 Daz volc alzoſeme⸗ne.
0,1682 hof ſich dar zo gegine.
0,1683 Vnde wolden aſpri⸗ane slan.
0,1684 Do ſprach widolt der kone man.
0,1685 “Waz iſt ieniz gedrenge.
0,1686 Owi miner ſtangin.
0,1687 Sie woldin di ſchaden herre.
0,1688 Deſ ingelden ſie hute vil ſere.
0,1689 Iz ne ſi daz ich irſteve.
0,1690 In moz vile we werden.
0,1691 Sie kumin vluchtie widir.”
0,1692 Mit der vuſt sloc einin dar nider.
0,1693 Vnde begreif den herzogen got.
0,1694 Vnde crazitime ave den ſtalin hot.
0,1695 Mit deme hare here in vf want.
0,1696 Do int fiel er eme indaz ge dranch.
0,1697 Swa her die anderen geuienc.
0,1698 Wie ſtrodicke iz vf gienc.
0,1699 Dar wart geſtozen manic man.
0,1700 Daz her vn⸗ſavfte nider quam.
0,1701 Nu ne weiz ich wie ein ſpileman.
0,1702 Zo houe wor den kuninc quam.
0,1703 Vnde ſagite ime mere.
0,1704 Daz dar groz uechte were.
0,1705 Conſtantin vragete mere.
0,1706 Waz dar ſchalleſ were.
0,1707 Her ſprach “daz weiz der heilige criſt.
0,1708 Ich ſage der alſis iſt.
0,1709 Dar gaf einer daz foter.
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0,1710 Mit der lengiſtin roten.
0,1711 Die ich mit den ovgin ie geſach.
0,1712 Biz man ſie ime vze der hant brach.
0,1713 Do wart her danc neme.
0,1714 Sie ſin ime alle gezeme.
0,1715 Armen vnde riche.
0,1716 Her rofit ſie vreiſliche.
0,1717 Mir iſ lieb daz ich ſo vro inran.
0,1718 Dohc warf her mich over ver man.
0,1719 Daz mine woze.
0,1720 Die erden nie neberotin.
0,1721 Ich ſtont ime ovch vor deme liechten.
0,1722 Her ne bedorte min dar zo niehte.”
0,1723 Uvidol wart gewangin.
0,1724 Gebundin an die lannin.
0,1725 Alſer zo den herbergen quam.
0,1726 Wie drate iegelich man.
0,1727 nademe anderen zoch.
0,1728 Vor deme kuninge wart die clache groz.
0,1729 Over dietherichiſ. kemerere.
0,1730 Daz ſie gerovft weren.
0,1731 “Daz iſt mer lieth” ſprach conſtantin.
0,1732 “Nu ſagittiz deme herren ſin.
0,1733 Wil her v riechtin daz is mer lieb.
0,1734 ich ne vnderwindeſ mich niecht.”
0,1735 Alſiz dietherich virnam.
0,1736 Her hiez zo eme ſine man gan.
0,1737 Widolden den konen.
0,1738 Vffe den hof vronen.
0,1739 “Hat her iemanne icht getan.
0,1740 Iz ſal ime anden liph gan.
0,1741 Zo uwir aller geſichte.”
0,1742 “wir ir lazin in deſ gerichtiſ.”
0,1743 Sprach friderich der herzoge.
0,1744 “E der tuvil kume her zo hove.
0,1745 Swanner her quame.
0,1746 Da wir in alle geſechin.”
0,1747 Biden henden ſie ſich bewingen.
0,1748 VoR den ku⸗ninc ſe giengen.
0,1749 Sie ſprachen “nein a herre Dietherich.
0,1750 Nicht ne ladene uoRe dich.
0,1751 Her ne hat vnſ ſulechis nicht geſchadit.
0,1752 Daz iz dir immer werde geclagit.
0,1753 Nu du helith virtri⸗ven biſt.
0,1754 Man ſal dich eren wize criſt.
0,1755 Hce in diſeme riche.
0,1756 Daz ſtet vnſ gevohliche.”
0,1757 Do dankete eme der herre.
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0,1758 Ettelicher forte fere.
0,1759 Her wurde deſ rovfens geclagit.
0,1760 Mit vil grozen bulſlagen.
0,1761 Ob der helit kone.
0,1762 vf den hof queme.
0,1763 Dar vmbe liezen ſie die clage.
0,1764 Vnde ſwigitin laſteriſ vnde ſchaden.
0,1765 Die gerovftin mit deme hare.
0,1766 Die ſwigitin iſ zvare.
0,1767 Swilche wiſ ſie mochtin.
0,1768 Der kuninc ſaz in riechte.
0,1769 Vnde clagitiz der kuningin.
0,1770 “Eýa arme wie ich nv ge honit bin.
0,1771 Anden vremeden magin.
0,1772 Die here geritin waren.
0,1773 Vz anderen richen.
0,1774 Die ſin ſo vreiſliche.
0,1775 Beide gerovf vnde geſlagin.
0,1776 Daz ſiez immer mugen clagen.
0,1777 Daz hat dietherichiſ man.
0,1778 Vmme ein ſtole getan
0,1779 Ulvchtic quamen ſie wider.
0,1780 Her ſtiez mit der vuſt nidir.
0,1781 Daz ſie indeme hore lagen.
0,1782 Wane mochten ſie umbe die ſchuzzen vragen.
0,1783 Die mochten ſie haven geſchozzen.
0,1784 So ne hetten ſie is nicht genozzen.
0,1785 Deſ woldich immer vro ſin.”
0,1786 “Nu ſwich” ſprach die kunin⸗gin.
0,1787 “Vnde laze wir daz geſchvzze.
0,1788 Din rede iſt unnvzze.
0,1789 Hette der ſo na geſin.
0,1790 Daz du ene rechte hettiſ geſen.
0,1791 Dir ne gehulfe deſ nichein boge.
0,1792 Du ne moſtis ſin gevlogin.
0,1793 zo aller vurdriſt after wege.
0,1794 Vnde were aber rothere gegeven.
0,1795 Die vnſe tochter ſchone.
0,1796 So ne troſte dich nieman honen.
0,1797 Her hette dir vze ſime lande.
0,1798 Der thurin wigande.
0,1799 Geſendit daz dich nie⸗man.
0,1800 Mit here torſte beſtan.
0,1801 Vondu moz ich wole clagen.
0,1802 Nu dulde honede vnde ſchaden.
0,1803 Hir in dime lande.
0,1804 Von dietherichiſ manne.”
0,1805 Den zorn liez conſtantin. beſtan.
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0,1806 Vnde hiez na ſiner tochter gan.
0,1807 Daz die magit ſchone.
0,1808 ſchire zo diſche quame
0,1809 Dar ane ne ſumpmete ſie nicht.
0,1810 Ir waſ vffe den hof lieb.
0,1811 Die urowe begonde vore gan.
0,1812 Hundert megede loſſam.
0,1813 Die uolgeden ir zvvaren.
0,1814 Alle vale here.
0,1815 manigin armbovc rot.
0,1816 Trogin ſie gewirot.
0,1817 Vnſ ſagit daz liet mere.
0,1818 Wie ſie gewazzit weren.
0,1819 Daz aller uoR⸗dirſte wiph.
0,1820 die hette gecierit den liph.
0,1821 Mit einer cronen guldin.
0,1822 Daz gebot ir vater con⸗ſtantin.
0,1823 Die anderen megide alle ſamen.
0,1824 Die trogin ritarlich gewant.
0,1825 Von groceme over mote.
0,1826 Cýclat der gote.
0,1827 Der waſ mit deme golde
0,1828 geſtikit allen halven.
0,1829 Dar vnder zabil vnde kelin.
0,1830 ſie moſte manigir an ſe en.
0,1831 E die urowe ſchne.
0,1832 Hin zo diſke quame.
0,1833 Do hof ſich daz gedrenge.
0,1834 von manigeme ſnellen manne.
0,1835 Mit deme herren dietheriche.
0,1836 Die waren wundirliche.
0,1837 Ge uazzit alſer uoRe gieng.
0,1838 Ir nehortit e noch ſint.
0,1839 Geſagin von bezzerme gewete.
0,1840 Dan die recken hetin.
0,1841 Ir himede waren ſidin.
0,1842 Sie trogin bonit guldin.
0,1843 Da inne got geſteine.
0,1844 Einnen karbulkul ſchone.
0,1845 Vffe dietheriche ſtunt.
0,1846 Der vir drude manich geſmide got.
0,1847 Daz wole gelovit ware.
0,1848 Ob man dit dar inne nich ne ſage.
0,1849 Wie mochtiz vffe der herden.
0,1850 Die mantele immer werdin
0,1851 bezzer mit gevoge.
0,1852 Dan die her⸗ren trogen.
0,1853 Die inuille waren hermelin.
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0,1854 Dar over gezogen cyclatin.
0,1855 Der in na bi waſ.
0,1856 Den duchtiz ſchone alſo ein graſ.
0,1857 Alſe die varwe uirlaſc.
0,1858 Aller ſteine vbir glaſ.
0,1859 Luchte von der edelicheite ſin.
0,1860 Wie mochte turiſ icht ſin.
0,1861 Daz zv ſmactiz ſvze.
0,1862 Iz brachtin blat vuze.
0,1863 aſpriane zo eren.
0,1864 Her gaph iz ſime herren.
0,1865 Von du moſtin ſie al intſamt.
0,1866 Des herren die⸗therichiſ gewant.
0,1867 ſchowin de da waren.
0,1868 Von den kaffaren.
0,1869 Vir los die vrowe ir hochgicit.
0,1870 Daz ſie niene beſach deſ ritariſ liph.
0,1871 Die hochgecit waren alle.
0,1872 Dre tage uolle.
0,1873 Alſiz anden drieten tach quam.
0,1874 Die varunde diet begunde gan.
0,1875 Vor den dietherichiſ diſh.
0,1876 Her gaph in ſchone wizze criſt.
0,1877 Den halſ her niegote.
0,1878 Her gaph ſinim matil gotin.
0,1879 Eineme armen ſpilemanne.
0,1880 Her waſ zo heile dar ingegannen.
0,1881 So tatin die anderen al intſamt.
0,1882 Dar ne behelt nieman ſin gewan.
0,1883 Die mit ime dar waren.
0,1884 Sie ne rochtin zvaren.
0,1885 Wie iz in vz der hant nam.
0,1886 Ir matele nequam nichen dan.
0,1887 Do ſcheit ſich die hochgecit.
0,1888 Allermannelich.
0,1889 reit zo ſinin ſelidin.
0,1890 Ane dietherichiſ helede.
0,1891 Die voren zo den herrebergen.
0,1892 Vnde moſtin gewazzit werden
0,1894 vrummicheit hette her dar began.
0,1895 iz newart ovch nie nehein man.
0,1896 Die dietheriche dorſte beſtan.
0,1897 Die recken namen hette.
0,1898 Daz her ſo ville getate.
0,1899 Von du lobit indaz liet
0,1900 Sie nigenoztin ſich alle dar zo nicht.
0,1901 Die hoftich waſ ir gangen.
0,1902 Do lief man wider man⸗ne.
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0,1903 zo vroner kemenatin.
0,1904 Vnde ſagite von der gewete.
0,1905 Die der recke dietherich.
0,1906 Hette gevazzit ane ſich.
0,1907 Alſo der eine inne waſ.
0,1908 Der ander vor den turin waſ.
0,1909 Vante die magit ſo vil uirnam.
0,1910 Daz ſie den tugint haftin man.
0,1911 Von aller ſlachte ſinne.
0,1912 In iren herzen begunde minnen.
0,1913 Noch dan waſ ſie ime vremide.
0,1914 Sint gewan ſie mit deme helede.
0,1915 Manige werlt wūne.
0,1916 Vnde ovch trube dar vnder
0,1917 In der kemenatin wart iz ſtille.
0,1918 Do ſprach die kunniginne.
0,1919 “Owi urowe herlint.
0,1920 Wie groz mine ſoRge ſint.
0,1921 Vmme den herren dietheriche.
0,1922 Den hettich ſich irliche.
0,1923 Vorholne gerne geſen.
0,1924 Vnde mochitiz mit gewoge geſchen.
0,1925 Vnbe den tuginthaſtin man.
0,1926 Wnf bovge loſſam.
0,1927 Die mochte ein bote ſchire.
0,1928 Vnbe mich uerdienen.
0,1929 Der den helit drate.
0,1930 Brachte zo miner kemenaten.”
0,1931 “In trowen” ſprach herlint.
0,1932 “ich wille mich heven anden ſint.
0,1933 Iz ſi ſchade oder ne ſi.
0,1934 Ich ge zo den herbergen ſin.
0,1935 Doch pfle⸗git her ſvlicher zvchte.
0,1936 Daz wir ſin waren ane laſter.”
0,1937 Herlint gienc drate.
0,1938 zo einir kemenatin.
0,1939 Vnde nam die turlichen want.
0,1940 Alſo manich urowe hat.
0,1941 Dar incierte ſie den liph.
0,1942 Do gin daz liſtigez wiph.
0,1943 zo deme herren dietheriche.
0,1944 Her int finc ſie vromeliche.
0,1945 Vil na ſie zo ime ſaz.
0,1946 Deme recken ſie indaz ore ſprach.
0,1947 “Dir imbutit holde minne.
0,1948 Min vrowe die kuninginne.
0,1949 Vnde iſt der urvntſhefte vnder dan.
0,1950 du ſalt hin zo ir gan.
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0,1951 Dar wil die magit zvare.
0,1952 Dich ſelve wole infan.
0,1953 Nicht wene durch din ere.
0,1954 Aller truwin herre.
0,1955 Deſ mach du uil gewiſ ſin.
0,1956 Ander iuncurowen min”
0,1957 Alſuſ ridede do dietherich.
0,1958 “Vrowe du ſundigiſ dich.
0,1959 An mer ellenden manne.
0,1960 ich bin ovch zo kemenatin gegangen.
0,1961 Hie vore do daz mochte ſin.
0,1962 Warumme ſpozeder min.
0,1963 Lie der ſo tod man den amen ie.
0,1964 Uwer vʳowe nigedachte die rede nie.
0,1965 Hie iſ ſo ville herzogen.
0,1966 Vnde vorſten indeme houe.
0,1967 Daz ir mit einen anderen man.
0,1968 Uwerin ſcheimf mochtin han.
0,1969 Deſ hetter minir ſunde.
0,1970 ir uirdienit daz afgrunde.
0,1971 Daz her mich ſo torecht woldit han.
0,1972 Ich ne bin ne ſo arm man.
0,1973 ine ware doch zvare
0,1974 dar heime ein richer graue.”
0,1975 Herlint ſprach deme herren zo.
0,1976 Sie kunde ire rede wale gedon.
0,1977 “Neina herre dietherich.
0,1978 Nicht nedenke deſ ane mich.
0,1979 Ich ne han iſ weiz got nicht getan.
0,1980 Mich hiez min urowe here gan.
0,1981 Sie nimit michil wunder.
0,1982 Daz du ſo manige ſtunde.
0,1983 In deſſeme houe heveſ geweſen.
0,1984 Vnde ſie ne woldiſ nie geſen.
0,1985 Daz iſt doch ſeldene getan.
0,1986 Von eime ſoſtatehaften man.
0,1987 Nu ne wizzit mer der rede nicht.
0,1988 Der kuninginne ware lieph.
0,1989 Swelich ere der geſche.
0,1990 Swie du ſie nie nigeſe.
0,1991 Woldiſtu aber dar gan.
0,1992 Du ne thadiſ nicht vbeliſ dar anne.”
0,1993 Dietherich zo der wrowin ſprach.
0,1994 Her wiſte wole daz iz ir erniſt waſ.
0,1995 “hie iſt der merkere ſo ville.
0,1996 Swer ſin ere behaldin wille.
0,1997 Der ſal gezogenliche gan.
0,1998 Ia wenit der elende man.
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0,1999 Daz her nimmer ſo wole geto.
0,2000 Daz ſiez alle uvͦr got.
0,2001 Nimen die in deme houe ſin.
0,2002 Nu ſage der ivnuronwin din.
0,2003 Min dieniſt ob ſie iſ gerochit.
0,2004 Ich ne mach ſie nicht geſochen.
0,2005 VoR der miſſehelle.
0,2006 Ich uorte daz iz irſchelle.
0,2007 Vnſ beiden laſtercliche.
0,2008 So uirbutit mer daz riche.
0,2009 Conſtantin der herre.
0,2010 So moz ich immir mere.
0,2011 vlvchtich ſin vor rothere.
0,2012 Vnde ne mach mich niergin generen.”
0,2013 Herlint volde dannen gan.
0,2014 Der herre bat ſie dar beſtan.
0,2015 Vnde heiz die goltſmide ſin.
0,2016 zvene ſcho ſilverin.
0,2017 Ilinde giezin.
0,2018 Wie ſie do zowin liezin.
0,2019 Vnde zvene von golde.
0,2020 Alſer ſie geven wolde.
0,2021 Do bat her aſprian.
0,2022 daz ſie zo einime voze quamen.
0,2023 Daz her die beide ne⸗me.
0,2024 Vnde der urowen geve.
0,2025 Vnde enin mantil ville got.
0,2026 zvelf bovge golt rot.
0,2027 So ſal men einir kuninginne.
0,2028 ir botin minnin.
0,2029 Do ſprach ſie uroliche.
0,2030 Von deme herren dietheriche.
0,2031 Herlint quam drate.
0,2032 zo ire urowin kemenatin.
0,2033 Vnde ſagete ir von de⸗me herren.
0,2034 Her pflege ſinir eren.
0,2035 Harte ulizeliche
0,2036 “daz wizzin werliche.
0,2037 Ime ſin deſ kuningiſ hulde lieb.
0,2038 Her ne mach dich geſen nicht.
0,2039 Mit nicheinir ſlachte uoge.
0,2040 Nv warte an diſe ſchohe.
0,2041 Die gab mir der helit got.
0,2042 Vnde tete mir lieviſ genoch.
0,2043 Vnde einin mantil wol getan.
0,2044 Wol mich daz ich ie dare quam.
0,2045 Vnde zvelf boͮge die ich han.
0,2046 Die gaf mir der helit loſſam.
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0,2047 Iz ne mochte vffe der erdin.
0,2048 nie ſchonir ritar werden.
0,2049 Dan dietherich der degin.
0,2050 So lazene mich got liebin.
0,2051 Ich kaffedene vndankiſ ane.
0,2052 Daz ich mich iſ imer mach ſchamen.”
0,2053 “Iz ſchinit wole” ſprach die kuningin.
0,2054 “Daz ich nicht ſelich nebin.
0,2055 Nu her min nicht wil geſehen.
0,2056 Mach du mir die ſcho geven.
0,2057 Durch deſ herren hulde.
0,2058 Die uvllich dir mit golde.”
0,2059 Schire wart der cof getan.
0,2060 Sie zoch dene guldi⸗nen an.
0,2061 Vnde nam dene ſilverinen ſchon
0,2062 Der ginc an den ſelven voz.
0,2063 “Owi” ſprach die kuningin.
0,2064 “Wie wer nu gehonit ſin.
0,2065 Do dieſen ſchocn loſſam.
0,2066 Iſt miſſegrifegetan.
0,2067 Ich nebringen nimer an.
0,2068 introwen du moſt hine widir gan.
0,2069 Vnde bitten dietheriche.
0,2070 Harde gezogenliche.
0,2071 Daz her dir den anderin ſchon gebe.
0,2072 Vnde mich geſen ſelve wille.
0,2073 och her in ſime kunne.
0,2074 ie goter ſlacte ge uinne.”
0,2075 “Owi” ſprach herlint.
0,2076 “Wie gare die laſter danne ſint.
0,2077 Vnſer beider wrowe.
0,2078 nu wizziſtaz introwin.
0,2079 Soldich immer ſchande han.
0,2080 Ich moz abir widir gan.”
0,2081 Do hob die magit wolgetan.
0,2082 Ir wat loſſam.
0,2083 Vaſte ande kne.
0,2084 Sie nigedachte der zvcht nie.
0,2085 Vrowelicher gange ſie uirgaz.
0,2086 Wie ſchire ſie ober den hof gelovfin waſ.
0,2087 zo deme herren dietheriche.
0,2088 Her infinc ſie vromichliche.
0,2089 In allen den gebere.
0,2090 Alſer ſie nie geſege.
0,2091 Do wiſte der helit wole ſan.
0,2092 Warumme ſie dar wider quam.
0,2093 Herlint ſprach zo deme heren.
0,2094 “Ich moz immer mere.
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0,2095 In bodeſcheffe gan.
0,2096 Der ſchon iſ miſſegrife getan.
0,2097 Sie ſin der kuninginne.
0,2098 gegeven durch dinin willin.
0,2099 noch ſolde wir den einin hauen.
0,2100 Deſ heiz dich min vrowe manen.
0,2101 Daz du ir den anderen ſchonch geven woldiſ.
0,2102 Vnde ſie geſegeſ ſelbe.
0,2103 Ob du undir dime kunne.
0,2104 ie got geſlechte gewinniſ.”
0,2105 “Ich datiz gerne” ſprach dietherich.
0,2106 “Wane die kamerere die meldin mich.”
0,2107 “Nieſie” ſprach herlint.
0,2108 Mit vroweden ſie indeme houe ſint.
0,2109 Die ritare ſchiezen den ſchaft.
0,2110 Dar iſ michil ſpiliſ craft.
0,2111 Ich wil hin uore gan.
0,2112 Nu nim zvene diner man.
0,2113 Vnde heve dich uil drate.
0,2114 Na mer zo der keme⸗naten.
0,2115 Mit deme grozen ſchalle.
0,2116 Virmiſ⸗ſin ſie din alle.
0,2117 ich geſcheffe ein geſtille.
0,2118 von der kuninginne.
0,2119 Herlint wolde dannen gan.
0,2120 Do ſprach der liſtiger man.
0,2121 “Nu beide deſ kamereriſ.
0,2122 Ich ville na den ſchonch vragen.”
0,2123 Schire quam aſprian.
0,2124 Her ſprach “owi waz hanich der getan.
0,2125 Die wege ich nicht irlidin ne mac.
0,2126 Du mowiſ mich allen diſen tac.
0,2127 Mit itenuwim mere.
0,2128 Dan du ie getatiſ herre.
0,2129 Ir waſ hie ein michel teil geſlagen.
0,2130 Die han die knechte zo tragin.
0,2131 Iſt ir dar ich iruallen.
0,2132 Ich bringe der ſie alle.”
0,2133 Do nam aſprian.
0,2134 Die anderen ſchonch loſſam.
0,2135 Vnde einin mantil vile got.
0,2136 Vnde zvelif arm⸗boge rot.
0,2137 Vnde gab den alden urowin.
0,2138 Do gienc ſie alſo tovgin.
0,2139 Vil harte uroliche.
0,2140 Von deme herren dietheriche.
0,2141 Vnde ſagite ocvh zvaren.
0,2142 ir urowen liebh mare.
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0,2143 Der megede wartin waſ grozlich.
0,2144 Sich beriet der herre dietherich.
0,2145 Mit berkere deme alden manne.
0,2146 We iz mit geuoge mochte gan.
0,2147 “Vile wole” ſprach der her⸗zoge.
0,2148 “Andeme poderamuſ houe.
0,2149 ſalich machen grozen ſchal.
0,2150 Dar zvt daz lut ubir al.
0,2151 So ne wardit din niehein man.”
0,2152 Her heiz die rieſen vz gan.
0,2153 Selve bedacter ſin roſ.
0,2154 Sich hof der lut vffe dene hof.
0,2155 Do vorte der alde iunge⸗lint.
0,2156 Duſint ritar inden ſint.
0,2157 Widolt mit der ſtangen.
0,2158 vor dar ſcrickande.
0,2159 In allen den gebere
0,2160 alſer herriz ware.
0,2161 Da vbir warf ſich aſprian.
0,2162 Der waſ der rieſen ſpileman.
0,2163 Grinme zvelif clafter ſpranc.
0,2164 So datin die anderin al intſamt.
0,2165 Her greif einin vngeuogen ſtein.
0,2166 Daz der merkere nechein.
0,2167 Diederiche uirnam.
0,2168 Do ſie begunden umbe gan.
0,2169 Indeme uenſtere die iunge kuninginne ſtunt.
0,2170 Schire quam der helit iunt.
0,2171 Over hof gegangin.
0,2172 Da wart her wole in fangen.
0,2173 Mit zven ritarin erlich.
0,2174 Dar gint die Recke dietherich.
0,2175 Do wart die kemenate vf getan.
0,2176 Dar ingint der helit wolge tan.
0,2177 Den hiez die iunge kuningin.
0,2178 Selve wille cume ſin.
0,2179 Vnde ſprach ſweſ her dar gebete.
0,2180 Daz ſie daz gerne deten.
0,2181 Na er beider eren.
0,2182 “Ich han dich gerne herre.
0,2183 Durch dine vromicheit geſen.
0,2184 daz ne is durch anderiſ nicht ge ſchen.
0,2185 Deſſe ſchon loſſam.
0,2186 Die ſaltu mir zien an.”
0,2187 “Vile gerne” ſprach dietherich.
0,2188 “Nu ieſ geruchit an mich.”
0,2189 Der herre zo den uvten geſaz.
0,2190 vil ſchone ſin geberre waſ.
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0,2191 Vffe ſin bein ſaze ſie den uoz.
0,2192 Iz ne wart nie urowe baz geſchot.
0,2193 Do ſprach der liſtiger man.
0,2194 “Nv ſage mer vrowe loſſam.
0,2195 Mere vffe die truwe din.
0,2196 Alſe du criſtin wolliſ ſin.
0,2197 Nv hat din gebetin manic man.
0,2198 Ob iz an dinin willin ſolde ſtan.
0,2199 Wilich vnder in allen.
0,2200 Der beſte gevalle.”
0,2201 “Daz ſagit der” ſprach die urowe.
0,2202 “Vil erniſtliche introwen.
0,2203 Herre vffe die ſele min.
0,2204 Alſich getovfet bin.
0,2205 Der vze allen landen.
0,2206 Die turin wigande.
0,2207 Zo ein ander hieze gan.
0,2208 So ne wart nie nichein man.
0,2209 Der din ge gnoz mochte ſin.
0,2210 Daz nemich ande truwe min.
0,2211 Daz nie nichein moter gewan.
0,2212 Ein barin alſo loſſam.
0,2213 Daz iz mit zvchtin dietherich.
0,2214 Muge geſizin in eben dich.
0,2215 Von du biſtu der tuginde ein vz genumen man.
0,2216 Soldich aber die wele han.
0,2217 So nemich einen helit got vnde balt.
0,2218 Des botin quamin her in diz lant.
0,2219 Vnde ligin hie zvare.
0,2220 in mi⸗niſ vater kerkenere.
0,2221 Der iſt geheizin rothere.
0,2222 Vnde ſizzet weſtert vber mere.
0,2223 Ich wil ovch immer magit gan.
0,2224 Mer ne werde der helit loſſam.”
0,2225 Alſiz diederich uir nam.
0,2226 Do ſprach die liſtege man.
0,2227 “Wiltu rothere minnen.
0,2228 Den wil ich dir ſchire bringin.
0,2229 Iz nelevet niehein werlt man.
0,2230 Der mer ſo leve hette getan.
0,2231 Des ſal her noch geniezen.
0,2232 Bit in die honede liezin.
0,2233 Her bozte mer dicke mine not
0,2234 Deſ lone ime noch goth.
0,2235 Wir nvzzen uroliche daz lant.
0,2236 Vnde leveten uroliche ſamt.
0,2237 Her waſ mir ie genedich vnde got.
0,2238 Allen have mir nv virtriven der helit got.”
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0,2239 “In trwen” ſprach die iuncge kuningin.
0,2240 “Ich virſtamich an der ride din.
0,2241 Der iſt rother alſo leib.
0,2242 Her ne hat dich virtriwen nicht.
0,2243 Swannen du ueriſt helit balt.
0,2244 Du biſt ein bode her geſant.
0,2245 Die ſint deſ kuningiſ hulde lieb.
0,2246 Nu ne virhel mich der rede nicht.
0,2247 Swaz mir hute wirt geſagit
0,2248 Daz iſt imer wole virdagit.
0,2249 Biz an den iungiſtin tac.”
0,2250 Der herre zo der urowen ſprach.
0,2251 “Nu lazich alle mine dinc.
0,2252 An godes genade ande din.
0,2253 Ia ſtent dine voze
0,2254 in rotheriſ ſchoze.”
0,2255 Die urowe harte ir ſricte.
0,2256 Den uot ſie vf zvchte.
0,2257 Vnde ſprach zo dietheriche.
0,2258 Harde boltliche.
0,2259 “Nu newart ich nee so ungezogin.
0,2260 mich hat min vber mot bedrogen.
0,2261 Daz iz mine uoze.
0,2262 ſatte in dine ſchoze.
0,2263 Ande biſtu rother so her.
0,2264 So nemachtu kuninc mmir mer.
0,2265 Bezzer tugint gewinnen.
0,2266 Der vz genumnener dīge.
0,2267 Haſtu von meiſterſchaf liſt.
0,2268 Sowilchiſ kunniſ du aber biſt.
0,2269 Min herze waſ hellende.
0,2270 Vnde hette dich goth nu her geſendet.
0,2271 Daz were mer in nentliche lieb.
0,2272 Ich ne machiſ doch getrunwen niet.
0,2273 Duneſcheiniſ mir die warheit.
0,2274 Vnde variz dan alder werlde liet.
0,2275 So rumde ich ſich⸗irliche.
0,2276 Mit ſamt der die riche.
0,2277 Sus iſtiz aber immir vngetan.
0,2278 Doch nelebet niehein man.
0,2279 So ſchone den ich da uor neme.
0,2280 Ob du der kuninc rother veriſt.”
0,2281 Alſuſ redite do dietherich.
0,2282 Sin gemote waſ harte liſtich.
0,2283 “Nv han ich urunde mere.
0,2284 Dan din armin herren.
0,2285 indeme kerkenere.
0,2286 Swa mich die geſehin.
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0,2287 Dar mochtiſ dich an en uirſtan.
0,2288 Daz ich der war geſagit han.”
0,2289 “In trowin” ſprach die kuningin.
0,2290 “Die ir werbich vmbe den uatir min.
0,2291 mit ettelicheme ſinne.
0,2292 Daz ich ſie vz gewinne.
0,2293 Her ne gevet ſie aber nicheinime man.
0,2294 Her ne moche ſie vffe den liph han.
0,2295 Daz her nichein intrinne.
0,2296 Biz man ſie abir wider bringe.
0,2297 In den kerkenere.
0,2298 Dar ſie mit notin waren.”
0,2299 Des antwarte do dietherich.
0,2300 “Ich wil ſie nemen vbir mich.
0,2301 Vor conſtantine deme richen.
0,2302 morgin ſichirliche.
0,2303 So ſal [ich] her zo houe gan.”
0,2304 Die urowe alſo loſſam.
0,2305 kuſte den herren.
0,2306 Do ſchiet her danne mit eren.
0,2307 Vz uan der kemenatin.
0,2308 zo den herbergen drate.
0,2309 Alſo daz berker geſach.
0,2310 Wie ſchire der rinc zelazen waſ.
0,2311 Do ſagete der herre. dietherich.
0,2312 Die mere alſo wunniclich.
0,2313 Deme turlichen herzogen.
0,2314 Deſ begun⸗din ſie beide got louem.
0,2315 Die ivncvrowe lac vber nacht.
0,2316 We groz ire gedance waſ.
0,2317 Alſiz zo deme tage quam.
0,2318 Einin ſtab ſie nam.
0,2319 Vnde slovf in ein ſwarziz gewete.
0,2320 Alſe ſie ſich gewilot hette.
0,2321 Einin palmen ſie ober ir achſlen nam.
0,2322 Alſe ſie vz deme lande wolde gan.
0,2323 Vnde hob ſich wil drate
0,2324 zo iriſ vater kemenaten.
0,2325 Vnde clofphete an daz turlin.
0,2326 Vf dete do conſtantin.
0,2327 Alſo he die magit an geſach.
0,2328 Wie liſtichliche ſie zo ime ſprach.
0,2329 “Nv gebvt mir herre uatir min.
0,2330 Moter er ſvlt geſvnt ſin.
0,2331 Mir iſt ſo getroͮmot.
0,2332 Mer ne ſende der waldindicger goth.
0,2333 Sinin botin vnder dan.
0,2334 Ich moz in abgrunde gan.
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0,2335 Mit levendigen liphe.
0,2336 Des niſt nehein zwivil.
0,2337 IS ne mac mich neman irwenden.
0,2338 Ich ne wille daz elelende.
0,2339 Buwin immir mere.
0,2340 zo troſte minir ſele.”
0,2341 Trurich ſprach do conſtantin.
0,2342 “Neina lieve tocher min.
0,2343 Sage mer waz du williſ.
0,2344 ia wegich der dir helle.”
0,2345 “Vater daz iſt immir vngetan.
0,2346 Mer newerden die botin loſſam.
0,2347 Die wil ich vazen vnde baden.
0,2348 Daz ſie genade mozen hauen.
0,2349 An ir arnim live.
0,2350 etteliche wile.
0,2351 Ich ne gerer nicht wane drie tage.
0,2352 So wirdin ſie die widir aber.
0,2353 zo deme kerkenere.”
0,2354 Conſtantin der mere
0,2355 Sprach dat her daz gerne dete.
0,2356 Abſie einir burgen hetten.
0,2357 Der ſie vffe den liph torſte nemen.
0,2358 Vnde ſie ime widir mochte geven.
0,2359 Daz ir nichein intrunne.
0,2360 Do ſprach die magit iunge.
0,2361 “Ich bitiſ hute ſo manich man.
0,2362 Daz ſie ettelicher moz beſtan.
0,2363 Deſ liph iſt alſo tuginthaft.
0,2364 Deme du ſie mit eren geven macht.”
0,2365 Do ſprach conſtantin.
0,2366 “Daz tonich gerne tochter min.”
0,2367 Der cit iz naote.
0,2368 uil harde genote.
0,2369 Daz conſtantin zo tiſke gienc.
0,2370 Dietherich deſ nicht neliez.
0,2371 Her queme mit ſinin mannen.
0,2372 VoR den kuninc gegangen.
0,2373 Doman daſ wazer nam.
0,2374 Die iunvrowe loſſam.
0,2375 Ginc vor deme tiſke umbe.
0,2376 Heize weinnunde.
0,2377 Ob ſie iemanne ſo leve hette getan.
0,2378 Der die botin loſſam.
0,2379 Vffe den liph toRſte nemen.
0,2380 Ir nechein toRſte ſie deſ geweren.
0,2381 Herzogin die richin.
0,2382 Vir zigint ir geliche.
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0,2383 Biz ſie zo den reken quam.
0,2384 Mit deme die rat waſ getan.
0,2385 Do ſprach die migit erlich.
0,2386 “Nv gedenke helit dietherich.
0,2387 Aller dinir gote.
0,2388 Vnde hil mir vz der note.
0,2389 Nim die botin vffe daz levent.
0,2390 Die hezzit der die kuninc geven.
0,2391 Ir zagit ſin miniſ vater man.
0,2392 Sie ne turrin ſie nicht beſtan.
0,2393 Doch ſal die edelecheit din.
0,2394 Mit ſamt mir geteilit ſin.
0,2395 Daz ich der genieze.
0,2396 Swe gerne du daz lieziſ.
0,2397 Dich nelazzen din tuginthafter mot.
0,2398 Du ſalt mich geweren helit got.”
0,2399 “Gerne” ſprach dietherich.
0,2400 “Sin irſ gerochit anne mich.
0,2401 Iz ne gat mich nicht wene an den liph.
0,2402 Doch werdich din burge ſchone wiph.”
0,2403 Die botin gab do conſtantin.
0,2404 Dietheriche uffe den liph ſin.
0,2405 Der herre ſie do ober nam.
0,2406 Do volgetin ime deſ kuningiſ man.
0,2407 Zo deme kerkenere.
0,2408 Dar ſie mit notin waren.
0,2409 Die helenden haftin.
0,2410 Lagin in unkreften.
0,2411 Vnde leueden bermeliche.
0,2412 Berker der riche.
0,2413 ſtunt vnde wienote.
0,2414 Do her den ſchal gehorte.
0,2415 Den kerkenere man vf brach.
0,2416 Dar in ſchein do der tac.
0,2417 Schire quam in daz liecht.
0,2418 Deſ newarin ſie gewone niecht.
0,2419 Erwin waſ der erſte man.
0,2420 Der vz deme kerkenere quam.
0,2421 Alſen der vater an geſach.
0,2422 Wie groz ſin herceruwe waſ.
0,2423 her karte ſich hine umbe.
0,2424 Vnde wrant ſine hende.
0,2425 Her ne torſte nieht wienen.
0,2426 Vnde ne ſtunt ime nie ſo leide.
0,2427 Sinᵗ in ſin moter getroch.
0,2428 Erruin der helit got.
0,2429 Waſ von deme liphe getan.
0,2430 Alſo von rechte ein arin man.
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0,2431 Sie namin die zvvelf grauin.
0,2432 Vz deme kerkenere.
0,2433 Vnde iegelich ſinen man.
0,2434 Die ritar alſo loſſam.
0,2435 Sie warin ſvarz unde ſale.
0,2436 Von grozen notin miſſevare.
0,2437 Lupolt der meiſter.
0,2438 Ne mochte nicht gelieſten.
0,2439 Wan ein boſe ſchurcelin.
0,2440 Daz want her vmme den liph ſin.
0,2441 Do waſ der weinige man.
0,2442 Harte barliche getan.
0,2443 Zo ſchundin vnde zeſwellit.
0,2444 Dietherich der helit got.
0,2445 Stunt trorich von leide.
0,2446 Vnde ne wolde doch nicht weinen.
0,2447 Vnde die botin loſſam.
0,2448 Berker der alde man.
0,2449 Ginc al vmbe.
0,2450 Die haften ſchowende.
0,2451 Do ne ruwen in nichein din.
0,2452 Harter dan ſine ſchonen kint
0,2453 Dietherich der herre.
0,2454 Heiz die botin heren.
0,2455 Voren zo den herbergen ſin.
0,2456 Wan lupolt vnde erwin.
0,2457 Die liez man eine gan.
0,2458 Daz her ne plaf nehein man.
0,2459 Do ſprach erwin der mere.
0,2460 “Lupolt trvt herre.
0,2461 Siedu einin grawin man.
0,2462 Mit deme ſchonin barte ſtan.
0,2463 Der mich ſchowete.
0,2464 Wunderen note
0,2465 Her karte ſich vmbe.
0,2466 Vnde wrant ſine hande.
0,2467 Her ne torſte nicht weinen.
0,2468 Vnde ne ſtunt ime doch nie ſo leide.
0,2469 Waz ob got der gote.
0,2470 Durch ſine otmote.
0,2471 Ein groz zeichin wil be gan.
0,2472 Daz wir kumin hinnen.
0,2473 Daz is war brodir min.
0,2474 Her mach wole vnſe uatir ſin.”
0,2475 Do lachetin ſie beide.
0,2476 Von vroweden vnde leide.
0,2477 Die ellenden geſte.
0,2478 Warin hanfeſte.
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0,2479 Biz an den anderen dath.
0,2480 Die iunwrowe eren vater bat.
0,2481 Daz her ſie lieze dare gan.
0,2482 Sie wolden ſelve dienan.
0,2483 Orlof er der kuninc gaf.
0,2484 We ſchire ſie over hof ge trach.
0,2485 Zo deme herren dietheriche.
0,2486 Do hiez man al geliche.
0,2487 Die vremedin ritar vz gan.
0,2488 Dar nebeleib nichein man.
0,2489 Wan der verch mage.
0,2490 Die vber mere waſ gewarin.
0,2491 Den botin alſo loſſam.
0,2492 Den legete man got gewant an.
0,2493 Vnde vazede ſie vlizicliche.
0,2494 Daz quam von dietheriche.
0,2495 Der tiſ wart gerichtot.
0,2496 Berker der helt got.
0,2497 Waſ trochtſaze.
0,2498 Die wile ſine kint azin.
0,2499 Alſe die herren geſazen.
0,2500 ir leideſ ein teil virgazzen.
0,2501 Do nam die reke dietherich.
0,2502 Eine harfin die waſ erlich.
0,2503 Vnde ſcleich hinder den vmme han.
0,2504 Wie ſchire ein leich dar vz clanc.
0,2505 Swilich ir begunde trinkin.
0,2506 Deme begundiz nidir ſinkin.
0,2507 Daz eriz vffe den tiſke goz.
0,2508 Swilichir abir ſneit daz brot.
0,2510 Deme int fiel daz mezſes durch not.
0,2511 Sie wurdin von troſte wizzeloſ.
0,2512 Wie manich ſin troren vir loſ.
0,2513 Sie ſazin alle vn̄ hoRtin.
0,2514 War daz ſpil hinen karte.
0,2515 Lude der eine leich clanc.
0,2516 Luppolt ober den tiſch ſpranch.
0,2517 Vnde der graue erwin.
0,2518 Sie heizin in wille kume ſin.
0,2519 Den richen harfere.
0,2520 Vnde kuſtin in zwaren.
0,2521 Wie rechte die urowe do ſach.
0,2522 Daz her der kuninc rother waſ.
0,2523 Alſe die ivnurowe hinin widir quam.
0,2524 Do liez man die botin vz gan.
0,2525 Allenthalchen indie ſtat.
0,2526 Daz ir neman ne plach.
0,2527 Do merketen iz deſ kuningiſ man.
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0,2528 Vnde ſagetin iz ir herren ſan.
0,2529 “Nu ne rochit” ſprach conſtantin.
0,2530 “Ich bevalch ſie eme vffe daz leven ſin.
0,2531 Her pleget ſo goter ſinne.
0,2532 Ir ne mach ime nichein intrinne.”
0,2533 Der kerkenere wart geroͮ⸗mot.
0,2534 Alſe die ivnurowe. gebot.
0,2535 Do drie tage ir gegēgin.
0,2536 Die botin ſie aber viengen.
0,2537 Vnde legetin ſie zvaren.
0,2538 Widir in den kerkenere.
0,2539 Michil bette wate.
0,2540 Vnde ander got gerate.
0,2541 Wart in uirholene dar ingetragin.
0,2542 Do moſten ſie genade haven.
0,2543 Similen vnde wiz brot
0,2544 Deſ waſ den helidin vil not.
0,2545 Die iunvrowe heiz enin man.
0,2546 Zo dietherichiſ herbergen gan.
0,2547 Der grob ein hol zo berge.
0,2547a Von deme kerkenere.
0,2548 Swar ſie woldin hinnin keren.
0,2549 Do lagin die haftin.
0,2550 in ſanftin vncreftin.
0,2551 Die botin lagen dar alle
0,2552 zvencih tage vulle.
0,2553 Vnde haveten grozen wirtſchaf.
0,2554 Sie wunnin andeme live craft
0,2555 Do hob ſich vnder deme himele.
0,2556 Von zvein vnde ſibincik kuningin.
0,2557 Von babilone.
0,2558 Zo conſtantino deme kuninge.
0,2559 Die allergroziſte herwart.
0,2560 Die ie gerin gewart.
0,2561 ýmelot gerte ſin zo man.
0,2562 Her waſ ein heidin ureⁱſam.
0,2563 Ime ne mochte nicht widir ſtan.
0,2564 Her wolde die riche alle han.
0,2565 Bedwungin mit grozir gewalt.
0,2566 Vber al vncriſtin lant.
0,2567 So neuirſaz nei man ſin gebot.
0,2568 Her wolde ſelve weſen got.
0,2569 Simelin heiez ſin wib.
0,2570 Her wirloſ zo ie⸗ruſalem ſint den liph.
0,2571 Do quamen ilinde man.
0,2572 VoR deme volke gevarin.
0,2573 Zo conſtantinopole.
0,2574 Der wil meren burge.
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0,2575 Vnde ſagete deme kuninge mere
0,2576 Wie not ime were
0,2577 Ob her ſich mochte ir weren.
0,2578 In ſochte ein kreftigiz here.
0,2579 Alſus redede do conſtantin.
0,2580 “Wer mochte ſo riche ſin.
0,2581 Der mich torſte be⸗ſtan.”
0,2582 Do ſprach der gahinder man.
0,2583 “Din groze overmot.
0,2584 Der niſ zo nichte got.
0,2585 Introwen ſie havent genendot.
0,2586 Iz iſ der herre ýmelot.
0,2587 Von woſter babilonie.
0,2588 zvene vnde ſibincik kuninge.
0,2589 Die ſochen daz lant din.
0,2590 Ich ſach die uoRreiſe ſin.
0,2591 So manich celt vf geſlagen.
0,2592 Sie mvgin wole cencik duſint haven.”
0,2593 Deme kuninge wurdin ſvare.
0,2594 Die ſtarken numere.
0,2595 Dietherich der helit got.
0,2596 Der torſte wole ſinin mot.
0,2597 Her ſprach “halt dich wole conſtan⸗tin.
0,2598 Vnde gib mer vffe den liph min.
0,2599 Die elenden haſtin.
0,2600 Vz den vncreftin.
0,2601 Hetten ſie ros vnde gewant.
0,2602 Vndir in is manich helit balt.
0,2603 Dar zo beſende dine man.
0,2604 Wer ſulen ingegin in varen.”
0,2605 “Nv lone dir got” ſprach conſtantin.
0,2606 “Ich bevalh den kemerere min.
0,2607 Beide roſ vnde gewant.
0,2608 Daz ſie brachtin indiz lant.
0,2609 Iz wirt in allez widir gegeven.
0,2610 Nv du turlicher degin.
0,2611 Mit mir wenigin man.
0,2612 Inderre note wilt beſtan.”
0,2613 Conſtantin gienc drate.
0,2614 na dietherichis rate.
0,2615 Vnde ſante wide indaz lant.
0,2616 Do quam vil manich helt balt.
0,2617 zo conſtantinopole.
0,2618 Der vil meren burge.
0,2619 innirthalp drin tagin.
0,2620 Do mochter uvnfcik duſint hauen.
0,2621 Do giegin ilande.
0,2622 Die tvrin wigande.
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0,2623 Vnde namen die zvelf grauin.
0,2624 Vz deme kerkenere.
0,2625 Vnde iegelich ſinen man.
0,2626 Wie ſchire iz allez widir quam.
0,2627 Daz ſie bractin in daz lant.
0,2628 Dietherich der helit balt.
0,2629 Die nam ſie zo ſiner ſchare.
0,2630 Do warin ſie dar herliche gare.
0,2631 Vffe roſſen ſne blanken.
0,2632 Do waſ deme helede wal zo danche.
0,2633 Den heleden vil ivngin.
0,2634 giengen die roſ in ſprungin.
0,2635 Do brachte dietherichiſ uane.
0,2636 Zvencik duſint loſſam.
0,2637 In breither blickin vber lant.
0,2638 Manigin gotin wigant.
0,2639 Vorte der kuninc conſtatin.
0,2640 Ingegin die viande ſin.
0,2641 Sie ritin wol ſibin nacht.
0,2642 ingegin der heriſ craft.
0,2643 Die zvene vnde ſibin⸗zich kuninge.
0,2644 Von woſtin babilonie.
0,2645 Die ligetin ſich alſo nahe.
0,2646 Daz ſie den rovh geſagen.
0,2647 Von den herbergen.
0,2648 Do hoben ſich die ſorgin.
0,2649 Do gaf in dietherich den troſt.
0,2650 Her herbergete do aller vurderoſt.
0,2651 Mit den ſinin heleden
0,2652 inzuſken den menigin.
0,2653 Schire viel do die nacht an.
0,2654 Dar beualen conſtantiniſ man.
0,2655 Einin anderen die kint vnde uviph.
0,2656 Ir nichein troſte ſich anden liph.
0,2657 Dietherich vnde ſine man.
0,2658 Begunden runinde gan.
0,2659 Vnde rietin an die heidenſchaf.
0,2660 Die dar lach mit heriſ craft.
0,2661 Wilich ere in daz were.
0,2662 Ob ſie den kuninc meren.
0,2663 Ane conſtantiniſ ſchadin.
0,2664 Gewahen mochtin odir slan.
0,2665 “Introwin” ſprach widolt.
0,2666 “kume wir indaz volk.
0,2667 Sie ſin vn criſtine diet.
0,2668 Ich ne werdin borſenfte niet.
0,2669 Deſ ſvlin ſie vil gewiſ ſin.
0,2670 Vnde lazent man mi die hende min.
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0,2671 Iz mozen an den liph gan.”
0,2672 Do vaffende ſich aſprian.
0,2673 Vnde zvelf ritar loſſam.
0,2674 Sluffen iner wicgewant.
0,2675 In waſ zo deme ſtoRme harte lieb.
0,2676 Da ſchein ein halſperg liecht.
0,2677 Die troch der helit aſprian.
0,2678 Iz ne levet nichein ſo kone man.
0,2679 Der ime widir ſtieze.
0,2680 Daz her [in] geneſin lieze.
0,2681 Vnder der heidinſchefte.
0,2682 Sie hoben ſich mit crefte.
0,2683 Der herzoge von meran.
0,2684 Heiz dietherichiſ man
0,2685 vlizeliche wachen.
0,2686 Wnde grozen ſchal machin.
0,2687 Her ſprach “min herre mit den ſinin.
0,2688 wil zo conſtantine.
0,2689 Der hat na ime geſendot.”
0,2690 Do waſ wil manic helit got.
0,2691 Wol gewaſint an den wich.
0,2692 Iz ne wiſte niemanniſ liph.
0,2693 Wan die uerch mage.
0,2694 Die over mere waren gewaren.
0,2695 Dietherich ginc zo den roſſen ſin.
0,2696 Do luchte ein brunie guldin.
0,2697 Andaz mark loſſam.
0,2698 Die trok der zvringiſte man.
0,2699 Der von adame.
0,2700 zo der werlde ie bequeme.
0,2701 Vnde eine ſtangin vrieſſam.
0,2702 Da ne mochte nicht vor beſtan.
0,2703 Die troſten dietheriche volc.
0,2704 Daz waſ der helit widolt.
0,2705 Luppolt der getruwe man.
0,2706 Sprach zo den rieſen al.
0,2707 “Vſen den halſpergin liecht.
0,2708 Nv ne kumit vz der dicke niet.
0,2709 Daz ſie icht zo verre ſchinin.”
0,2710 Dietherich mit den ſinin.
0,2711 Der reit vmme die heidenſchaft.
0,2712 Die lac mit heriſ craf.
0,2713 Vnde begende uragen
0,2714 War ſin herre ware.
0,2715 Her hette ſich vir ſumot
0,2716 Her. brachtime manigin helit got.
0,2717 Do zeiginte man zo manne.
0,2718 Vnzer zo ymelote quam.
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0,2719 In ein zeilt loſſam.
0,2720 Daz ſwert zvchte aſprian.
0,2721 Vnde hiez in vil ſtille ſtan.
0,2722 Ob her den liph wolde han.
0,2723 Der kuninc do nicht ne ſprach.
0,2724 Alſe die ſtangin an geſach.
0,2725 Die duchtin arde ureiſſam.
0,2726 Gewangin waſ der rike man.
0,2727 Dietherich vnde ſine man.
0,2728 begundin deginliche gan.
0,2729 Vnder eine dicke ſchare.
0,2730 Dar valtin ſie daz herre gare.
0,2731 Widolt gab die ſtangin.
0,2732 vz den handin.
0,2733 Swaz her der heiden ane quam.
0,2734 Die ſclovc her alſe en donir ſan.
0,2735 Swaz er zo der dicke quam.
0,2736 Dar ſclovc her vffe den man.
0,2737 Daz ſie al ze ſcrietin.
0,2738 Alſo ein ſtop daz da hine weite.
0,2739 Die zvelf rieſen ureiſſam.
0,2740 Die ſclogin manichen man.
0,2741 Die heidin vlun durch not
0,2742 Sie iagete der grimme toch.
0,2743 Widolt wart gewangin.
0,2744 Gebun⸗din an die lanin.
0,2745 Dietherich der herre.
0,2746 voR zo den herbergin.
0,2747 In allen den geberen.
0,2748 Aliz ime nicht geſchen were.
0,2749 Dietherich heiz ſine man.
0,2750 zo den herbergen gan.
0,2751 Swaz ſchalleſ ſie uernemen.
0,2752 Daz ſie icht zo den roſſen quamen.
0,2753 Do rief der wachtere.
0,2754 Obir daz here mere.
0,2755 “Wol vf herre conſtantin.
0,2756 Ich hoRe die wiande din.
0,2757 Mit grozeme ſchalle.
0,2758 Ich wene ſie here wollen.”
0,2759 We ſere ſie irquamen.
0,2760 Do ſie die vlvcht uir namen.
0,2761 Von den heidenſchefte.
0,2762 Die dar lagin mit herreſ crefte.
0,2763 Conſtantin wart gewafenot.
0,2764 Vnde vil manich helit got.
0,2765 Do ſprachin ſumiliche.
0,2766 “Nv ſiet zo dietheriche.
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0,2767 Her ligit dar alſe ein boſe zage.
0,2768 Swe her unſich here gewiſit hevet.
0,2769 Von den untruwin ſin.
0,2770 Sit ir virratin herre conſtantin.”
0,2771 Conſtantin do rande
0,2772 alſime daz mak irhancte.
0,2773 VoR ein gecelt erlich.
0,2774 “Vol vf her dietherich.
0,2775 Die heidin willin vnſ beſtan.
0,2776 Hie nachet der toth manic manne.”
0,2777 Lute rief ymelot.
0,2778 “herre ir ſpotit ane not.
0,2779 Hinacht zo mittirnacht.
0,2780 Do ich in mineme bete lac.
0,2781 Do quam ein ureiſlicher man.
0,2782 Vnde trovk mich vnder ſinen arme dan.
0,2783 Mir ſin die mine gar irslagin.
0,2784 Sie ne mugin dir nicht geſchadin.”
0,2785 Alſe daz conſtantin uirnam.
0,2786 Do kerte her uro⸗liche dan.
0,2787 Vnde ſagite ſinen mannen.
0,2788 “ýmelot is gevangin.
0,2789 Daz hat dietherich getan.
0,2790 Nv mozin ſie laſterliche ſtan.
0,2791 Die den herren ane not.
0,2792 zo vere habin geualſcot.
0,2793 Mit grozeme un rechte.”
0,2794 Do gincgin got knechte.
0,2795 zo deme herren dietheriche.
0,2796 Vnde danketin ime grozliche.
0,2797 Daz marb uirleiz conſtantin.
0,2798 zo uordiſt her indaz gecelt ginc.
0,2799 Die hande nam her uor ſich.
0,2800 Her ſprach “got lone der herre dietherich.
0,2801 Daz du mit dinin manim.
0,2802 Den kuninc haſt gewangin.
0,2803 Eia turlicher degin.
0,2804 Wilich ere dir iſt geſchem.
0,2805 Hettich nu ſigen in gvt.
0,2806 Des dir immir wude not.
0,2807 Daz ſal der weſen vndirtan.”
0,2808 Ir aller ſorge waſ ir gan.
0,2809 Der tac begunde vf gan.
0,2810 Do ſalite manic man.
0,2811 Dietherich der wigant.
0,2812 Nam ymelotin bi der hant.
0,2813 Vnde uortine vor conſtantine
0,2814 Her bevlachin ime vnde ſinin.
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0,2815 Do ſprach der liſtiger man.
0,2816 “Wir ſoldin einin botin han.
0,2817 Der den urowen ſagete.
0,2818 Waz wir gevromit hebetin.·”
0,2819 “In trowen” ſprach conſtantin.
0,2820 “Der bote ſaltu ſelve ſin.
0,2821 Durch miner tochter willen.
0,2822 Vnde ſage der kuninginne.
0,2823 Vnde den urowin allin ſamt.
0,2824 wie ritin indaz lant.
0,2825 Vil harte uroliche
0,2826 din volc ſvmelichiz.
0,2827 Laz mit mir hei beſtan.”
0,2828 Do ſprach der liſtige man.
0,2829 Daz her gerne dete.
0,2830 Deſ in der kuninc bete.
0,2831 Dietherich ginc dannen.
0,2832 Mit ſinin heimlichen mannin.
0,2833 Vnde ſante daz uolc zo des kuningiſ vanin.
0,2834 Her bat ſie grozen danc haven.
0,2835 zo ime nan her ſine man.
0,2836 Swaz ir ober mere quam.
0,2837 Den kunin her ſagete.
0,2838 weſ her willin habete.
0,2839 Die turin wigande
0,2840 hvgitin do zo lande.
0,2841 Dannin voR do dietherich.
0,2842 Ein ceichin daz waſ herlich.
0,2843 Brachter zo conſtantinopole.
0,2844 Der vil meren burge.
0,2845 Mit den ſinin mannin.
0,2846 Her ſprach [her] were int runnin.
0,2847 Do ueinte de urowe kuningin.
0,2848 “Iarya wa is conſtan⸗tin.
0,2849 Vnde die wigande.
0,2850 Vz von manige⸗me lande.
0,2851 Dietherich lieber herre.
0,2852 Geſewir ſie immir mere.”
0,2853 “Nein ir daz weiz got.
0,2854 Sie hat geſlagin ymelot.
0,2855 Vnde ritit da here mit heriſ craft.
0,2856 Her uvil ze vorin die ſtat.
0,2857 Ich ne truwe mich nicht irweren.
0,2858 Nu moz ich uliezin ober mere.
0,2859 Beide wib vnde kint.
0,2860 Wa ſie inder burgit ſint.
0,2861 Sie kieſint alle den tot.
0,2862 Sie ir ſlet der kuninc ymelot.”
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0,2863 Do nam daz conſtan⸗tiniſ wib.
0,2864 Ir tochter die waſ herlich.
0,2865 Vnde batin dietheriche.
0,2866 Beide grozliche.
0,2867 Daz her in hulfe vz der heidinſchefte.
0,2868 Die dar qua⸗men mit hereſcrefte.
0,2869 Do heiz der liſtige man.
0,2870 Die celder alſo loſſam.
0,2871 Der kuninginne dar cehen.
0,2872 Vnde uorte ſie zo den kielen.
0,2873 Dar mugit ir geloͮbin.
0,2874 Von manigir ſchonir urowen.
0,2875 Weinim unde hantſlagin.
0,2876 Sie ne mochtin nicht gedagin.
0,2877 Her zoch ein michil māgincraft.
0,2878 Na dietheriche vz der ſtat.
0,2879 Sie woldin alle vffe den mere.
0,2880 Vor ymelote den liph generen.
0,2881 Do troſte ſie der karge man.
0,2882 Her hetiz durch eine liſt getan.
0,2883 Dietherich heiz ſine man.
0,2884 vil drate in kel gan.
0,2885 Aſprian der helit got.
0,2886 Den kamerſchaz man dar introch.
0,2887 Sie gehetin alle vffe daz mere.
0,2888 Do heiz der kuninc rother.
0,2889 Die moter an deme ſtade ſtan.
0,2890 Die tochter inden kiel gan.
0,2891 Ir uveinin waſ grozlich.
0,2892 Sie ſprach “owi herre diederich.
0,2893 Weme wiltu tuginthaftir man.
0,2894 Vnſich armen wiph lan.”
0,2895 Sus ſprach die gote kuningin.
0,2896 “Nu nim mich in den kiel din.
0,2897 Zo miner tochter loſſam.”
0,2898 Do ſprach die liſtige man.
0,2899 “Vrowe ir ſolit uch wol gehauin.
0,2900 Conſtantin niſ nicht geſlagin.
0,2901 ymelote han wir gewangin.
0,2902 Iz iſt conſtantine wol irgangin.
0,2903 He ridit here zo lande
0,2904 Mit lieuen merande.
0,2905 Her komit ouir dri thage.
0,2906 Ir mogit eme werliche ſagin.
0,2907 Sin tochter ſi mit rothere.
0,2908 Gevaren weſtene ouer mere.
0,2909 Nu gebut mir urowe herlich.
0,2910 Ione heizich niwit dietherich.”
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0,2911 “Uvol mich” ſprach die kuningin.
0,2912 Daz ich ie gewan den lif min.
0,2913 Nu laze dich got der gode.
0,2914 Durch ſine otmode.
0,2915 die mine tochter loſſam.
0,2916 Lange mit genachin han.
0,2917 Daz iſt war turlicher degen.
0,2918 Si were der ſaniſter gegeuin.
0,2919 Dan du ſi haſt gewinnin.
0,2920 Inde ſtundiz an minin willin.
0,2921 Swie conſtantin nu den lif.
0,2922 Quelede umbe daz ſchone wif.
0,2923 Daz iſt mir daſ miniſt.
0,2924 Nu du rother biſt.
0,2925 Nu vare trulicher degin.
0,2926 Sante gilege moze din plegin.
0,2927 Do ſprach daz ſchone megitin.
0,2928 “Gehauet uch wole moder min.”
0,2929 Die urowen alſo loſſam.
0,2930 Gingin lachende danen.
0,2931 Uf den conſtantiniſ ſal.
0,2932 Vnde gunden rothere wol.
0,2933 Daz ingot geſande.
0,2934 Mit eren. heim zo lande.
0,2935 Alſe rother ouer mere quan
0,2936 Do wart die urowe loſſam.
0,2937 Swanger einiſ kindiſ.
0,2938 Einiſ ſeligin barniſ.
0,2939 Do waſ emeger dot.
0,2940 Die lant alle uerſtorot.
0,2941 Van ſeſ margra⸗uin.
0,2942 Die woldin hademaren.
0,2943 zo eime konin⸗ge han genomin un̄ gelouet.
0,2944 De waſ ein ri⸗che herzoge.
0,2945 GeboRen uon diezen.
0,2946 Die rother gehiezen.
0,2947 Trowen biz he queme.
0,2948 Die werthin die crone.
0,2949 Deme richen erueloſan man.
0,2950 Vnze lofhart daz ſwert genan.
0,2951 Aenim ſcho⸗nim ringe.
0,2952 Der waſ uan thendelinge.
0,2953 Des koningiſ amelgereſ ſune.
0,2954 Izne quam van eineme ſinin kunne.
0,2955 Alſo manich ture wigant.
0,2956 Beide liude unde lant.
0,2957 Die beherte der ture man.
0,2958 Biz rother wider quam.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 62

https://linguistics.rub.de/rem


M206: König Rother (H) Diplomatischer Lesetext

0,2959 In ſtride lagen die lant.
0,2960 Rother der wigant.
0,2961 liez die wech mudin.
0,2962 Luzel geruwent.
0,2963 He moſte durch gerithe uaren.
0,2964 He heiz die urowen bewaren.
0,2965 Luppolden den getruwen man.
0,2966 Die andre ritare loſſam.
0,2967 Zo den roſſin waren ſi gereih.
0,2968 Do reit dar manich got knech.
0,2969 Bit rothere ingegin berne.
0,2970 Vnde ſtrichen durch die berge.
0,2971 Die rieſen hetten grozen not.
0,2972 Sie liefen alle gewaffenot.
0,2973 Die rieſe wolframmen erwant.
0,2974 Do wiſter ouer lant.
0,2975 Eine vil breide menie.
0,2976 Rothere zo geginne.
0,2977 Her infienc in mit eren.
0,2978 Alſo uan rechte ein man ſinen herren.
0,2979 Sich hof der lut ouer den doz.
0,2980 Dar wart der ſcal harde groz.
0,2981 Dar der here conſtantin.
0,2982 Reit vf den hof ſin.
0,2983 zo conſtantinopolin in der ſtat.
0,2984 Der koͮ ninc haſteliche ſprach.
0,2985 Wa ſin thocter were.
0,2986 Daz he ſie nicht inſege.
0,2987 Deſ antwarde die koningin.
0,2988 “Ge alt dich wale conſtantin.
0,2989 Geinir ritar erlich.
0,2990 Der danante dietherich.
0,2991 Daz waſ der koninc rother.
0,2992 Vnde hat geuoRt ouer mere.
0,2993 Mine tochter vnde din.
0,2994 Wie mochte ſi baz beſtadet ſin.
0,2995 Si vil der liſtige man.
0,2996 Zo eineme wete han.
0,2997 Biz ime wirt gelonit.
0,2998 Deſ he der hat gedienit.
0,2999 Her hat unſ recte getan.
0,3000 Wir hetten wonderlichen wan.
0,3001 Wat reken mochte dar ſo riche ſin.
0,3002 Ir ſit gewarnet conſtantin.
0,3003 kome v imer mer gein uetriven man.
0,3004 Da ſolit ir uch baz uoR warnan.”
0,3005 [C]onſtantiniſ gemode.
0,3006 Sich uerwandelode.
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0,3007 her begunde ſere weinim.
0,3008 Inde quelite ſich uon leide.
0,3009 He ſprach “owi urov koningin.
0,3010 Nu rowet mich die thoter min.
0,3011 Die der kuninc rother.
0,3012 Hat geuort ouir mere.
0,3013 Nu iſt iz mich dure beſtan.
0,3014 Vaz ſo her gaf gehenin man.”
0,3015 Her uiel uon leyde in unmath.
0,3016 Do zovch der burgere craff.
0,3017 Vz der ſtat mere.
0,3019 Ire rofin waſ mere groz.
0,3020 We ual deſ ymelot genoz.
0,3021 Der ſin ſolde plegin.
0,3022 Der zouch dur wnder after wege.
0,3023 Vnde uvolde gerne han geſien.
0,3024 Waz da were geſcien.
0,3025 ýmelot mit liſtin.
0,3026 Begunde den lif vriſtin.
0,3027 Do conſtantin dar nider lach.
0,3028 Imelot huf ſich uze der ſtati.
0,3029 In eime ſciffe he intran.
0,3030 Inde uoR bit coufmannin dan.
0,3031 zo der woſten babilonie.
0,3032 Danne ſich manige coninge.
0,3033 Uon ime begeginde groz herzeliet.
0,3034 Deſ gewonnin ovch die reckin michel arbeit.
0,3035 [A]lſe conſtantin zo ime ſeluin be quam.
0,3036 Do rief man wider man.
0,3037 Dee aldin vnde die ivngin.
0,3038 “Imelot iſt intronin.”
0,3039 “Iaria” ſprach conſtantin.
0,3040 “Nu nemit ſcaz vrowe koningin.
0,3041 Vnde geuit den wi⸗gandin
0,3042 Vnde uromit ſi heim zo lande.
0,3043 Of he mich hie na be ſte.
0,3044 Daz mir deſ uol⸗kiſ ich ze ge.”
0,3045 Si waſ deſ goldiſ milde.
0,3046 Si legedit uf die ſcilde.
0,3047 Vorſten den richen.
0,3048 Gaf ſi riclichen.
0,3049 Vnde lonede den godin knechthin.
0,3050 Alſe man noch uan recthin.
0,3051 Plegit grozzer eren
0,3052 zo lande riden die heren.
0,3053 [D]o die grozze menie.
0,3054 Gerumde deme koninge.
0,3055 Do ſprac ein ſpileman.
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0,3056 “Herre du ſalt dich wol gehan.
0,3057 Loniſ du mir conſtantin.
0,3058 Ich brenge dir die tocher din.
0,3059 Wir mozin auer einin kiel hauin.
0,3060 Die maniger hande wondir trage.
0,3061 Golt unde ſteine.
0,3062 Wazzerperlin cleine.
0,3063 Scarlachin un̄ pellen.
0,3064 Sver da coufen wolle.
0,3065 Daz wir deſ gode ſtade han.
0,3066 Seſzith ritare loſſam.
0,3067 Die ſolin der inne uerholne ſin.·
0,3068 Die ivncurowe conſtan⸗tin.
0,3069 Bedrugit die ſelzene want.
0,3070 Dat ſie lithe in den kiel gan.
0,3071 Vnde ſchovet min cram gewant.
0,3072 So uore wir ſi indaz din lant.
0,3073 Nu ſprich waz du mir biediſ.
0,3074 Vnde behaget mir die mede.
0,3075 Ich ſeze in urteil den lif.
0,3076 Ich nebrenge der rothereſ wif.”
0,3077 “[G]enadhe here” ſprach conſtantin.
0,3078 “Ich wiſe dich uf den ſcaz min.
0,3079 Deſ nim dir trut geſelle.
0,3080 Swe uile du williſ.
0,3081 Mir iſt zo der uerde lief.
0,3082 Ich ne uerſume dich miniſ dankiſ nich.”
0,3083 Der ſigel zo deme kele.
0,3084 Wart gereit ſchire.
0,3085 Dar in trovh man golt rot.
0,3086 Alſe der koninc gebot.
0,3087 Nuſchen un̄ boge unde harbant.
0,3088 Selzene cram gewant.
0,3089 Daz ſante conſtantin.
0,3090 Mit rade na der thoter ſin.
0,3091 Daz got begunde man. zo tragin.
0,3092 Scire wart der kiel geladhin.
0,3093 Veren unde ſpileman.
0,3094 Huven ſich alle dar an.
0,3095 Intgigin bare ſciften over mere.
0,3096 Do waſ der koninc rothere.
0,3097 Hine zo rif lande.
0,3098 Mit ſinin uianden.
0,3099 Dar rigte der gode keyſer.
0,3100 Widewin ūde weiſin.
0,3101 [D]o die leide criechin.
0,3102 ze bare zo ſtiezin.
0,3103 Vz gienc der ſpileman
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0,3104 Vnde truch der kiſelinge an.
0,3105 Vere die he an me ſtade uant.
0,3106 Liſtich waſ der ualant.
0,3107 Nu ſiet war zo he ſe wolde.
0,3108 Oder we ſi coufen ſolde.
0,3109 [D]eſ moRginſ alſ iz dagede.
0,3110 Der ſpileman hauede.
0,3111 Behan⸗gen ſine crame.
0,3112 Mit gewete ſelzene.
0,3113 Do giengin die burgere.
0,3114 Vz der ſtat ze bare.
0,3115 Si ueilſceden golt unde pellin.
0,3116 Wie biedet ir dat geſelle.
0,3117 Dane waſ nechein ſo ture dinc.
0,3118 Her ne geuit unbe einin penninc.
0,3119 Do duchte die burgare.
0,3120 Daz he ein toRe ware.
0,3121 Si couften ſin gewete.
0,3122 Suat he goteſ hette.
0,3123 Einer die ciſelinge geſach.
0,3124 Her ſprach “geſelle war zo wollir ir daz.”
0,3125 Do boit he einin ander ſtunt.
0,3126 Nit wan umbe duſint punt.
0,3127 Des allir beſtin goldiſ.
0,3128 Deſ die urowen tragen woldin.
0,3129 Do ſprach der burgare.
0,3130 Dat iz ſin ſpot were.
0,3131 “Ir lieget deme duvele an daz bein.
0,3132 Diz dunkit mich ein boſe uelt ſtein.”
0,3133 “[E]ntrowen” ſprach die ſpilemam.
0,3134 “Ir hauent ime unrecthe getan.
0,3135 Ir uelſchedin ane not.
0,3136 He iſt ze manigin dingin guot.
0,3137 Neme in ein koningin andie hant.
0,3138 Her lugte ouir al dich lant.
0,3139 Neman erſturue.
0,3140 E he begrauen wrde.
0,3141 Man ſolden dar mide beſtrichin.
0,3142 So leueder ſicherliche.
0,3143 Niemam iniſ halz noch crump.
0,3144 he ne wrde ſciere geſunt.
0,3145 GeroRde in die koningin.
0,3146 Mit deme goden ſteine min.
0,3147 ſi ſoldiz auer in diſme ſciffe don.
0,3148 Ouer it niſ chein urowe dar zo.
0,3149 Hette wir einin crumbin man.
0,3150 Inde wolde die koningin dar in gan.
0,3151 In ne ſi it dan nuwit war.
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0,3152 Dat ich v geſagit han.
0,3153 So heizit mich van.
0,3154 Unde up ein boum han.”
0,3155 [D]o ſprach ein ritare.
0,3156 De geweldich waſ ze bare.
0,3157 “Ich han zuei wenige kindelin.
0,3158 Die ein iar gelegin ſin.
0,3159 Die wir ie moſtin tragin.
0,3160 Ich willit minir urowen ſagin
0,3161 Wat of ſi durch ire gode.
0,3162 Gebozet der ſeluer node.
0,3163 Gehilfet in der din ſtein.
0,3164 Daz ſie geint wider heim.
0,3165 Ich geue der goteſ ſulige craft.
0,3166 Swaz du is geuoRen macht.”
0,3167 “Liegich” ſprach der ſpileman.
0,3168 “Heizit mir min houet aue ſcaln.
0,3169 Mir iſt der lif ſo lief.
0,3170 Ich ne geue dir ſo niet.”
0,3171 Sine uronde he do nam.
0,3171a Seſzen. coufman.
0,3172 Vnde gienc voR die vrowen ſtan.
0,3173 Do infienc in die riche.
0,3174 Harde gunſteliche.
0,3175 In allen den gebere.
0,3176 Alſer ein herre were.
0,3177 [D]o bat her die kuninginne.
0,3178 Durch ſancte petreſ willen.
0,3179 Dat ſi uf hulfe zven haſten.
0,3180 Von grozen uncreften.
0,3181 “Daz ſin urowe mine kint.
0,3182 Die lange crump gelegin ſint.
0,3183 Hie ſteit ein bi deme ſtade.
0,3184 Dar ſal ich ſi up heizin tragin.
0,3185 Dar liget geſteine dat iſt got.
0,3186 Vn̄ bozit ma⸗nigen ſiner not.
0,3187 Nemet ir einin urowe an die hant.
0,3188 He lugthet ouer alle die lant.
0,3189 Svilich man erſteruit.
0,3190 Er he begrauin werde.
0,3191 Woldet ir in dar mide beſtrichin.
0,3192 He leuede ſan urolichen.
0,3193 Neman niſ halz noch crump.
0,3194 He newerde zo hant geſunt.
0,3195 Alſe unſ gener geſægethat.
0,3196 De ſi hat here brach.
0,3197 Her ſprichit in ſi ir niuvit war.
0,3198 Daz ich v geſagit han.
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0,3199 Daz it in hezze van.
0,3200 Vnde uf einin bovm han.
0,3201 Verſohez urowe durch got.
0,3202 Is wirt v wol gelonot.
0,3203 Vnde troſtet inine arme kint
0,3204 Die nu lange gelegin han.
0,3205 Vvandich weinger man.
0,3206 Si en da michel leit han.”
0,3207 “[N]v du mich” ſprach die koningin.
0,3208 “Biddiſ durch unſin. tregtin.
0,3209 Ich ne wille dir nit ueʳſagen.
0,3210 Nu heiz die kint zo deme ſciffe tragin.”
0,3211 Luppolt waſ uz gegan.
0,3212 Zvenzich ritar loſſam.
0,3213 Volgeden der urowen zo deme kiele.
0,3214 Dar quamen ſie ſiechen ſcire.
0,3215 Den ſu dar got ſolde ſin.
0,3216 In den kiel trat die koningin.
0,3217 “Wol uf ” ſprach der ſpileman.
0,3218 “Zo den criechen wille uir varen.
0,3219 Siet war daz wif ſtat.
0,3220 Die unſ here gemovt hat.”
0,3221 Do ſprungin uile ſcire.
0,3222 Die criechen zo deme kiele.
0,3223 Die crumben wurᵒchen ſie an daz ſtat.
0,3224 Geneme wart der hant ſlach.
0,3225 Die der urowen ſoldin plegen.
0,3226 Die uordin die criechen after wege.
0,3227 Nu ſiet zo deme ualandaſ man.
0,3228 Wie he dat wif gewan.
0,3229 [D]ie criechen huven ſich dan.
0,3230 Die urowe uragede den ſpileman.
0,3231 Wie in dare ſante.
0,3232 Zo deme ſeluin lande.
0,3233 “Daz dede min herre conſtantin.
0,3234 Der lieue uater din.
0,3235 Sante unſ ouir mere.”
0,3236 “Owi koninc rothere.”
0,3237 Sprach daz wenige wif.
0,3238 “Wie du nu dinen lif.
0,3239 Beginniſ quelin. umbe mich.
0,3240 So duon ich minin umbe dich.”
0,3241 [D]ie urowe gehatin ſich ouele.
0,3242 Zo conſtantinopile.
0,3243 VoRde ſie die ſpileman.
0,3244 Wie ſcire numere quam.
0,3245 Den vorſten were gelungin.
0,3246 Aldin vnde iwvgin.
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0,3247 Heizin ſie willekomin ſin.
0,3248 In den kiel trat conſtantin.
0,3249 Vnde nam die thoter bi der hant.
0,3250 Vnde ſie vf daz lant.
0,3251 He halſte ſie vnde cuſte.
0,3252 Wie wol in deſ geluſte.
0,3253 Die moder weinende genc.
0,3254 Ir thoter ſie ungerne infienc.
0,3255 Swaz die moder redde.
0,3256 Die tocheriz alliz dolete.
0,3257 Conſtantine waſ wil lief.
0,3258 Her inhatte uf ire ſprechin nit.
0,3259 he liez ſi ſvigin unde dagin.
0,3260 Biz ſi iſ guoh mothe hauin.
0,3261 [D]o er ſcal daz numare.
0,3262 Ouir al die ſtat zo bare.
0,3263 Daz die urowe waſ uerloRen.
0,3264 Si uoRten rotcheres zorn.
0,3265 Beide wif unde man.
0,3266 Sie woldin alle in uech gan.
0,3267 Do quam der helit luppolt.
0,3268 Vn̄ torſte daz trorige uolc.
0,3269 He bat ſie dar beliven.
0,3270 Deſ inwere negein zuivel.
0,3271 he ne gewonne die hulde.
0,3272 Daz rocther die ſculde
0,3273 An ir ne geime reche.
0,3274 Oder igteſ leideſ ſpreche.
0,3275 Do uielen alge liche.
0,3276 Die burgere alſo riche.
0,3277 Zo den vozen luppolde.
0,3278 ſie ſprachen ſvaz he wolde.
0,3279 Deſ volgeden ſie uf ſinen troſt.
0,3280 Ir ſoRgen waren uile groz.
0,3281 Do ſprach der herre uile got.
0,3282 “Goth helfe unſ uzer not.
0,3283 Miniſ herren truwe. is ſo uile.
0,3284 Wir geneſen wol of iz goth vil.”
0,3285 [V]on deme thage ouer ſiven nagt.
0,3286 Do quam mit grozer hereſ craft.
0,3287 Rocther der herre.
0,3288 Vnde uant leide mere.
0,3289 Luppolt der getruwe man.
0,3290 Der gienc vor den herren alle ſtan.
0,3291 Vnde ſprach zo deme koninge herlich.
0,3292 “Ich han mich herre wider dich.
0,3293 Ouele behalden rothere.
0,3294 Dim wif iſt wider ouer mere.
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0,3295 Daz hauet cōſtantiniſ man.
0,3296 Mit grozen liſten getan.
0,3297 Nu voRtich herre dinen zoRn.
0,3298 Daz mer der lif si uer loRn.
0,3299 Hie ſteit min broder erwin.
0,3300 He lach durch den willin din.
0,3301 zo kriechen uil manigen tach.
0,3302 Daz he die ſunne nie geſach.
0,3303 Mothe wir ſin geniezen.
0,3304 Daz ir geneſen liezin.
0,3305 Eine uil unſculdige diet.
0,3306 Die ne hat dir gelhan nich.
0,3307 Ich nam die burgare.
0,3308 Die woldin uzer bare.
0,3309 Alle iren wech gan.
0,3310 Vf minin troſt ſin ſie hie beſtan.
0,3311 Ich bin eine ſculdich wider dich.
0,3312 Du ſalt richtin ouer mich.
0,3313 Daz iſt billich vnde recth.
0,3314 Waz bedorfte ein got kenc.
0,3315 Richetumeſ mere.
0,3316 Behelde he truwe un̄ ere.
0,3317 Nu ich deſ nine han getan.
0,3318 Nu laz ir mir anden lif gan.”
0,3319 [N]v uernemet wie rocther ſprach
0,3320 Deme daz he zeleit geſcah.
0,3321 VoR den herren allin ſammt.
0,3322 Nam he luppolde mit der hant.
0,3323 Vnde cuſte en uor den munt ſin.
0,3324 “Gehaue dich wole neue min.
0,3325 Var umbe queliſ du den lif.
0,3326 Iz leuet ſo manich ſchone wif.
0,3327 Is unſ auer ſichein guot.
0,3328 Vor der vrowen geoR dinot.
0,3329 Daz mach ze iungeſt wal ir gan.
0,3330 Svich dugenhafter man.
0,3331 VoRchteſ du minen zoRn.
0,3332 So were din dieneſt ouele uerloRn.
0,3333 Daz du mit dicke haſt getan.
0,3334 Ia lege du helt loſſam.
0,3335 Zo criechen drithe half iar.
0,3336 Dineſ liueſ harte ungeuar.
0,3337 Vnde manich ritar erlich.
0,3338 GezoRnit ich immir widir dich.
0,3339 So dadich alſe iudaſ.
0,3340 Der ſich ſeluin uir loiſ.
0,3341 Du ſalt den burgeren ſagin.
0,3342 Daz ſie ſich alle wal gehauen.”
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0,3343 [D]ar hoRde manich got knet.
0,3344 Rothereſ lant rech.
0,3345 Vn̄ wie ſin zoRn waſ getan.
0,3346 Der herzoge von meran.
0,3347 Gienc gezogenliche.
0,3348 VoR den koninc riche.
0,3349 Vnde lachede uoR lieue.
0,3350 “Nu lace mich got uirdienen.
0,3351 Daz du luppolde haſt getan.
0,3353/2 hude hat din truwe an mir armin man.
0,3354 Die aldin zvcht genuwet.
0,3355 Der din uatir plegete.
0,3356 Diewile daz he leuete.
0,3357 Vnde ware min lif zvare.
0,3358 Alſe uoR uonfcich iaren.
0,3359 So uerdiendich diſe ere.
0,3360 Unde ediche mere.
0,3361 Nu ne mach deſ leider niwet ſin.
0,3362 Nu hat der koninc conſtantin.
0,3363 Ethelicheme gemachet moͮ.
0,3364 Dar gedenket iungelinge zo.
0,3365 Die hie intgegen wart ſtan.
0,3366 Daz iſt deſ ualandeſ man.
0,3367 Ich gemeze rother.
0,3368 Vir ſolin mit creften ouer mere.
0,3369 Mir niſt der bart nie ſo gra.
0,3370 Daz ich hie heime beſta.”
0,3371 “[W]ar ſint nu” ſprach aſprian.
0,3372 “Mineſ herren rothereſ man.
0,3373 Den he hie ſin got gafe.
0,3374 Vnde den creftigen ſcaz.
0,3375 Nu bedarf her an der node.”
0,3376 Do drungin helede gote.
0,3377 Vaſte zo deme ringe.
0,3379 Unde herven manich lant recth.
0,3380 Dar louete manich got kienc
0,3381 Rothere deme richen.
0,3382 Harde urvmeliche.
0,3383 Quemez ime an die not.
0,3384 Sie rieden mit ime an den dot.
0,3385 Lude rief widolt.
0,3386 “Hie iſt ein herlicher uolc.
0,3387 Lant vnde mage.
0,3388 Sezzent ſie an die wage.
0,3389 Durch dinen villin rothere.
0,3390 Wir ſolin dir helpin ouir mere.
0,3391 Sver dir icht dienet.
0,3392 Deme wir wal gelonet.
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0,3393 Vnſ hauint conſtantineſ man.
0,3394 Ein groz herzeleit getan.
0,3395 Genuzen ſi deſ daz were mer zorn.
0,3396 So hettich och einin michelen. louf uerloRn.”
0,3397 Do ſprach der helit wolfrat.
0,3398 “Nu iz widolt gelouet hat.
0,3399 Daz wir deme koninge rothere.
0,3400 Solin helfen ouer mere.
0,3401 Ich uoRe vzer mine lande
0,3402 Der turen wigande.
0,3403 Eine michele ſcare.
0,3404 Zvelif duſent ritare walle gare.
0,3405 Luppolde zvaren.
0,3406 Wilich ſin here waren.
0,3407 Der herre iſt min konlinc.
0,3408 Iz iſt ein criſtenlich dinc.
0,3409 Daz beide brotere unde neuen.
0,3410 Bit einander rechte leuin.
0,3411 Sver den uront durch ſin eineſ rat.
0,3412 Verlazet ſo iz ime an die not gat.
0,3413 Geſviche he deme lantman.
0,3414 He hette michel baz getan.
0,3415 Berker der riche.
0,3416 Der tede uromeliche.
0,3417 Do min uatir waſ uertriuen.
0,3418 He gewan ime ſin lant. wider.
0,3419 He er ſluch elue wine.
0,3420 Einen herzogen uan rine.
0,3421 Der waſ ein ureiſclicher man.
0,3422 Her hatte unſ michil leith getan.
0,3423 Von den ſculdin ſin.
0,3424 luppolt trut neue mim.
0,3425 So wil ich imer dir biſtan.
0,3426 Diewile ich daz leuin han.”
0,3427 Sus uermaz ſich indeme ringe.
0,3428 Daz here uon tengelinge.
0,3429 “[W]ar ſin mine Mage vnde man.
0,3430 Wir ſulin ſicherliche uaren.
0,3431 In daz conſtantiniſ lant.”
0,3432 Sprach luppolt der helet balt.
0,3433 “Nu nim neue wolfrat.
0,3434 Alſer gelouet hat.
0,3435 Ridet heim ze lande.
0,3436 Na den wigande
0,3437 So uoR ich helede iunge.
0,3438 Zo der ſamenunge.
0,3439 Uz der ſtat zo meylan.
0,3440 Die ich uon rothere han.
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0,3441 Zvenzich duſint manne.
0,3442 Mit ſnewizen bronien.
0,3443 Deſ ſi ein tach geſprochin.
0,3444 Van hute ober zvelf wochin.
0,3445 Her zo bare uf den ſant.”
0,3446 Daz gelouete manich wigant.
0,3447 VoR rothere deme richen.
0,3448 Harde uromeliche.
0,3449 Do ſprach der herzoge von meran.
0,3450 “Zvenzich duſint lufſam.
0,3451 Der ſalt du watin rothere.
0,3452 Von mir ze uolleiſt ouer merre.
0,3453 Ich geloue dir an die truwe min.
0,3454 Wider uert mir conſtantin.
0,3455 Deme wert lichte ein ſuerdiſ ſlach.
0,3456 Daz he gedenken nine mach.
0,3457 Of ime die tother ie wurde lief.
0,3458 Steruich e dan deſ inmach ich dan nicht.
0,3459 Daz in wize mir ne gein man.
0,3460 Wande he hat mir michel leit getan.
0,3461 Mich dujngit noch die alde noth.
0,3462 Daz he luppoltde ſo hat gemarterot.”
0,3463 [D]ie herren lagen ouer nacht.
0,3464 ze bare inder ſtat.
0,3465 Deſ moRge⸗niſ rumpten ſi den ſant.
0,3466 Do ſtrichen uoRſten ober lant.
0,3467 Luppolt gegen meylan.
0,3468 Berker ze meran.
0,3469 Do reit ein helit iunge.
0,3470 Gegen tengenlingen.
0,3471 Daz waſ der helit wolfrat.
0,3472 Alſ unſ daz buch gezalt hat.
0,3473 Mit wie getanen erin.
0,3474 Sie rothere deme herrin.
0,3475 Gewunnin die uil goten.
0,3476 Pipinchiſ mvder.
0,3477 Van deme unſ karlr ſit bequam.
0,3478 Vnde eine magit loſſam.
0,3479 Die gode ſanctæ gerdrut
0,3480 Dar zo niuele hat ſie huſ.
0,3481 Vnde hilfit den ellenden.
0,3482 Gerne vze den ſunden.
0,3483 Von du niſ daz liet.
0,3484 Von lugenen gedithet niet.
0,3485 [D]er zich it nahen began.
0,3486 Sich uazzede manich man.
0,3487 In die grozen hereuart
0,3488 die rother gelouet hat.
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0,3489 Do ſtreich ein alder wigant.
0,3490 Wol gewazit ouer lant.
0,3491 Indie ſtat ze bare.
0,3492 Vnde ſagete lieue mere.
0,3493 Daz queme manich here man.
0,3494 He reit ein roſ loueſam.
0,3495 Vnde uoRde indeme ſcilde ſin.
0,3496 Eine bukelen guldin.
0,3497 Der ſcilt waſ alſo getan.
0,3498 Daz he alſe ein uur bran.
0,3499 Von deme ouer glaſte.
0,3500 He troch eine brunien uaſte.
0,3501 Vf den gurtel ginc ime der bart.
0,3502 Ne chein here newart.
0,3503 Bi den ziden alſo lofſam.
0,3504 Alſe der here uan meran.
0,3505 Rother der riche.
0,3506 Entfienc in uromeliche.
0,3507 Alſo tede aſprian.
0,3508 Vnde widolt der kone man.
0,3509 He ſprach “eia koninc edele.
0,3510 Nu ne halt dich nicht ouele.
0,3511 Vnde gif mir daz boden brot.
0,3512 Dir komit manich helet got.
0,3513 Nim die burgare.
0,3514 Inde rit vz ze bare.
0,3515 Vf den ſant lofſam.
0,3516 Du geſiſt edelichen man.
0,3517 E diſe dach ende.
0,3518 Ich bin uoRe geſendit.
0,3519 Daz ich der herre ſal gagin.
0,3520 Vie groze mancraft ſi hauen.”
0,3521 [R]other unde aſprian.
0,3522 Vnde widolt der kone man.
0,3523 Die namen die burgare.
0,3524 Unde rieden uz ze bare.
0,3525 Uf einin ſant lofſam.
0,3526 Vnde wartin allint haluin dan.
0,3527 Do ſagen ſi under luften.
0,3528 Volc bit grozer creſten.
0,3529 Riden wol gewafenot.
0,3530 Dar brachte manigen helet guot.
0,3531 Luppolt der getrue man.
0,3532 Vnde uoRde einin herlichen vanen.
0,3533 Alſin der wint hette uerwandelot.
0,3534 So luthe dar ane daz golt rot.
0,3535 In allin den gebærin.
0,3536 Alſiz himelbliche werin.
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0,3537 Do ſprachin die burgare.
0,3538 Vzer der ſtat ze bare.
0,3539 “Genedenlicher trethin.
0,3540 Wer mach geniz uolc ſin.
0,3541 Bi deme uanen wol getan.”
0,3542 Do ſprach der herzoge uon meran.
0,3543 “Rother lieue herre min.
0,3544 Daz ſin die not ſtadele din.
0,3545 Ieniz zeichen loſſam.
0,3546 Vorit luppolt der getrue man.
0,3547 Der uerdⁱenet hude ſine graſcaft.
0,3548 Daz du ir ime wole gunnen macht.
0,3549 Iz iſt harde we under ſniden.
0,3550 Dar rident zvenzich duſint mide.
0,3551 Alſo getaner hereman.
0,3552 Daz dar nuvet mach voRe beſtant.
0,3553 Die uoRich unde mine kint.
0,3554 Durch dinen willin in den ſint.”
0,3555 [D]o luf ten in ſtrite ouer lant.
0,3556 Smaracten unde iachant.
0,3557 Neuen der luppoldiſ ſcare.
0,3558 Deme einin uanen ſneuare.
0,3559 Deme uolgedin iungelinge.
0,3560 Die uoRde uan tengenlinge.
0,3561 Wolfrat der iunge man.
0,3562 Dar rieden uonzich duſint an.
0,3563 Der uz genomenen diete.
0,3564 In allin iren ſtate.
0,3565 Pellin vnde cleine gewire.
0,3566 Die ſconen gezire.
0,3567 Die dar ie de chein man.
0,3568 Ze herwerte gewan.
0,3569 Die uoRtin ſi an den roſſen.
0,3570 Inpellinen rockin.
0,3571 Quam die beriſche diet.
0,3572 Iz ne beluchte nie chein lith.
0,3573 Alſo manichen helin guth.
0,3574 Mit golde wol gezierot.
0,3575 Dan der helet wolfrat.
0,3576 Sinine neuen hette bracht.
0,3577 Iz ſcienet den beyeren imer mer an.
0,3578 Da iſt noch manich wat ziere man.
0,3579 [A]lſe die helede guote.
0,3580 geherbergeten.
0,3581 vffe den ſant bi dem mere.
0,3582 Do gienc der koninc rothere.
0,3583 Vnde infienc mit grozen eren.
0,3584 Luppoltde den herren.
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0,3585 Vnde wolfratin.
0,3586 Vnde manigen helet guten.
0,3587 Die heiz he willekomin ſin.
0,3588 “Owi rother herre min.”
0,3589 Sprach der rieſe aſprian.
0,3590 “Daz ich nicht ſame⸗nunge nehan.
0,3591 Vzer mineme laude.
0,3592 Der tueren wigande.
0,3593 Daz machit daz ſi ne ne ſint.
0,3594 Nu muz ich leider eine ſin.”
0,3595 “Svigit here aſprian.”
0,3596 Sprach widolt der cone man.
0,3597 “Dar zo conſtantinopole.
0,3598 Inder meren burge.
0,3599 Niſt ne geiniſ ſaliſ dure.
0,3600 Vnde geſtellit ir mich da uoRe.
0,3601 Iſt dar dan ieman inne.
0,3602 Sich heuet ein unminne.
0,3603 Daz man ſie biez tomenſtach.
0,3604 Bit necheinen eren uerreden in mach.”
0,3605 [D]ie heren waren dar ouer nacht.
0,3606 Biz anden anderen tach.
0,3607 Do nam der here uon meran.
0,3608 Luppolden den getruuen man.
0,3609 Vnde wolfraten.
0,3610 Si giengen uile drate.
0,3611 Die ſuert druch erwin.
0,3612 Daz gebot ime der uader ſin.
0,3613 Do riedin ſie deme koninge.
0,3614 Daz he uzzer der menie.
0,3615 Welide drizith duſint loſſam.
0,3616 Vnde lieze die andre ze huſ uarin.
0,3617 In̄ gaf in bit golde.
0,3618 Die daz nemen wolde.
0,3619 Alſe de rat waſ getan.
0,3620 Do gienc der rieſe aſprian.
0,3621 Vnde nam deſ koningeſ golt rot.
0,3622 Alſ ime berker gebot.
0,3623 Inde gaf den wiganden.
0,3624 He uromede ſie heim ze lande.
0,3625 Do uoRte der koninc rothere.
0,3626 Drizzit duſint ouer mere.
0,3627 Vude zven un zuenzich kiele.
0,3628 VoRdin geladen ſcire.
0,3629 Dar uoR uil manich man.
0,3630 Deſ uader nie ze bare quam.
0,3631 [L]ude duzzin die ſegele.
0,3632 Die kiele giencgen euene.
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0,3633 Inde quamen in ſes wochchen.
0,3634 Ouer mere geulozen.
0,3635 Hin ze conſtantinopole
0,3636 uil meren burge.
0,3637 Eine mile nider half der ſtat.
0,3638 Dar holz unde geberge lach.
0,3639 Dar zugen rothereſ man.
0,3640 Vnder die boume loſſam.
0,3641 Die roſ uz den kielen.
0,3642 Daz iſt inwiſte nieinan.
0,3643 Ouer al criehen lant.
0,3644 Vie manich tuere wigant.
0,3645 Inden walt ſcone.
0,3646 Bracte der koninc uon rome.
0,3647 An den lach die alde zucht.
0,3648 Vnde die wereltliche urovcht.
0,3649 Die ſolde ein iegelich man.
0,3650 Wider ſinen herren han.
0,3651 Sone woRde die grunt ueſte.
0,3652 Nuwet der helle geſte.
0,3653 [A]lſe die helede gute.
0,3654 Die ſcif gerumoten.
0,3655 Do zugen die rothereſ man.
0,3656 Under die boume loſſam.
0,3657 Do ſprach koninc riche.
0,3658 Harde wiſliche.
0,3659 “Vrunt inde man.
0,3660 Ich wille uoR conſtantine gan.·
0,3661 In walle⸗reſ wiſe.
0,3662 Weruen mine ſpiſe.
0,3663 Durch nu⸗mariſ willen.”
0,3664 Do ſprach uon tendelingen.
0,3665 Wolfrat der iunge man.
0,3666 “Du ne ſalt nicht eine dare gan.
0,3667 Berker iſt ein wiſ man.
0,3668 Vnde hat dir manigen rat getan.
0,3669 Wilt du koninc herre.
0,3670 Behalden din here.
0,3671 Dan bidde mit dir gan.
0,3672 Luppolde den getruuen man.
0,3673 Nu nim daz guode hoRn min.
0,3674 Daz ſal die bezechenunge ſin.
0,3675 Die crichen plegent ſinne.
0,3676 Vnde wirt din ieman innen.
0,3677 Dich uant conſtantiniſ man.”
0,3678 “In trowen” ſprach aſprian.
0,3679 “Verneme wir din hoRn.
0,3680 So iſt die ueſte uerloRn.
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0,3681 Die bruc niſt nirgen ſo wit.
0,3682 So mir ſele vnde lif.
0,3683 VoR wilecher ſtraze ich beſtan.
0,3684 Unde widolt der kone man.
0,3685 Dar wir der engeſte pfat.
0,3686 Den ie cheim man geſach.”
0,3687 [D]o sluffen die helede guode.
0,3688 In pilegri⸗miſ gewete.
0,3689 Der herzoge uon meran.
0,3690 Vn̄ luppolt der getruue man.
0,3691 Die uolgitin deme koninge.
0,3692 Gande von der menige
0,3693 Do reit ein recke guote.
0,3694 VoR den walt her ſchowete.
0,3695 Rother der riche.
0,3696 Groztin guthliche.
0,3697 Vnde uragete
0,3698 waz dar mereſ ware.
0,3699 “Ich bin ein elender man.
0,3700 Na miner ſpiſe moz ich gan.
0,3701 Nu ſage mir truch herre min.
0,3702 Ich bin ein arin pilegrim.
0,3703 Vnde uare durch die riche.
0,3704 Vil gamerliche.
0,3705 So moz der not⸗hafter man.
0,3706 Dicke zo houe gan.
0,3707 Dar uragit man den wallere.
0,3708 Gerne numare.·
0,3709 Sagiſtu mir icht durch goch.
0,3710 Deſ wirt dir wole gelonoth.”
0,3711 Do ſprach der helt tuginthaft.
0,3712 “Ich ſage der wunderſ craft.
0,3713 Hi zo conſtanti⸗nopole.
0,3714 Der vil merin burge.
0,3715 Waſ ein reckir herre.
0,3716 Vnde plach grozer erin.
0,3717 Daz ſchinit mir immir an.
0,3718 Her hat mer michil guot ge⸗tan.
0,3719 Ime waren die uoRſten alle holt.
0,3720 Her gaf in daz creftige golt.
0,3721 Daz ie ſichein man.
0,3722 Zo deſir werltde gewan.
0,3723 Sin hof ſtunt offin uromeliche.
0,3724 Den armin vnde den richen.
0,3725 Die uvndin an deme gotin.
0,3726 Uatir vnde motir.
0,3727 Sin wille waſ zo gebine.
0,3728 Her ne rochte nicht zolebine.
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0,3729 Mit ſicheiniſ ſcazziſ vberſite.
0,3730 Dar hetter urloge mite.
0,3731 Her ſante in nacht vnde tac.
0,3732 Sver induſint pfunde bat.
0,3733 Her gab ſie ime alſo ringe.
0,3734 Alſo zvene penninge.
0,3735 Beide herre ich wil dir ſagin.
0,3736 War umbe ich die rede han ir hauen.”
0,3737 [R]other der gerne virnam.
0,3738 Waz her ſelve hette getan.
0,3739 Do ſprach der riche mere.
0,3740 “Ich ſage dir von deme herren.
0,3741 Her waſ othmote
0,3742 Vnde plach der bezziſtin gote.
0,3743 Die ie ſichein man.
0,3744 Zo der werlde gewan.
0,3745 Icht ne levet nichein zunge.
0,3746 Die daz geſagen kunde
0,3747 Waz her tuginde hat began.
0,3748 Her bereit die ellenden man.
0,3749 Arme kint heiz her vazzin vnde baden.
0,3750 UoR ſiz uffe den tiſk tragin.
0,3751 Her gab en al daz her gewan.
0,3752 Her nerochte wer iz nam.
0,3753 Her uoRte ſulke degine.
0,3754 Daz under deme hymele.
0,3755 Nie nichein uirtriven man.
0,3756 So groze hereſchaf gewan.
0,3757 Conſtantine deme richen.
0,3758 Halfer urumicliche
0,3759 Von grozin notin.
0,3760 Her vinc ymelotin.
0,3761 Der waſ ein heidin ureiſlich.
0,3762 Deme dientin tagelich.
0,3763 Zvene vnde ſivenzit koninge
0,3764 Von woſter babilonie.
0,3765 [D]o karte unſe gedigine.
0,3766 Vroliche widere.
0,3767 Her ſante den wigant.
0,3768 Zo botin in daz lant.
0,3769 Daz her den urowen ſagete.
0,3770 Waz her gemru⸗mit havite.
0,3771 [H]ie zv conſtantinnopole.
0,3772 in der merinburge.
0,3773 Waſ daz ſcone wif.
0,3774 Die ie gewan den lib.
0,3775 Dar umbe hetter arbeit.
0,3776 Vnde ir warh mit ſinir houiſheit
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0,3777 Daz die magit loſſam.
0,3778 Ir uater inran.
0,3779 her ſie wider quemin.
0,3780 Do heter ime zo lone.
0,3781 Vnde voRte weſtert ouer mere.
0,3782 Daz waſ der koninc rothere.
0,3783 Van rome ein tuginthafter man.
0,3784 Vnde hat unſ al lieb getan.
0,3785 Nu uirnim guote pilegrim.
0,3786 We ime deſ gelonit ſi.”
0,3787 [R]other wolde dannin gan.
0,3788 Do ſprach der helit loſſam.
0,3789 “Beite wallere.
0,3790 Hic ſage der ſtarke mere.
0,3791 Alſe min herre wider quam.
0,3792 Ime inran der heidiniſke man.
0,3793 Do ſan⸗te der koninc conſtantin.
0,3794 Botin na der tochter ſin.
0,3795 Sie ſtalin ſie deme koninc rothere.
0,3796 Vnde uoRtin ſie widir ouer mere.
0,3797 Do reit der ko⸗ninc ymelot.
0,3798 Vnde uoRte manigin helit got.
0,3799 Har zo criehen indaz lant.
0,3800 Vnde ſtite rovf vnde brant.
0,3801 Vnde uienc conſtatine.
0,3802 Den leiden herren minin.
0,3803 Do loſte conſtantin ſinen lif.
0,3804 Vnde gaf daz rothereſ wif.
0,3805 Deme ureiſlichen koninge.
0,3806 Van woſter babilonie.
0,3807 Des ſunne ſal ſie nemin hi nacht.
0,3808 Alſe du ſelbe ſen macht.
0,3809 Zo conſtantinopole inder ſtat
0,3810 Sin mit grozer hereſcraft.
0,3811 Drizit koninge.
0,3812 Van woſter babilonie.
0,3813 Dar ſtat rothereſ wif
0,3814 Vnde quelit den erlichin lib.
0,3815 Uan herceleide daz iſt.
0,3816 Nu ſe der waldiger criſt.
0,3817 Der aſprianen ſante.
0,3818 He diſe tac wante.”
0,3819 De herren ſprachin “amen.
0,3820 Dat ſte angotiſ genadin.”
0,3821 Die reken drauite balde.
0,3822 Widir zo deme walde.
0,3823 Heize weininde.
0,3824 Sine hande wrīginde
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0,3825 Do clagite der helit guot.
0,3826 Der iunwrowen not.
0,3827 Rother gienc inde ſtat.
0,3828 Berker ſinin herren bat.
0,3829 Daz her wurbe gewerliche.
0,3830 Conſtantin der riche.
0,3831 Saz mit grozin creftin.
0,3832 Zo einir wirtſchefte.
0,3833 Vf einim erlichen ſal.
0,3834 Dar waſ michil ſchal.
0,3835 VoR den richen kuningin.
0,3836 Von woſtin babilonie.
0,3837 Rother quam mit liſtin.
0,3838 Zo conſtantiniſ tiſke.
0,3839 Deme ſaz bi der ſun ein koninc heiz baſiliſtium.
0,3840 Vnde waſ ymelotiſ ſvn.
0,3841 Bi deme ſaz rotheriſ wib.
0,3842 Vnde qualite ir lib.
0,3843 Do ſprach conſtantin.
0,3844 “Nu ſvic tochter min.
0,3845 Mir trovmite nochte von der.
0,3846 Deſ ſaltu wol gelovbin mir.
0,3847 We ein valke quame.
0,3848 Geulogin von rome.
0,3849 Vnde uoRte dich widir ouer mere.”
0,3850 Do ſlovf rother
0,3851 under tiſc vnde ſin man.
0,3852 Daz man ir nicheine war ne nam.
0,3853 Do hoRter al daz conſtantin.
0,3854 Redite mit den geſtiche ſin.
0,3855 [D]ie heideniſkin kuninge.
0,3856 Vrowetin ſich der menige.
0,3857 Unde ſprachin queme rother.
0,3858 Er wurde ir trekit indeme mere.
0,3859 Odir boſliche uirloRn.
0,3860 Daz ware widolt zoRn.
0,3861 Do ſprach die kuningin.
0,3862 “Owi geſentin unſe trechtin.
0,3863 Vnder vch ſo richin.
0,3864 He woRde etlicheme.
0,3865 Daz in ſivin nachtin.
0,3866 Virſmerze nine mochte.”
0,3867 Rother ſat naher.
0,3868 Vffe den vozſchemil.
0,3869 Unde nam. ein guldin vingerin.
0,3870 Vnde gaf der koningin.
0,3871 Dar ſtunt gebochſtavet ane.
0,3872 Deſ richen koningiſ name.
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0,3873 Alſin die uroͮue gelaſ.
0,3874 Daz rother indeme ſale waſ.
0,3875 Do lachete die gote.
0,3876 Vnde ſagetiz ir motir.
0,3877 Daz in von bare.
0,3878 Der kuninc kumen ware.
0,3879 [D]az lachin conſtantin geſach.
0,3880 Nu mugit ir horen wie her ſprach.
0,3881 “Wol dich trut tochter min.
0,3882 Nu urowit ſich der watir din.”
0,3883 Do ſprach die urowe erlich.
0,3884 “Daz ich ie gezoRte widir dich.
0,3885 Daz rvwit mich ſere.
0,3886 Ich negetoz nimmir mere.”
0,3887 Do ſprach ymelot.
0,3888 “Vrowe ir liegit ane not.
0,3889 Ich wene unſ uwer lachin.
0,3890 Herceleit icht mache.
0,3891 Vnde wringinde die hende.
0,3892 Swanne iz nimit ende.
0,3893 Wir hotin unſich wole.
0,3894 Hie ſint indeme ſale.
0,3895 Der leidin ſpehere.
0,3896 Deſ kuningiſ von bare.
0,3897 Swer mir deſ nine gelovuet.
0,3898 Deme gevich min hovbit.”
0,3899 [D]o ſprach ymelotiſ ſvne
0,3900 Der koninc baliſtium.
0,3901 “Ich ſach ein guot uingerin.
0,3902 Daz gaf din tochtir conſtan⸗tin.
0,3903 Der aldin kuningin.
0,3904 Rothere is hie inne.
0,3905 Der koninc von rome.
0,3906 Swie her here queme.
0,3907 Deſ ſaltu wole gewiſ ſin.”
0,3908 Do ſprach der koninc conſtantin.
0,3909 “Ich hezze zvelf minir man.
0,3910 VoR der ſaliſ ture ſtan.
0,3911 Daz ſie recte irkinnin.
0,3912 Die wir haven hie inne.
0,3913 Is rother dar under
0,3914 den have wir ſchire wnden.
0,3915 Wolder aber here uoRe gan.
0,3916 Daz were ime ere getan.
0,3917 Ewir den koninc richen.
0,3918 Sochtin laſterliche.
0,3919 Alſe einin vluchtigin dieb.
0,3920 Iz niſt ovch ſiniſ rectiſ niet.
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0,3921 Swa man ſin. innen werde.
0,3922 Daz her ſich icht berche.”
0,3923 Rother der riche.
0,3924 Beriet ſich ermeliche.
0,3925 Do ſprach der herzoge von me⸗ran.
0,3926 “Wir ſulin hie uoRe gan.
0,3927 Inere deſ hi⸗miliſkin koningiſ.
0,3928 Vnde alles ſiniſ heriſ.
0,3929 Daz her unſ beide be hode.
0,3930 Durch ſin othmote.
0,3931 Von der heidenin.
0,3932 Die mit ſinir crefte
0,3933 moýſen. Heiz gan.
0,3934 Durch daz rote mere ureiſſam.
0,3935 Mit der iſraheliſchen diet.
0,3936 Dar nelevet ein barin nit.
0,3937 Andeſ mereſ grunde.
0,3938 Got der hat gebundin.
0,3939 Beide ouil unde guot.
0,3940 Svonnez widir ime dout.
0,3941 Iedoch ſi wir reckin.
0,3942 Widir unſin trethin.
0,3943 Beide lutir un̄ licht.
0,3944 Her in leciz unſ under wege nit.
0,3945 In ſante gilieſ namen.
0,3945a So wil ich endeliche uoRe gan.”
0,3946 Sprach der herzoge uon meran.
0,3947 Do houin ſich bit liſte.
0,3948 Die herren uon me tiſke.
0,3949 Rothere do uoRe gienc.
0,3950 “Ich bin ſicherliche hir.
0,3951 Mith ſcowe wer ſo wille.”
0,3952 Die rechen koninge alle.
0,3953 Droweden ime an den lif.
0,3954 Daz galt etlicher ſint.
0,3955 [D]o ſprach ymelotiſ ſune.
0,3956 Der koninc baſiliſtium.
0,3957 “Ich wille dich heizen rother.
0,3958 Ir trenkin in deme mere.
0,3959 Du uengiſt den uater min.
0,3960 Daz gat dir an den lif din.
0,3961 Du moſt uerloRen werdin.
0,3962 Svie du wult ir⸗ſteruen.”
0,3963 “In trowen” ſprach conſtantin.
0,3964 “He ſal ouele irſteruen ſin.”
0,3965 Do ſprach der koninc riche.
0,3966 Harde wiſchliche.
0,3967 “Wer mir nu der lif.
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0,3968 Sone mochte ich doch geneſen nit.
0,3969 Sieſ du ienez geberge ſtan.
0,3970 VoRdeme valde loſſam.
0,3971 Dar wil ich hangin.
0,3972 Nugebuet dinen mannin.
0,3973 Daz ſie der helfen dar zo.
0,3974 Du ſalt mer ſelue den doit ton.
0,3975 Iz iſt in mime laude recht.”
0,3976 Sprach rother der guode kent.
0,3977 “Svowaz einen uoRſten geſche.
0,3978 Daz iz der ander ane ſe.
0,3979 Hie iſt ein michil minie.
0,3980 Drizzit koninge.
0,3981 Die kumin dir alle.
0,3982 Unde hant mich indeme ſcalle.
0,3983 Daz iſt dir ere getan.
0,3984 Do gienc ymelotiſ man.
0,3985 Du haſt dich wol gerochin.”
0,3986 Daz wart durch liſt geſprochen.
0,3987 Dar he ſich bat han.
0,3988 Dar lach ſin here nain.
0,3989 He zeichenede rechte die ſtat.
0,3990 Dar die rieſe aſprian lach.
0,3991 Imelot heiz die koninge.
0,3992 Von woſter babilonie.
0,3993 Rothere uan.
0,3994 He woldin ſelue han.
0,3995 “Introwen” ſprach conſtantin.
0,3996 “Deſ willich helfe weſen din.
0,3997 Daz he unſ. icht. in rinne.
0,3999 Ienir alde mit deme barde.
0,4000 Die mowit die lude harte.
0,4001 Mit her uerten ovir lant.
0,4002 Nu ha wir ſie alle ſamt.
0,4003 So ne ureiſkin die romere.
0,4004 Licte nimmir mere.
0,4005 War die koninc ſi kumin.
0,4006 Oder wie her ſin ende have genomin.”
0,4007 Dar naden ſtundin.
0,4008 Rothere wart gebundin.
0,4009 Daz daten ymelotiſ man.
0,4010 Wie harte truren began.
0,4011 Die iunge koninginne.
0,4012 Vnde uirwandelote die ſinne.
0,4013 Von grozir her⸗celeide.
0,4014 Wofin unde weinin.
0,4015 Hoven die urowin
0,4016 uliezenden ovgin.
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0,4017 Da doRfte nieman uragan.
0,4018 Do clagete wif vnde man.
0,4019 Alle rothereſ not.
0,4020 Sint half der riche got.
0,4021 Arnolde daz her in benam.
0,4022 Deme koninge ureiſſam.
0,4023 Rotheriſ hahin.
0,4024 Irſchal ſo witine mare.
0,4025 Zo conſtantinopole.
0,4026 der vil meren burge.
0,4027 Den konin wi⸗gandin.
0,4028 Vz uan manigin landen.
0,4029 Die liefin weinande.
0,4029a Eine ſtraze zotale.
0,4030 Michil waſ der ir ſchal.
0,4031 Sie ſprachin “waldindigir got.
0,4032 War umbe haſ du deſ uirhengot.
0,4033 Daz her hie gebunden ſtat.
0,4034 Der unſich al generet hat.”
0,4035 Do hette gebuuvit harte.
0,4036 Mit duſint marken.
0,4037 Die ime rothere gaf.
0,4038 Ime dieneten in der ſtat.
0,4039 Siuin hundrit loſſam.
0,4040 Die warin mit handin ſine man.
0,4041 Der heiz graue arnolt.
0,4042 Her hette ſilver unde golt.
0,4043 Deſ waſ der helit milde.
0,4044 Zvelf hunderit ſchilde
0,4045 brachter zo deme ſchalle.
0,4046 Vnde bat die herren halle.
0,4047 Daz ſie loſten mit iren handen.
0,4048 Rotheren vzen bandin.
0,4049 “Nu ſtat her gewangin.
0,4050 Vnde wirt her hude gehangin.
0,4051 So ne uirwinde wir in niet.
0,4052 In ne mach ovch die romiſke diet.
0,4053 Nimmir uirclagin.
0,4054 Ir ne hoRit minmir mer geſagen.
0,4055 Vo ſinen genoze in ſelden.
0,4056 Wir ſulin ime hute geldin.
0,4057 Daz der tugen⸗hafter man.
0,4058 Van deme armote unſich nam.
0,4059 [N]vnar goten knechte.
0,4060 Lazzit it an minen trechtin.
0,4061 Vnde hælfit im uromicliche.
0,4062 Ir uirdinet daz himilriche.”
0,4063 Sprach arnolt ein got knecht.
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0,4064 “Ia wore wir godiſ recht.
0,4065 Swer hie hute wirt ir ſclagin.
0,4066 Deſ ſele ſal genade hauen.
0,4067 Die heiden ſulwir slan.
0,4068 Dar denke ſcante ylien an.
0,4069 Vnde ſanctuſ iohanneſ der tovfere.
0,4070 Daz rothere were.
0,4071 Der aller turiſte man.
0,4072 Der ie koninriche gewan.”
0,4073 Do ſcluffin die recken.
0,4074 In ſtaline roche.
0,4075 Sie wunnin eine herliche ſchare.
0,4076 Vunf duſint wole gare.
0,4077 Die woldin alle den lib geven.
0,4078 Sene loſten rothere daz leven.
0,4079 [D]ie huoven mit grozer menige.
0,4080 Drizit koninge.
0,4081 Von woſter babilonie.
0,4082 Vzer conſtantinopole.
0,4083 Do voRte der ymelotiſ ſune.
0,4084 Der koninc baſiliſtiū
0,4085 Roctere gewangin.
0,4086 Vnde wolden hauen irhangin.
0,4087 Michil waſ der ir baracht.
0,4088 Sie voRdin in vz der ſtat.
0,4089 Wol. ze zit duſint ualewin.
0,4090 Mit in zo deme galgin.
0,4091 Vnde alſo manigin heidin.
0,4092 Do waſ deme recken leide.
0,4093 Arnolt der wigant.
0,4094 Eine keſfin her andaz ſper bant.
0,4095 Die her indeme tome nam.
0,4096 Sie refen unſin trechtin an.
0,4097 Vnde dravetin in vz der ſtat na.
0,4098 In waſ vffe daz velt ga.
0,4099 Mit vunf duſint mannin.
0,4100 In ſnewizzen brunien.
0,4101 Alſe ymelot daz geſag.
0,4102 Nu mudir hoRen wie her ſprach.
0,4103 “Woch geniz ſint die recken.
0,4104 Die woldin vns irſreckin.
0,4105 Anden gerechich minin zoRn.
0,4106 Sie havent ovch den lib uirloRn”
0,4107 [D]ie heiden begunden nahen.
0,4108 Dar man rothere ſolde hahen.
0,4109 Do riefin ſie allent halven.
0,4110 “Nu richdit uf den galgin.”
0,4111 Daz irbarmote die recken ſere.
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0,4112 Ir weinte michil mere.
0,4113 Dan her e tate.
0,4114 Do waſ her inſtarker note.
0,4115 Arnolt der kone man.
0,4116 Rief die ellenden an.
0,4117 “Nu horet gote knechte.
0,4118 War umbe wir hute uechtin.
0,4119 Vnſ ſint gebotin zvei lon
0,4120 Wi mugin iz deſte gerner ton.
0,4121 Daz iſt ſichirliche.
0,4122 Daz ſchone himelriche.
0,4123 Swe hie ligit. tot.
0,4124 Deſ ſele wirt geledigot.
0,4125 In daz wunnichliche leven.
0,4126 Waz mochte daz bezzeriſ ſin gegeuin.
0,4127 Dar ander iſt alſo getan.
0,4128 Generder den getruwin man.
0,4129 Er voRit vch inſin lant.
0,4130 Vnde behalt vnſich alle ſamt.”
0,4131 Do troveten ime die ovgin.
0,4132 Mit rechtime gelowen.
0,4133 Beſtundin ſie die heidinſchaft.
0,4134 Vnde ſclogin ir eine michele craft.
0,4135 [D]az heidine wic geroͮſte.
0,4136 Daz waſ uile uaſte.
0,4137 Sie trougin hoRnin gewant.
0,4138 Die kefſin man ouer bant.
0,4139 VoR den konin reckin.
0,4140 Sie houin ſich gegin der dicke.
0,4141 Daz heilichdum uoRze uoRderoſt.
0,4142 Sie wuftin vf den godiſt troſt.
0,4143 Mit ſo getaneme harme
0,4144 Daz in uoR deme arme.
0,4145 Nicht in mochte beſtan.
0,4146 Iz ne moſte alliz under gan.
0,4147 Die heidenen un̄ die ualewen.
0,4148 Wichin uon deme galgin.
0,4149 Durch die michelen not.
0,4150 Dar lach manich helet dot.
0,4151 Arnolt der wigant.
0,4152 Gaf daz zerchen uzer hant.
0,4153 Vnde zvoch ein ſuret daz hiez mal.
0,4154 Iz in waſ negein ſtal.
0,4155 So hart noch ſo uaſt.
0,4156 Iz ne moſte breſtē
0,4157 Deſ namen uon ſinen henden.
0,4158 Der koninge ſeſſe ir ende.
0,4159 Svaz he der andren ane quam.
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0,4160 Den tede he ſicherliche ſam.
0,4161 Biz he in den herren benam.
0,4162 Vnde berkeren uon meran.
0,4163 Vnde luppoldin.
0,4164 Den ſi dar han woldin.
0,4165 Die boch newille unſ miſſæ⸗ſagen.
0,4166 In nemochte ire nie man acthe hauin.
0,4167 Die dar waren ſchadehaft.
0,4168 Si iahen iz dade die godeſ craft.
0,4169 [A]lſe rother geſach.
0,4170 Dat arnolt bi ime waſ.
0,4171 Do ſprach die koninc riche.
0,4172 Harde uromeliche.
0,4173 “Snit a cone wigant.
0,4174 Mi die bande uon der hant.
0,4175 Vnde geblaſ ich min hoRin.
0,4176 Ir wirt michil me uerloRn.
0,4177 Dan ir noch ſi getan.
0,4178 Vnſ kumit der helet aſprian.”
0,4179 Do die recken daz uernamen.
0,4180 Wie uro ſi alle waren.
0,4181 In waſ zo deme ſtoRme uile lief.
0,4182 Si ne dachten andie ulugit nit.
0,4183 [D]ie konin wigande.
0,4184 Die ſtundin indeme ſande.
0,4185 Dannoch ſiuen koninge.
0,4186 Mit aczich duſint menie.
0,4187 Lude do ein hoRn ſcal.
0,4188 Ouer berich vn̄ dalc.
0,4189 Daz bleſ rothereſ man.
0,4190 Luppolt uon meylan.
0,4191 Lute rief aſprian.
0,4192 “Min here iſt weizgot beſtan.
0,4193 Wol vf helet wolfrat.
0,4194 Ich wene dinen neuen not beſtat.
0,4195 Nu willich rothereſ gedagin.
0,4196 Inde wirt luppolt irſlagin.
0,4197 He mochte unſ imer rowin.
0,4198 He iſt gruntueſte allir trowe.”
0,4199 [W]idolt gagethe balde.
0,4200 Vz deme walde.
0,4201 Wie die halſberch. clanc.
0,4202 Dar he ouer die ſtruke ſpranc
0,4203 Vnde der helet aſprian.
0,4204 Die zvelef rieſen ureiſan.
0,4205 Liefen rv inde ſlech.
0,4206 Dar uolgete manich got knet.
0,4207 Deme tengelere.
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0,4208 He brachte ein here mere.
0,4209 Uz deme walde loſſam.
0,4210 Daz waren rothereſ man.
0,4211 Dar gachete manich wigant.
0,4212 Wal gewaphenet ouer lant.
0,4213 Der lueden wart allinthaluen.
0,4214 Sie loſten in uon deme galgin.
0,4215 Vnde horten die herden biuen.
0,4216 Dar liefen do mit nide.
0,4217 Zuene rieſen ureiſam.
0,4218 Der eine uaſ aſprian.
0,4219 Der ander waſ widolt.
0,4220 Vere luchte ime daz golt.
0,4221 Von deſ ſcildiſ rande.
0,4222 Imelot ir kande
0,4223 Rothereſ ſinne.
0,4224 He wolde gerne intrinnen
0,4225 Dar wart die ulucht uile groz.
0,4226 Der wint uon aſpriane doz.
0,4227 Rother gienc ingegin in.
0,4228 He ſprach “kone helt uirnim.
0,4229 Die doRt uoR luppolde hauin.
0,4230 Den ne ſolin die rieſin niwet ſcaden.
0,4231 Mir hauen die ſelue herren.
0,4232 Geholfin grozer erin.
0,4233 Introwen ich waſ geuangin.
0,4234 Mich wolden han ir hangin.
0,4235 Die ureiſliche coninge.
0,4236 Von uvoſter babilonie.
0,4237 Wirt dar icht widir getan.
0,4238 Daz laz ich. alſo beſtan.”
0,4239 Lude rief do grimme.
0,4240 “Sie ne koment niemer hinne.”
0,4241 [D]ie rieſen liefen alle indaz wal.
0,4242 Dar wart deſ hereſ michel ſcal.
0,4243 Dar ſcluch der helet aſprian.
0,4244 Alliz daz he ane quam.
0,4245 Witodt nicht in ſprack.
0,4246 Biz ime die ſtange ze brach
0,4247 Do zuoch der grimmige man.
0,4248 Ein wafen Dar waſ ureiſan.
0,4249 Do lagen uf den doden.
0,4250 Die tuere mar uerſcrodin.
0,4251 Von den wndin. uloz daz blut.
0,4252 Da wolfrat der helet got.
0,4253 Zo deme uolquige quam.
0,4254 Vnde andere rothereſ man.
0,4255 Die konin wigande.
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0,4256 Die uromeden mit iren handē.
0,4257 Daz man imer moz ſagen.
0,4258 Vande wir daz oRkunde hauen.
0,4259 Von den alden herren.
0,4260 Die nach uertrieuen waren.
0,4261 [S]ich hetten die ſiuen koninge.
0,4262 Beſundret uon der menie.
0,4263 Vnde uluwen ureiſliche dannen.
0,4264 Erwin rande ir einin an.
0,4265 Unde ſclocht den ſeluen ualant.
0,4266 Durch ſin hoRnin gewant.
0,4267 Von der aſlin biz an den ſadel.
0,4268 Da rach der helet ſinin uader.
0,4269 Ir wrdin uunve irhangen.
0,4270 Iz waſ in ouele irgangin.
0,4271 Sich hof der uncriſtine wal.
0,4272 Die ſiechen lagen in den wal.
0,4273 Sva ſig ein we rief.
0,4274 Widolt in ane lief.
0,4275 Vnde trat eme in den munt.
0,4276 Der ne wart nimer geſunt.
0,4277 Sie moſtin durch not. clagen.
0,4278 Unde beiden dumenſtagiſ.
0,4279 Daz dar nie man genaſ.
0,4280 Imelot deſ die reiſe waſ.
0,4281 Den hez man hine lazen.
0,4282 Varen ſine ſtraze.
0,4283 Daz he dar heime mochte ſagen.
0,4284 Wer ime daz uolc hette ir ſclagin.
0,4285 [D]o waren der ſpilemanne.
0,4286 Wol hundret mit in gegangin.
0,4287 Die heiz der helet grimme.
0,4288 Durch imelotiſ willen.
0,4289 Bit den zugeweichen ſtauen.
0,4290 Vaſte recken un̄ ſlan.
0,4291 Do ulo ein ſpileman.
0,4292 Die widolden ouch hie uoRe intran.
0,4293 VoR conſtantinen den richen.
0,4294 Harde haſticliche.
0,4295 Do urageten die uroſten alle.
0,4296 Vo deme grozen ſcalle.
0,4297 Der da ze uelde were.
0,4298 “Ich ſage v ſtarke mere.
0,4299 Sich hat irlegiget der háfte.
0,4300 Sie rident here mit heriſ cracfte.
0,4301 Sver ungerne hange.
0,4302 Der ne ſizze nith zo lange.
0,4303 Dar geuet der helet widolt.
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0,4304 Beide ſpiſe unde ſolt.
0,4305 Den heideniſchen reckin.
0,4306 Ich wart dar nider geſtrecket.
0,4307 Ich wart beuilt unde beſcoRen.
0,4308 Ich hette nach den lif uerloRn.
0,4309 Ich wil iz v warliche ſagen.
0,4310 Die turlichen bulſlage.
0,4311 Gaf widolt mit der ſtangin.
0,4312 Baſi⸗liſtium iſt ir hangin.
0,4313 Iz ne gat dar nieman⸗ne an den uoz.
0,4314 Man dut ime gare deſ liueſ boz.
0,4315 Der tueuel nime och mir den ſin.
0,4316 Daz ich ſo houe bare bin.
0,4317 Vnde och ſo lange hie ſtan.
0,4318 Nu uraget ouch einin andren man.
0,4319 Sver hude wirt begrifin.
0,4320 Der iſt immir beſwichin.”
0,4321 Die hueuen ſich ze uluchtin.
0,4322 Do ſaz in leyden trechtin.
0,4323 Conſtantin der riche.
0,4324 Ime harde laſterliche.
0,4325 [D]o die wigande.
0,4326 Von romiſchen lande.
0,4327 Vz deme ſturme giengin.
0,4328 Vnde die roſ geueingen.
0,4329 Do hette wolfratiſ zoRn.
0,4330 Geinachit blutige ſpoRn.
0,4331 Dife gerwnnin.
0,4332 Manigen ungeſundin.
0,4333 Durch den helin uerſcrotin.
0,4334 Minigen helt gotin.
0,4335 Vromete der wigant
0,4336 Mit ſiner ellenthafter hant.
0,4337 Ze leiden tagedingin.
0,4338 Er waſ uon tengelingin.
0,4339 Der dureſten diete.
0,4340 Riche an ouer mude.
0,4341 Mit wiſdumiſ ſine.
0,4342 Der liz ouch ſime kunne.
0,4343 Daz to imer uorſten namen hat.
0,4344 Diewile daz diſe werelt ſtat.
0,4345 [D]oginc der herzoge uon meran.
0,4346 Vor den grauen arnolde ſtan.
0,4347 Vnde mit ime wolfrat.
0,4348 Der alliz guot uerdienet hat.
0,4349 Vnde erwin der ſich ie uoRe nam.
0,4350 Sva man uromicheide be⸗gan.
0,4351 Uro unde ſpade.
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0,4352 he. konde wol geraden.
0,4353 Eime gotin knechte.
0,4354 Daz ime ſin dinc recte.
0,4355 Beleif miz an ſin alder.
0,4356 Den mochte man wole behaldin.
0,4357 Nach den ginc ein wiſ man.
0,4358 Luppolt von meylan.
0,4359 Der hatte in ſime lande.
0,4360 Gewonit ane ſcande.
0,4361 Vnde waſ durch nechte.
0,4362 Bit zuchten an ouerbrechte.
0,4363 he wiſte wol ze rechte.
0,4364 En hetten gode kenchte.
0,4365 GeuoRt biz he ſuert nam.
0,4366 Rother un̄ ſine man.
0,4367 Bodin arnolde.
0,4368 Of he iz nemen wolde.
0,4369 Sie werin ime ungeſuichin.
0,4370 Zo allen ſinen ſachen.
0,4371 Do leueter ane ſoRge.
0,4372 Daz hetter irwoRuen.
0,4373 Indeme uolcquige.
0,4374 Mit ſinen konin liue.
0,4375 Von du wirt iz ime lichte goth.
0,4376 Sver ſo icht uromelichiſ getot.
0,4377 [S]ich beriet der helet aſprian.
0,4378 Wie iz conſtantine mochte ir gan.
0,4379 “Dar moz he” ſprach grimme.
0,4380 “In der burich brinnen.
0,4381 Nu neme wir die thocter ſin.
0,4382 Na der wir geuaren ſin.
0,4383 Vn̄ tragen daz uur an.
0,4384 Widolt ſal uoR die dure ſtan.
0,4385 Sver dan dar uz gat.
0,4386 Wie wol unſ de gerichit dat.
0,4387 Virmiſſit ſin der helet got.
0,4388 Wir lazen immir ane not.”
0,4389 “En⸗trowin” ſprach aſprian.
0,4390 “Ir lazit die burc ſtan.
0,4391 Sich hauent dar gelazin nidere.
0,4392 Der zuelff boden ſiuene.
0,4393 Unde die uile gode.
0,4394 Conſtantiniſ moder.
0,4395 Helena die daz cruce uant.
0,4396 Dar got die werlt ane intbant
0,4397 Nach der ufferſtande.
0,4398 Loſte mit ſiner hande.
0,4399 Der adamen ualte.
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0,4400 Er nicht uermiden ne wolde.
0,4401 Daz ime der alde got uerbot.
0,4402 Die unſich hat gebiledot.
0,4403 Her hettiſ alliſ gewalt.
0,4404 Beide berc unde walt.
0,4405 Scuf her unde die lufte.
0,4406 Mit ſinin man⸗crefte.
0,4407 Swer deme icht gedienit.
0,4408 Deme wirt wol gelonit.
0,4409 Daz ime ſine dinc wole ſtent.
0,4410 Vnde ime nimmir me ze get.
0,4411 Von ewin wan zen ewin.
0,4412 Nu ſconit deſ aldin herren.”
0,4413 Sprach der rieſe aſprian.
0,4414 “Daz dunkit mich got getan.”
0,4415 [W]itolt uoRchte den heilant.
0,4416 Deſ wart he ouer alle die lant.
0,4417 Gemeine ſit den recken.
0,4418 He ſprach “heiliger trechtin.
0,4419 Waz woldiſ du miniſ armen man.
0,4420 Nu ich die wize nine han.
0,4421 So der lif irſteruit.
0,4422 Waz ſal der ſelen werden.
0,4423 Owi daz ich ie geboRin wart.
0,4424 Mir riet der tuuel ſine uart.
0,4425 Daz ich arme toRe.
0,4426 Die burc wolde ze ſtoRen.
0,4427 Groz ſint mine ſculde.
0,4428 Ich hette dine hulde.
0,4429 Gerne trechtin here.
0,4430 Vnde uoRchte uile ſere.
0,4431 So du mich lieze gewerden.
0,4432 Du lazeſ mich ir ſteruin
0,4433 Alſo in minin ſundin.
0,4434 Nu iſt daz afgrunde.
0,4435 Geſezzit den unrechten.
0,4436 Wie harde ich uoRchte.
0,4437 Sanctum michaelen.
0,4438 Er iſt troſt allir ſelen.
0,4439 VoR deme der tuuel gelac.
0,4440 Her tede ime einen michelen ſlach.
0,4441 In wre unde inglude.
0,4442 Von ſime ouermode
0,4443 Is he uerſtozen.
0,4444 Von allin ſinen genozin.”
0,4445 [D]ie rieſen allent ſament.
0,4446 WoRfin die ſtangin uz der hant.
0,4447 Durc den ewigengot.
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0,4448 Der in ze leuene gebot.
0,4449 Liezen ſie conſtantinople ſtan.
0,4450 Iz neware anderſ nicht getan.
0,4451 [R]other heiz uoR ſich gan.
0,4452 Luppoldin den getruwin man.
0,4453 Vnde berkeren den richen.
0,4454 Der riet ime wiſliche.
0,4455 He ſprach “nu ſcone koninc herre.
0,4456 Godiſ unde diner ſele.
0,4457 Deſ haſtu groze ere.
0,4458/9 Vnde heiz die burc lazin ſtan.
0,4460 Wirt conſtantino icht getan.
0,4461 So ſi wir ſculdich irkorn.
0,4462 Vnde ſin eweliche uerloRen.
0,4463 Conſtantinum den richen.
0,4464 VoRchich ureiſliche.
0,4465 Nu ſal he deſ geniezen.
0,4466 Der unſ gewerden hieze.
0,4467 Got der gildit harde uil.
0,4468 Swenne ſich der menſche ouir wil.
0,4469 So tut he unrechte.
0,4470 Ia ſprichit unſe trechtin.
0,4471 Sver in bit truwen meine.
0,4472 Der ſi in ewin reine.
0,4473 Nu ſende trutherre min.
0,4474 Na deme wiue din.”
0,4475 [D]o ſprach der koninc riche.
0,4476 Harde wiſcliche.
0,4477 “Sint mir der uater ſtarf.
0,4478 Vn̄ icht der beuolen wart.
0,4479 So wereſt du minir eren.
0,4480 Willich immir mere.
0,4481 Du trudiſ mich nacht vn̄ tach.
0,4482 Daz mir ze leide nicht geſcach.
0,4483 Vnde du zugiſ mich alſe din kint.
0,4484 Daz waren criſtenliche dinc.
0,4485 Vnde lerdiſ mich gode knechte.
0,4486 Hauen nach iren rechte.
0,4487 Nu laze dich got der guode.
0,4488 Durch ſin otmode.
0,4489 Geniezen aller truwin.
0,4490 Du ſalt mich immir rowin.
0,4491 Is daz ich dich ouerleue.
0,4492 Sene mochte mir nimir leyder weſin.”
0,4493 [D]eſ koningiſ gekoſe.
0,4494 Waſ ane ualſ loſe.
0,4495 Sie hoten ſich der ſunde.
0,4496 Done doRſten ſe uoR den ſcanden.
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0,4497 Gereden nehein helet goter.
0,4498 Wan deſ ime waſ ze mode.
0,4499 Wider iegelichen man.
0,4500 Do waren die uoRſten loueſan.
0,4501 Vnde leueten in me riche.
0,4502 Mit trowin ſtadicliche.
0,4503 [C]onſtantin der riche.
0,4504 Der uoRſte ime ureiſliche.
0,4505 He ſprach zo der koningin.
0,4506 “Owi trut uroue min.
0,4507 Daz ich ie den lif min gewan.
0,4508 Mich ſlant rothereſ man.
0,4510 Wie grozer kintheit it gewelt.
0,4511 Daz ich ime ſin wif nam.
0,4512 Dar geſcach mir ouele an.
0,4513 Iz waſ ouch alliz ane not.
0,4514 He hette mir wol gedienot.
0,4515 Deſ woldich deme richen.
0,4516 Hude boſliche.
0,4517 Lonin mit deme galgin.
0,4518 Iz begegenit allint haluin.
0,4519 Dicke den man.
0,4520 Svaz he dan hat getan.
0,4521 Die groue hetich gegrauin.
0,4522 Iz moz dar ſelue in uarin.
0,4523 So iz allir wedichet iſt.
0,4524 Mich in nere der waldige criſt.
0,4525 Unde die gude koningin.
0,4526 Nu nim die ſcone thoter min.
0,4527 Vnde uoRe ſie deme helede.
0,4528 Uz der burc intgegene.
0,4529 Vnde bide in durch got den godin.
0,4530 Gedenkin minir node.
0,4531 Daz he mich laze geneſen.
0,4532 Ich wil immir me weſen.
0,4533 Zo conſtantinopole werohaft.
0,4534 Daz man ſit biz an den tomiſ tach
0,4535 Daz he ze conſtantinopole hat getan.
0,4536 Do in rother nine liz irhan.”
0,4537 [D]o ſprach die koningin.
0,4538 “Weſ uoRſtiſ du conſtantin.
0,4539 Der helfint die konine.
0,4540 Von woſter babilonie.
0,4541 Daz du rotheren haiſ.
0,4542 Waz of du in noch geuaiſ.
0,4543 Diniſ ouer truwen ſcanden.
0,4544 Ich ne mochtiſ dir ze [...] nie geſagin.
0,4545 Du uerſmadeſ harde got.
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0,4546 Der unſ ze leuene gebot.
0,4547 Unde uolgediſ deme uertriuenin
0,4548 Die legeden dich dar nidere.
0,4549 Unbe dieſin wer iz bezzir.
0,4550 Gener leget dich in daz wazzir.
0,4551 Dar du in̄ dine gadin.
0,4552 Ne mugin geſuimmin noch gewadin.
0,4553 Von du mach du wol uerſtan.
0,4554 Daz ne chein dinc dein man.
0,4555 Gro⸗zeren ſcadendut.
0,4556 Dan der leyde ouermut.
0,4557 Dar uon der tueuel gewan.
0,4558 Daz ime nimer zeran.
0,4559 Och chiſ noch achiſ.
0,4560 Noch alliſ ungemachiſ.
0,4561 Deſ hat he immer genuch.
0,4562 Un̄ giuer iſ och dir of du na ime duſt.”
0,4563 [C]onſtantin ſaz intrehtin.
0,4564 Wie he geneſen mochte.
0,4565 Von rothereſ geſtin.
0,4566 Do dahte he deſ beſtin.
0,4567 Sine thoter heiz he uoRe gan.
0,4568 In ire gewande loſſam.
0,4569 Do zierede man megede vnde wif.
0,4570 Mit ulize den iren lif.
0,4571 Si trogin kurzebolde.
0,4572 Geliſtet mit deme golde.
0,4573 Vn̄ mit edelen geſteine.
0,4574 Gewiret uile cleine.
0,4575 VoR conſtantinin den richin.
0,4576 Giengen ge zogenlichen.
0,4577 Athtich ſcone urowin.
0,4578 Mit goldinen cronen.
0,4579 [D]o quam̄ die zeldere inde die roſ.
0,4580 Uffe den poderamuſ hof.
0,4581 Da clappende daz geſteine.
0,4582 Mit den iſ perlin cleine.
0,4583 An den uoRe bougin.
0,4584 Mit ſamitte grunin.
0,4585 Waren die ſadele bezogin.
0,4586 Iz in hauen die buche gelogin.
0,4587 Dar ſazin conſtantiniſ kint
0,4588 Uf ein ſidin gewin.
0,4589 Der koninc reit ane ſine man.
0,4590 Under den urowin loſſam.
0,4591 Bi deme reit die koningin.
0,4592 Unde die lieue tother ſin.
0,4593 Dar luchte ein carbūkil.
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0,4594 Dar newarit nimmir dunkir.
0,4595 Ouene uz der cronin.
0,4596 Alciz urowin ſcone.
0,4597 VoRde der koninc conſtantin.
0,4598 Mit der lieuin tochter ſin.
0,4599 Rothere deme helede.
0,4600 Vz der burc int gegene. [...]
0,4601 [W]ie die zoume clungin
0,4602 Do die urowin drugin.
0,4603 Uz der burc in widerſtrit
0,4604 Dar luchte daz Rothereſ wif.
0,4605 VoR andren wiuen ouer lant.
0,4606 Alſ ein bernender iachant.
0,4607 Daz irſach der graue erwin.
0,4608 He ſprach zo deme herren ſin.
0,4609 “Dar komit din leyde ſuagir
0,4610 Du ſalt in wol intfahen.
0,4611 Gedenke der aldin zuchte un̄ erin.
0,4612 Wie hie beuoRen die herren.
0,4613 Ir leit liezin durc got.
0,4614 Nu ne mache der werlde necheinin ſpot.
0,4615 An deme godin knecte.
0,4616 Daz komit dir rechte.
0,4617 Nu der koninc conſtantin.
0,4618 Ridit uz int gegin die.
0,4619 Daz du ime laziſ den lif.
0,4620 He bringit dir daz ſconiſte wif.”
0,4621 “Iz were uil wol” ſprach aſprian.
0,4622 “VoRde ime ein bolſlach geſlan.”
0,4623 [D]o ſprach gezoginliche.
0,4624 Berker der riche.
0,4625 “Nein a herre aſprian.
0,4626 Hie ſal die zucht uoRe gan
0,4627 Nu he under den urowin iſt komin.
0,4628 Vnde hette he benumin.
0,4629 Allin minin kindin den lif.
0,4630 Wir ſulin eren diſe wif.
0,4631 An deme richen koninge.
0,4632 Izque⸗me unſ andᵉrſ ouele.
0,4633 Alſe der man genadhin gerit.
0,4634 Iz iſt recht der in gewerit.”
0,4635 [R]ocher der riche.
0,4636 ſprach guocliche
0,4637 “Nu nar wigande.
0,4638 Uon romiſchen lande.
0,4639 Int fat conſtantinin.
0,4640 Durch den willin minin.”
0,4641 Do ginc der herzoge uon meran.
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0,4642 Intgigin der urowem loſſam.
0,4643 Luppolt un̄ erwin.
0,4644 Intfiengen die konin⸗gin.
0,4645 Rother cuſte ſin wif.
0,4646 Si waſ ime alſe der lif.
0,4647 He cuſte ouch die aldin ko⸗ningin.
0,4648 Un̄ heiz ſi wille come ſin.
0,4649 Wolfrat der wigant.
0,4650 Nam conſtantine bi der hant.
0,4651 Do in widolt geſach.
0,4652 ouilliche he ſprach.
0,4653 He lach inde beiz indie ſtangin.
0,4654 Daz die uoRiſ flamme.
0,4655 Dar uz uoRen dicke.
0,4656 Die ureiſlichen blicke.
0,4657 Sach man an deme konin man.
0,4658 Dar ne mochte nemam zo gegan.
0,4659 Sine rededen ime uile euene mide.
0,4660 He hof die meiſten unſide.
0,4661 Deſ he immir began.
0,4662 Ze wilichen hantwerke he quam.
0,4663 [V]ie rechte die koningin geſach.
0,4664 Daz widolt unſitich waſ.
0,4665 Zo conſtantino deme richen.
0,4666 Sprach ſi gezogenliche.
0,4667 “Du ſolt uoR rothere ſtan.
0,4668 DoRt ſteit aſprianiſ man.
0,4669 Sin gemote iſt herte
0,4670 Waz of dich diniſ geuertiſ.
0,4671 Noch hude ſelue iruilt.
0,4672 Nu warde wie ienez kint ſpilit.
0,4673 Daz ime die uir flammin.
0,4674 Scrickit uz der ſtangin.
0,4675 Wene durch deſ koningis ere.
0,4676 Dune beſcowediſ nimmer mere.
0,4677 Weder lucte noch lant.
0,4678 Dich ſloge der ſelue ualant.
0,4679 Inbreche her uon der lannin.
0,4680 Din leuent were irgangin.”
0,4681 [D]ie ko⸗ningin ir tochter man.
0,4682 Eine urowe loſſam.
0,4683 “Rother herre min.
0,4684 Diz iſt die echone din.
0,4685 Die nim in dine gewalt.
0,4686 Svie du gebudiſt helet balt.
0,4687 Got lone dir maniger eren.
0,4688 Unde allin diſin heren.
0,4689 Die ſi zu mir hant getan.
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0,4690 Berker uon meran.
0,4691 Du biſt ein uz irwelet helt.
0,4692 Zo allin trowin irwelt.
0,4693 Vnde irkeninſ och unſin trechtin.
0,4694 Din moder muze ſalich ſin.
0,4695 Daz ſi dich ie getruch.
0,4696 Du biſt biderue un̄ got.
0,4697 Din zucht iſ hute wole ſcin.
0,4698 Sit der koninc conſtantin.
0,4699 Mit deme liue intgat.
0,4700 Souile he dir leydeſ getan hat.”
0,4701 Si ſprach deme gotin knechte.
0,4702 Wol mit grozeme rechte.
0,4703 Im waſ ie allir haz leit.
0,4704 Deſ beherdint die buch die warheit.
0,4705 [D]o ſprach der koninc conſtantin.
0,4706 “Rother liue herre min.
0,4707 Heiz arnolde here uoRe gan.
0,4708 Ich wil deme tugenthaften man.
0,4709 Durch ſine dugint geuim.
0,4710 Daz he immir ſamfte mag leuin.
0,4711 Der dich nerin wolde.”
0,4712 Do cronete man in mit golde.
0,4713 Vn̄ leh ime ein lant dar.
0,4714 Do wart he koninc in grecia.
0,4715 Die uonf duſint herren.
0,4716 Die mit ime geriden waren.
0,4717 Vz der burich loſſam.
0,4718 Die wrdin bit handen ſine man.
0,4719 Do reit he uroliche.
0,4720 In daz ſin riche.
0,4721 Inde leuete mit grozin erin.
0,4722 Die hetter immir mere.
0,4723 Bize an ſinim tot.
0,4724 Suſ wart ime gelonot.
0,4725 Gedachte deſ noch edich iunc man.
0,4726 Iz ni ſtunde ime nicht ouele an.
0,4727 Vnde dienete ulizliche.
0,4728 Ime lonete ecliche.
0,4729 [D]ie herren rumpteniz dar.
0,4730 Arnolt uoR in grecia.
0,4731 Die koningin ginc umbe.
0,4732 Vnde cuſte beſunder.
0,4733 Alle rothereſ man.
0,4734 Si heiz ſi gode beuolin varin.
0,4735 Wolfrat der wigant.
0,4736 Nam achzich duſint bi der hant.
0,4737 Vnde brachte ſi uile ſcire.
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0,4738 Zo eime ſconin kiele.
0,4739 Die uoRde der koninc rothere
0,4740 Mit ſineme wife ouer mere.
0,4741 Do heiz der rieſe aſprian.
0,4742 Die lude inden kiel gan.
0,4743 Die heren uoRen. alle ſamt.
0,4744 Wider hein inir lant.
0,4745 Do reit der herre conſtantin.
0,4746 Vn̄ die riche koningin.
0,4747 Zo conſtantinopole.
0,4748 Der maren burge.
0,4749 Inne rou ſin tohter nicht.
0,4750 Rotheres ere waſ ime lief.
0,4751 [D]ie kiele begundin euene gan.
0,4752 Rothere vn̄ ſine man.
0,4753 VoRen uroliche.
0,4754 Ingegen romeſche riche.
0,4755 Her wider ze bare uf den ſant.
0,4756 Dar uromete man roſ un̄ gewant.
0,4757 Vn̄ alliz dat indeme kiele waſ.
0,4758 Die urowe pipiniſ genaſ.
0,4759 An deme ſeluen tage.
0,4760 Do ſi quam zo deme ſtade.
0,4761 Luppolt der getruwe man.
0,4762 Geinc uoR rotheren ſtan.
0,4763 He ſprach “uro uᵛeſet herre.
0,4764 Der lieuen nimere.
0,4765 Die ich iu willin ſagin.
0,4766 Iv wif hat einin ſun gedragin.”
0,4767 Der koninc uoR leiue up ſpranc.
0,4768 “Here got nu haue danc.
0,4769 Waz du genaden haſt getan.
0,4770 Zu mir uil ſundigin man.
0,4771 Ich ſie wal de bit di beſtat.
0,4772 Dat ime nimmer zegat.
0,4773 Deſ ewigen richiſ.
0,4774 Du hilfiſ ime ſtadencliche.”
0,4775 Hic huuen capellane
0,4776 Do ſie de rede uernamen.
0,4777 Unde touften daz kindelin.
0,4778 Daz wart geheizen pippin.
0,4779 Do quā uil manich amme.
0,4780 In die burc gegangin.
0,4781 Unde zugen daz kint bit uoRten.
0,4782 Sin beſlif it berten.
0,4783 Eine urouen uile gut.
0,4784 Die ſit karlen getruch.
0,4785 Von du ne ſulit ir dit lit.
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0,4786 Den andren gelichin nit.
0,4787 Wandit ſo manich recht hat.
0,4788 Danne imme die warheit inſtat.
0,4789 Rother indeme houe ſaz.
0,4790 Wie michil dat gedranc waſ.
0,4791 VoR deme koninge loſſam.
0,4792 Do hugede iegelich man.
0,4793 Wider heim in ſin lant.
0,4794 Vande ſi inder heruerde.
0,4795 Manige zit harde.
0,4796 Hetten gewnnin.
0,4797 Beide alden ande iungin.
0,4798 Badin in geuin urlof.
0,4800 Si woldin rumen den hof.
0,4801 Der koninc ſich in zo uozin bot.
0,4802 Unde bat ſi durc got.
0,4803 “Nein̄a mage un̄ man.
0,4804 Ir ſult mit mir beſtan.
0,4805 Nu vart durc got ſcone.
0,4806 Biz ich iu gelone.
0,4807 Iz ware die meiſte ſcande.
0,4808 Die in ſicheine lande.
0,4809 Ienich man geſach.”
0,4810 Manich gut knet do ſprach.
0,4811 “Nein ir herre wezgot.
0,4812 Ir hauet unſ wal gelonet.”
0,4813 Do ſprac der rieſe aſprian.
0,4814 “Wir ſulin hie beſtan.
0,4815 Ich ne kome nimmir hinne.
0,4816 Ane deſ koningiſ minne.”
0,4817 Rother der riche.
0,4818 lonede uromicliche.
0,4819 Den guden knecten allent ſamint.
0,4820 Lech he die richen ſcottelant.
0,4821 Vnde deme helede grimme.
0,4822 Der buete dar inne.
0,4823 Bit michelen eren.
0,4824 Aſpriane gaf he remiſ.
0,4825 Vn̄ lech ime die marke.
0,4826 Der hette gedienet ſtarke.
0,4827 Den zen rieſen allent ſamtt.
0,4828 Lech he die richen ſcotlant.
0,4829 [D]oRringin un̄ brabant.
0,4830 Vrieſen un̄ hollant.
0,4831 Gaf he uier heren.
0,4832 Die mit ime waren.
0,4833 Vz ir lande gevrin.
0,4834 Die hetten herzogin namen.
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0,4835 he merten allin ir gut.
0,4836 Si hetten ime wol gedienot.
0,4837 Rother ſaz bit uoller hant.
0,4838 Vnde decte widene die lant.
0,4839 He richede manigen.
0,4840 Erwne gaf he iſpanien.
0,4841 Sazzen un̄ turinge
0,4842 Pliſnm un̄ ſuuruen.
0,4843 Gaz he zen grauen.
0,4844 Die mit luppolde waren.
0,4845 Ouer mere geuaren.
0,4846 her nam ir allir gude ware.
0,4847 Die ime icht lieueſ hetten getan.
0,4848 Die ne uerluren da nit an.
0,4849 Da ne waſ nehen ſcaz mediet.
0,4850 Er ne bot och die roſſe nit.
0,4851 Mit der breidin erdin.
0,4852 Muſten gelonet werden.
0,4853 Hie ſaget unſ der richtere.
0,4854 Von deme leiden mere.
0,4855 Dat iſ den urouin allin lif.
0,4856 Die boſen die ne gelouent iſ nit.
0,4857 Sine hant der uromechede nicht getan.
0,4858 Vn̄ in getruweder geinen man.
0,4859 Rother ſaz in trecthen.
0,4860 Vnde gaf alliz daz he mochte.
0,4861 Do heiz he ime gew innin.
0,4862 Den herren uon tengelingin.
0,4863 Vnde gaf ime oſterriche.
0,4864 He gaf ime uuarliche
0,4865 Behein vn̄ polen.
0,4866 Daz he ſich deſte baz mochte began.
0,4867 Done gewſ bi dem mer
0,4868 Weder ſit noch er.
0,4869 Ne chen ſo ſtadehafter man.
0,4870 Iz waſ ime allez under dan.
0,4871 Her hette deſ godeſ michele macht.
0,4872 Vn̄ waſ der rechten uoRſten ſlach.
0,4873 Die alle ſo irſturbin.
0,4874 Dat ſie nie beciginne woRdin.
0,4875 Valkeſ widir niheinin man.
0,4876 Ir ende waſ got vnde loueſam.
0,4877 Rother wol gedachte.
0,4878 Wer ime wole gidienit hate.
0,4879 Luppoldin den getruwin man.
0,4880 Her heiz woR ſich gan.
0,4881 Vn̄ machete den helt iungin.
0,4882 koninc zo karlungin.
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0,4883 Vnde gaf ime Ber⸗keriſ gewalt.
0,4884 Pulge unde ceciliin lant.
0,4885 Von du wart ime ſin len breit.
0,4886 Daz berker mit ſime ſcilde bereit.
0,4887 Manigin winter kaldin.
0,4888 Vil dicke deme alden.
0,4889 Sin bart rinne began.
0,4890 Er waſ ein vnbedrozin man.
0,4891 Die herren gertin alle ſamint.
0,4892 Geleidiſ vffe daz lant.
0,4893 Do ſprach aſprian
0,4894 “Wan ritir ir dar an.
0,4895 Swer dar ieman beſtat
0,4896 Wie gewiſ er den minin ſchilt hat.”
0,4897 Deſ antwerde do widolt.
0,4898 “Ich bin in allin holt.
0,4899 Die rother ſin under dan.
0,4900 Der nelazich nīmir nicheinin man.
0,4901 Swa ich von ime hoRe ſagen.
0,4902 Dar mich die uoze mogen ge⸗tragen.”
0,4903 Do ſprachan aſprianiſ man.
0,4904 Sie ne woldin dar heime nicht beſtan.
0,4905 “BedoRſter immir mere.
0,4906 Rother der herre.
0,4907 Swer ime ieht wolde don.
0,4908 Wir zebrachin in alſe ein hon.
0,4909 Do gezeme beide nit vn̄ ſpot.”
0,4910 Virbutit der waldindigir got.
0,4911 Alſiz waſ witin.
0,4912 Bi rothereſ gecitin.
0,4913 Do ne plac ſin nieman.
0,4914 Iz ne moſte ime an den lif gan.
0,4915 Vondu wiſtin ſie wole.
0,4916 Beide heime vnde zo hofe.
0,4917 Swer deme andriſ icht geheiz.
0,4918 Daz her dat war liet.
0,4919 Iz ne beneme ime der tot.
0,4920 Oder ehaſt not.
0,4921 [R]other do kuſte.
0,4922 Wie wol in deſ geluſte.
0,4923 Manigin warhaftin man.
0,4924 Die roſ man ſatilin began.
0,4925 Widir heim in ir lant.
0,4927 Do reit vffe blankin marhe.
0,4928 Inlechtime geſerwe.
0,4929 Von rothere deme richen.
0,4930 Ein herre werliche.
0,4931 Der uoRte an den beinin.
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0,4932 Mit edilime geſteine.
0,4933 Zvo hoſin wol gecirot.
0,4934 Mit golde gewirot.
0,4935 Er woRte an ſime ſchilde.
0,4936 Ein tier ſamt iz ſpilde.
0,4937 Vz deme golde erlich.
0,4938 Eime capelune gelich.
0,4939 Dar umme lagin ſteine.
0,4940 Groz vnde cleine.
0,4941 Die daz leicht barin.
0,4942 Alſiz ſterren waren.
0,4943 Ime ſtunt vmme deſ ſchildiſ rant.
0,4944 Manich got iachant.
0,4945 Indeme ſatilbogin ſin.
0,4946 ſtundin ſwanin guldin.
0,4947 Vffe deme helme lac ein ſtein.
0,4948 Der vmme mittenacht ſchein.
0,4949 In allen den gebaren
0,4950 alſez liecht tac ware.
0,4951 Den brachte alexander.
0,4952 Von uremidime lande.
0,4953 Dar nie nichein criſtin man.
0,4954 Weder e noch ſin ne quam.
0,4955 [D]er ſtein hiez claugeſtian.
0,4956 Den woRte ein aldgriſir man.
0,4957 Deme waſ die bart harte breit.
0,4958 Ey wie uermezeliche her reit.
0,4959 Ime ginc daz mark in ſprungen.
0,4960 Baz dan eime iungin.
0,4961 Vrlof her zo deme koninge nam.
0,4962 Iz waſ der herzoge von meran.
0,4963 Nach deme dar heime.
0,4964 Sin wif dicke weinite.
0,4965 Der riche got von himele.
0,4966 Santin ir ſit widere.
0,4967 Do der herzoge von meran.
0,4968 Zo deme koninge vrlof genam.
0,4969 Do rietin ſie alle dannen.
0,4970 Die herren do ſungin.
0,4971 Die mark begundin ſpringin.
0,4972 Dar wart uon den uoRwin.
0,4973 Michil ſchowin.
0,4974 Rother wrant die hande.
0,4975 “Nu bin ich ellende.
0,4976 Noch ſal die welt gewiſ ſin.
0,4977 Moz ich haven den lif min.
0,4978 Daz ich gerne min guot.
0,4979 Same der edele arn tot.
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0,4980 Wil teilin gelige.
0,4981 Armin vn̄ richen.
0,4982 Swer iz an mich ſochit.
0,4983 Vnde is mit eren gerochit.
0,4984 Diewile ich ein brot han.”
0,4985 Widolt vn̄ aſprian.
0,4986 Vnde andere rothereſ man.
0,4987 WoRin in ere riche
0,4988 Vnde begingin ſich uromeliche.
0,4989 Mit grozin erin daz iſ war.
0,4990 Zuei unde zvencik iar.
0,4991 Vnder deſ gewochſ pippin.
0,4992 Daz her koninc mochte ſin.
0,4993 Rother der riche.
0,4994 Half ime uromichliche.
0,4995 Alſe noch manich man.
0,4996 Sime ſone grozir erin gegan.
0,4997 Rothere ſaz dar heime.
0,4998 Goth ir liet inaller leide.
0,4999 Vn̄ zoch pippinnin.
0,5000 Den lieven ſone ſinin.
0,5001 Mit grozin erin daz iſ war
0,5002 uier vn̄ zven⸗cit iar.
0,5003 Bit der turlicher degen.
0,5004 Gerne ſwert wolde nemen.
0,5005 Do wart ein lantſprage.
0,5006 Gebodin hin zo ache.
0,5007 Dar uil manich urome man.
0,5008 Mit ſime hergeſellen quam.
0,5009 Gevazzit uromicliche.
0,5010 Witin vz deme riche.
0,5011 Vffe den hof quamin rothereſ man.
0,5012 Dar pippin dat ſu⸗vert nam.
0,5013 Dar quam die rieſe aſprian.
0,5014 Vn̄ widolt der kone man.
0,5015 Un̄ der helt grimme.
0,5016 Der rieſin ingeſinde.
0,5017 Der waſ griueliche getan.
0,5018 Do brachte der rieſe aſprian.
0,5019 Siuin hundrit manne.
0,5020 Mit yſerinen ſtangin.
0,5021 [D]o reit durch frenkiſe lant.
0,5022 Wolfrat der wigant.
0,5023 Mit ſconeme ingeſinde.
0,5024 Der herre uon tengelingin.
0,5025 Der woRte wundirin kone man.
0,5026 Drizzit duſint loſſam.
0,5027 Vffe den hof zo ache.
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0,5028 Zo der lant ſprage.
0,5029 Uon ýſpania erwin
0,5030 vn̄ luppolt der meiſter ſin.
0,5031 Die waren beide riche
0,5032 Vnde woRin gezogenliche.
0,5033 Durch pippingiſ willin.
0,5034 Brachte uon kerlingin.
0,5035 Luppolt der getruge man.
0,5036 Sechſcit duſint loſſam.
0,5037 Hei wie lieve rothere waſ.
0,5038 Wande her ſie alle gerne geſach.
0,5039 [D]ar zo ache warin ſie over nacht.
0,5040 Vnz an den andrin tach.
0,5041 Alſiz deſ moRgeniſ tagete.
0,5042 Vffe deme roſſe hauete.
0,5043 Pippin der helt got.
0,5044 Mit golde wole gecirot.
0,5045 Die mar begundin ſpringin.
0,5046 Vnder den iungelinge.
0,5047 Do burderete manich man.
0,5048 Dar pippin ſuert nam.
0,5049 Widolt vnde grimme.
0,5050 Liefin in deme ringe.
0,5051 Die rieſin do tvnidin.
0,5052 daz die erde bibite
0,5053 Zo ache waſ die herſcaft.
0,5054 Dre tage vnde dri nacht.
0,5055 Do hobin geliche.
0,5056 Arme unde riche.
0,5057 Die beſtundin alle ſamt.
0,5058 Von rothereſ ſone daz lant.
0,5059 Alſe ſin uatir ſturve
0,5060 Daz pippin keiſir wurde.
0,5061 Die ſuercleite waſ getan.
0,5062 Do zoch iegelich man.
0,5063 Hin zo ſime lande.
0,5064 Dar leueten ſie ane ſchande.
0,5065 Rother der riche.
0,5066 Der leuete uromicliche.
0,5067 [D]o der koninc pippin.
0,5068 VoR rothere deme vatir ſin.
0,5069 Daz ſuert umbe gebant.
0,5070 Do reit her mit manicgeme vffe daz ſant.
0,5071 Vnde richte nach rechte.
0,5072 Herrin vn̄ knecten.
0,5073 Do ſcheit ſith zo ache.
0,5074 Die groze lant ſprache.
0,5075 Do quam geſtrichin ouer lant.
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0,5076 Ein ſnewizer wigant.
0,5077 Daz hette dat alder getan.
0,5078 Ime uolgeten ſin here man.
0,5079 Zvei duſint daz iſt war.
0,5080 Ime waſ daz edile har.
0,5081 Bi den oRin aua geſchoRin.
0,5082 Er waſ uon grunde vf geboRin.
0,5083 Zo deme aller truviſtin man.
0,5084 Den ie ſichein kuninc gewan.
0,5085 Er reit durch numare.
0,5086 Waſ dar zo ache ware.
0,5087 Sin roſ waſ zoumſtrenge.
0,5088 Iz ne ſtunt boRlange.
0,5089 Vnz in Rother geſach.
0,5090 Nu mugit ir hoRin we er ſprach.
0,5091 “Wol mich daz ich min lif han.
0,5092 DoRt kumit der helt uon meran.
0,5093 Nu intfat in alle die hie ſin.”
0,5094 “Daz don hic” ſprach der koningin.
0,5095 Die vrowe loſſam.
0,5096 kuſte den helt uon meran.
0,5097 Wie kume rothere ir beite
0,5098 Bit rothere vf den of reif.
0,5099 Selue intfinc he ſin roſvert.
0,5100 Deſ waſ der helt wole wert.
0,5101 Do intfiengin rothereſ man.
0,5102 Swaz mit Berkere quam.
0,5103 Die gotin knecte.
0,5104 Datin al rechte.
0,5105 Wan diz hette der helt got.
0,5106 Uil wole uirdienot
0,5107 Do ſine tage dochtin.
0,5108 Vnde ſihe ritin mochte.
0,5109 Do Berker uirnam
0,5110 waz pippin hette getan.
0,5111 Rothere deme richen.
0,5112 Reit her wiſliche.
0,5113 “Nu uolge mer koninc gote.
0,5114 Deſ mer is zo mote.
0,5115 Vn̄ helf der armin ſele.
0,5116 Daz iſt tugint aller erin.
0,5117 Du grawiſt herre min.
0,5118 Daz dinc nemac immir niht ſin.
0,5119 Iz ſtan den gotin knectin.
0,5120 Inir aldere rechte.
0,5121 Daz ſie mit gote uirdieneten.
0,5122 So ſie uon diſer werlde endin.
0,5123 Din dinch ſtunt groze.
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0,5124 Der minir genoze.
0,5125 Quamen ſechſcene.
0,5126 vf ir alemene.
0,5127 Vn̄ clagetin trut herre min.
0,5128 Deme liebin vatir min.
0,5129 Der lac in ſinin ende.
0,5130 Vn̄ beualch dich mir bider hende.
0,5131 Sit han ich dir bi geſtan.
0,5132 Daz dir nichte in man.
0,5133 Argiſ nicht ne bot.
0,5134 Her hette unſ beide gedrot.
0,5135 Nu nemach ich trut herre min.
0,5136 Der nechein urome ſin.
0,5137 Du ne uolgiſ mineme rade.
0,5138 So biſtu aller node.
0,5139 Ir lazin immir mere.
0,5140 Vnde helf iſt och der ſele.”
0,5141 Rother ſwigete do.
0,5142 Berker ſprach ime aber zo.
0,5143 “Daz iſt war koninc edile.
0,5144 Ich ne rade dir nicht ovele.
0,5145 Nu covfe dir ſelve got wate
0,5146 Ia hiſ der ſchaz alſe ein hoR
0,5147 Leider unreine.
0,5148 Wir ne uindin ſin nicht dar heime.
0,5149 Swe uil der man gewīnit
0,5150 Wie ſchire ime zerinnit.
0,5151 Daz iſt uſ alle tage ſchin.
0,5152 Nu uolge deme rade min.
0,5153 Vn̄ helf der armin ſele.
0,5154 Die levet immir mere.
0,5155 Nu ne laz dich nicht betragin.
0,5156 Swer der gotiſ genadin.
0,5157 Rechte wirdit innin.
0,5158 Der moz ſie immir minnin.
0,5159 Du were ie riche.
0,5160 Din dinch ſtunt grozliche.
0,5161 Waz helfit nu daz.
0,5162 Getot ein ander bat.
0,5163 Er wil din ouer genoz ſin.
0,5164 Nu uolge mir trut herre min.
0,5165 Vnde zewir hin zo walde.
0,5166 Swer geneſen wolde.
0,5167 Der mochte dar gerne broder ſin.
0,5168 Wir munichin unſ trut herre min.
0,5169 Wir ſulin der ar[min] ſele wegen.
0,5170 Diz iſt ein unſtade leuen.”
0,5171 Do ſprach der konin gote.
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0,5172 Daz her dat gerne date.
0,5173 Rother bi der hant nam
0,5174 Die urowen alſo loſſam.
0,5175 Vnde ſagete ir ſin gemochte.
0,5176 Do ſprach die urowe gote
0,5177 Iz iſt der beziſte rat.
0,5178 Den Berker getan hat.
0,5179 Nu uolge unſ koninc edele.
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